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VII. JEKCHUKA U ®PA3EOJIOTI'US
KAK CPEJCTBA BEPBAJIM3AIIMU KOHLHEIITOB

A.M. Aioaposa (Habepescuvie Yennvi, Poccus)
Kaszancxuii (Tlpusonsicckuil) ghedepanvivlii ynusepcumem
aidalmir@yandex.ru

A.A. Amunosa (Kasans, Poccus)

Kasanckuii (Tlpusonoicckuil) pedepanvbhviil ynueepcumem
almira.aminova@ksu.ru

KOHUENT ITOBE/IEHHE YE/IOBEKA B ITIOCJTOBUIIAX
TATAPCKOI'O U AHIVIMMCKOI'O SI3bIKOB

B crarse paccmarpusaetcs konuent IIOBEJIEHME YEJIOBEKA B nocnoBuiax TaTapckoro
U aHTJIMHACKOrO sA3bIKOB. IIOCIOBHIBI O MOBEJNEHMH, KOHJIEHCUPYS ONBIT M MYJPOCTb Hapoja,
coziepyKaT MPENICaHNs 1 OLEHKH IOCTYIIKOB JII0AeH. AHAIN3 HOPM MOBEAEHHs, 3ahMKCHPOBAHHBIX
B IIOCJIOBHLIAX, NPOBOAUTCA HA Marepuane kinaccudukaumii JLM. BacunseBa n B.U. Kapacuxa.
HccenenoBanue nmoapoOHO paccMaTpUBaeT HOPMbI KOHTAKTA, PEryJIHPYIOIIHE PEUYeBOE MOBEJCHHE
YesloBeKa.

Kniouegvie cnoga: TOCIOBMIA, KOHIENT, IOBEJEHME 4YElOBEKa, HOPMA MOBEIEHHUS,
AHIINICKUIT A3BIK, TATAPCKUH A3BIK.

KonnenrtyanbHblii aHanmuM3 s3blka BCE €II€ OCTAeTCs AaKTyaJbHOW HUIIEH B
(PUITOIOTHUECKHUX HCCIIeIOBAaHMUSAX. PabOTHI B 9TOM pyclie KacaloTcsl OTACIBHBIX KOHIIEITOB,
aHaIM3 KOTOPBIX ITO3BOJISIET MAacIITaOHO TMOCMOTPETh HAa €ro CHUTYaTHBHYIO PACKIAAKY.
[Ipenmer wuccnenoBaHus NaHHOH pabOTBI — CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTENIBHBIN aHaJH3
konnenrta [IOBEJIEHUE UEJIOBEKA B TaTapckuxX W aHTIMKACKUX MOCIOBUIAX. J[aHHBIH
KOHLIENT Mpe/ACTaBIAETCA MPOJYKTUBHBIM ISl aHAJIN3a, MMOCKOJbKY 3HAUUTENbHAs YacThb
CUTYaIlH B )KU3HM KaXKIOTO YEJIOBEKA TAK WM MHAYE, CBSI3aHA C ATUM MOHSITHEM.

Konnent I[TIOBEJEHME YEJIOBEKA sBnserca o00beKTOM H3y4YeHUs psjaa
COLIMOTYMaHHUTApHBIX M €CTECTBEHHBIX HAayK. MOYKHO CKa3aTh, YTO IOBEJCHUE YEJIOBEKA —
9TO KyJIBTYpHO OOYyCIIOBJICHHBIC U BHEIIHE HAOJIOaeMble CBOWCTBA M JICHCTBHS UEIOBEKA,
o0ecrieunBaloIie €ro JKU3HEACATENbHOCTh. [loBeseHNe dYenoBeKa Kak OOILIECTBEHHOE
MOHSATHE HMEeT psJ OcoOCHHOCTEeH: HaOII0JaeMOCTh, OIEHOYHOCTh M KyJIBTYpPHYIO
00yCIIOBICHHOCTD.

ITo muennto A.E. CepukoBa, 4eloBeK MpEApacIoIOKEeH K TeM (opMaM TOBEIeHNS,
koTopeiM OH ObuT 00y4en [CepukoB 2013: 74]. IIpu sToM uenoBek 00y4aeTcs THIUYHBIM
(dopmMam MOBEeJICHUST B TUIMYHBIX CUTyalusx. B paMkax KaxJOil THIIMYHON CHUTyaluu
CYIIECTBYIOT BO3MOJKHBIE BapHAHTHI MOBEICHMS, KOTOPHIE MPOJUKTOBAHBI KyJIbTYypPHBIMH,
COLMAILHBIMM U WHJMBUIYaJbHBIMH OCOOCHHOCTAMM  4YeloBeKa. Pa3HOBHAHOCTH
TIOBEICHHS TOJIBEP)KEHBI BHENTHEMY HaONIOACHHIO M 00s3aTeNIbHOI OIEHKE CO CTOPOHBI
HaOmogaTens.

Msbr  paccmarpuBaeMm konuent I[IOBEJIEHME YEJIOBEKA Ha wMarepuane
MapeMHUOJIOTUYECKOro (hOH/Ia TATAPCKOTO M AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, UTO MPEACTABISIETCS HAM
JIOCTaTOYHO OIIPaBJaHbIM, BEJlb MMEHHO B MOCIOBHIAX JIHOOOTO s3bIKa 3a()MKCHUPOBAHbI
OTIBIT, 3HAHMS M MYAPOCTh, HAKOIUICHHBIC BEKaMH TEM FJIH HHBIM HApOJIOM.
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VII. Jlexcuxa u (hpazeonocus kak cpedcmea 6epoaiu3ayuu KOHYenmos

Kak W3BECTHO, TMOCIOBHI[AMH SIBIISIOTCS KpPAaTKHE HApOJHBIC HM3PEUYCHUS C
JUAAKTUYECKUM CMBICJIIOM. AHalM3 TOCIOBUIl B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX I103BOJISIET
MPOJIUTh CBET Ha OCOOCHHOCTH IOBEICHYECKOW KAPTHHBI MHpa HOCHTENICH TaHHBIX
nuHrBocoOOmecTB. Mnes 00 UM3y4eHHMHM [IOBEIEHYECKOH KAPTHHBI  [PUHAUICKHUT
C.M. KpasuoBy [Kpasuos 2008: 3], KOTOpblii mosiaraer, YTo €€ pacKpbITUE I[1OMOIaeT
JIydIlIe OCO3HATh MOTHBAIMIO MOCTYIIKOB M JACHCTBHMIl 4YelOBeKa, a TakKe BBISBUTH
OIIpe/Ie/ICHHbIE CTEPEOTHIIBI TOBEJICHHS HOCUTEJICH Pa3HBIX KYJIBTYP.

TTOCNOBHIIBI O TOBEJCHUH YEIOBEKA COACPIKAT MPEIIUCAHUS M OLCHKH IMOCTYIIKOB
mozneid. [locTynku OneHHBaIOTCS MCXOJS U3 CYLIECTYIOIIUMX B JaHHOM OOIIECTBE HOPM.
OZHU MOCTYIKH MOOMIPSIFOTCS] OOIIECTBOM, a APYTHE — OCYIKIAFOTCSI.

JIM. BacunwseB [BacunbeB 1997: 145-174] paccmarpuBas NpeaUKaThl MOBEICHUS
PYCCKOT0 sA3bIKa, MpeyIaraeT CIACAYIOUIYI0 KIacCH(DUKALMIO THUIIOB TIOBEACHUS YeIoBeKa ¢
MO3UIIMK TOJIOKUTEIPHOH M OTPUIATEIBHOI OLICHKH: YECTHOC/HEUECTHOE IOBEICHHE,
CKPOMHOE/HECKPOMHOE TIOBEJICHHE; CIIOKOHHOE/HECTIOKOHHOE MOBE/ICHHE;
HCKpeHHEee/HEHCKpEeHHee TIOBE/ICHHE; clieprKaHHOE/HeCIep)KaHHOEe HOBEJICHHE;
OCTOPOKHOE/HEOCTOPOXKHOE ~ IMOBEJCHHE;  ECTECTBEHHOE/HEECTECTBEHHOE — IMOBEJCHHE;
pa3yMHOe/Hepa3yMHOE TIOBEACHNE; CEPbE3HOE/HECEPbE3HOE TTIOBEICHUE; H JIP.

HopMmbl moBeieHUS  SIBISIOTCSA  PETYJIATOPOM — MEKJIMYHOCTHBIX ~OTHOLICHHH B
obmrectBe. M3yunB Matepuan pycckoro si3bika, B.M. Kapacuk oOHapyxuin BoceMb THIIOB
HOPM TIOBeZICHHUS, 3a(MKCHPOBAHHBIX B IOCIOBHIAX: HOPMBI B3aMMOJCHCTBHUS, HOPMBI
KU3HEOOECTICUeHNUS], HOPMbI KOHTAKTa, HOPMbI OTBETCTBEHHOCTH, HOPMbI KOHTPOJIS, HOPMBI
peann3Ma, HOpMBI 6e301acHOCTH U HOpMBI Oiaropasymust [Kapacuk 2019: 42-43]. IepBoie
IISITh TPYIII SIBJISAIOTCS STHYECKUMU HOPMaMH, OCTaBIIHECS TPU — YTHIUTAPHBIMU.

PaccMOTpUM HOpPMBI KOHTAaKTa, PErYJMPYIOIIHE CHUTYAllUH, CBSA3aHHBIC C PEUCBBIM
MOBEJICHHEM. B MOCI0BUYHOM (hOHJIEe TATAPCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB MOAYCPKUBACTCS
LICHHOCTb $I3bIKa U KyJIbTYphl peun: Ten kypke cys (OykB. Kpacora si3pika B cioBax), Ten —
benemnern auxvlyvl, axvlinbly Oackeiuvl (OyKB. SI3BIK — KIIOY K 3HAHWSAM, JIECTHHIA K
mynapoctn), Ten Temonea urma (OykB. SI3bik n0 Tromenu nosener); The lame tongue gets
nothing (6yxB. KocHos3bpurieM Hu4Yero He JoObemibcs), Speak and speed, ask and have
(6yxs. 'oBopu — mpeycneents, pocu — MONy4HIs), He that speaks well, fights well (Gyxs.
ToT, KTO XOPOILIO FOBOPHT, XOPOILIO BOIOET).

[Tapemuu 1BYX HapoIOB ONHCHIBAIOT OJArOTBOPHOE BO3IEHCTBHE JOOPOTO CIOBa:
Tamuwr men aro duema (0ykB. JIoOpoe clOBO 3acTaBUT TaHLEBATh U MeABEs), Tamivl men
mumep kankanwl auap (0ykB. JloOpoe CI0BO OTKPOET JKEIE3HYIO BEPh), Aubl men — 30hap,
mamavt men — wuxap (Oyks. JlypHoe cioBo — s, 1o0poe cioBo — caxap); Say well or be
still (6yxB. T'oBopu kpacuBo wiu monan), Good words cool more than cold water (Oyks.
JloOpbie croBa yCIOKauWBAIOT JIy4Ille, YeM MpoXJaaHas Bona), Sweet discourse makes short
days and nights (6yxB. Ciagkue pedu IeNaioT JIHH U HOYH KOpoUe).

B o0eux KymnbTypax ocyxIaeTcsi IyCTOCIOBHE, OONTIUBOCTD: Kyn cotinoean keuteney
xamacwl 0a kyn 6yna (6yxB. TOT, KTO MHOTO TOBOPHT, IOITyCKa€T MHOTO OMIUOOK), Jlag
benan noinay newmac (0yks. IlycrocioBuem IUIOB He cBapuilb), Kynwen cwipxasvl — Kyn
cotinay (OykB. Jlyma 6omut ot myctocnoBust); Flow of words is not always flow of wisdom
(6ykB. MHOrOCIIOBHE HE BCeraa Npu3Hak Myapoctn), The eternal talker neither hears nor
learns (OykB. TOT, KTO MOCTOSIHHO TOBOPHT, HE CIIBIIIAT U HUYEMY HE y4uTcs), Wise men
silent, fools talk (6yxB. Myzapbie Mo4ar, riymbie OOJITaioT).

[To10KUTENBHO OLIEHUBACTCSI YMEPEHHOCTh B CIIOBaX, MOJIYaHHe: A3 coilia, Kyn 6en!
(6yxB. Mano roBopm, MHOTO 3Hal), Ksickarwikma — ocmanvik (OykB. B kparkoctn
mactepcTBo), Couliapea 0a Gen, mux mopwvipea 0a Oen! (OykB. YMmeil TOBOpUTH, yMel U
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TIPOMOITIaTh); Brevity is the soul of wit (KpaTtkocTs — cecTpa Tananra), Silence is golden
(6ykB. Momuanue — 30m0t10), All truths are not to be told (0yxs. He Bcio mpaBay cTout
TOBOPHTS).

B mocnoBuuax mpoBo3rIIalIaeTcsi COOTBETCTBHE CJIOBA JENY, MPEHMYIIECTBO Jeia
nepest cioBoM: Oumy bep, sunay dawra (0yks. CkazaTb 0JIHO, a caenars — apyroe), Kyuol
bepne swinu, mene ukenyene coinu (OykB. Pykm nemaroT ofHO, a SI3BIK TOBOPHT COBCEM
apyroe), Oumyea ancam, sunayea koiern (0ykB. Ckazarh JIeTKo, a cAenaTh TPYAHO); Actions
speak louder than words (0yxB. IlocTynKu rOBOPST TpoMue, YeM CIIOBa), It is better to do
well than to say well (Oyks. Jlyuiie XopoIio cienarh, 4eM KpacuBO cKaszath), Deeds will
show themselves, and words will pass away (0yks. IlocTynku mposiBAT ceOs, a clioBa
HCYE3HYT).

[MocnoBuisl y4atr ToBOpUTH mpaBay: Typul cy30a oam wk (0ykB. Her Huuero
MO30pPHOTO B TIpaBze), Teue sneannan auvl xaxviikamb axuiwl (Oyks. Jlydimie ropbkas
MpaBja, ueM Ciajkas JOXb); Better speak truth rudely than lie covertly (Oyks. Jlyuie
rpy0o0 cKasaTh MpaBIy, YeM CKPBITHO Bpath), The language of truth is simple (OykB. SI3bIk
HCTHHBI TIPOCT).

B peudeBoM moBeieHHM MOOLIPSIETCS] YMEHHE CIlymath codecenuuka: Coiiu 6encay,
muiyavill 0a 6en! (OykB. YMeelb TOBOPUTD, yMEH U CIIyLIaTh), bap O0a coiinaconda bepay 02
uwemmu (OykB. Korma Bce ToBOpsT, HUKTO He ciywaer), Hear much, speak little (Oyxs.
Cnymaii MHOTO, ToBOpH Maiio), Hear twice before you speak once (0yks. Ilocmymait
JIBXK/IBI, TIPEIK/IC YeM CKa3aTh OJIMH pa3).

[TapeMuu TPEANUCHIBAIOT ObITH OCTOPOXKHBIM M HE JIOBEPSITh BCEMY YCIIBIIIAHHOMY:
blwanma rewe cyzena, vian y3 kyseyoa! (Oyks. He Bepb crmoBaM mroieil, BEpb CBOMM
rinazam), Kewe cysen moiyna, y3 axoiaviynsl mom! (0yks. Ciiyniait 1pyrux, HO tyMaii cam),
Believe nothing of what you hear, and only half of what you see (0ykB. He Bepp Huuemy,
YTO CJIBILIMIIG, U TOJBKO OJHOW IOJIOBMHE TOTO, YTO BUJIMIIL), Believe no tales from an
enemy’s tongue (OykB. He Bepb cioBam Bpara).

OnucaHHble HOPMBI TIOBEACHMS B CHUTAyLMsAX BepOaJbHOrO B3aUMOJCHCTBHS
MPEJICTaBISIOT cO00i (hparMeHT MOBEACHYECKON KapTHHBI MHpa HOCHTEJCH TaTapcKoro
pPYCCKOro s3bIKOB. IlapeMHn MpeANHCHIBAIOT JIIOASAM COOIIOJATh KYJIBTYpY peuH, ObITh
YMEPEHHBIM B CJIOBaX, IPEANOYMTATh PEaJIbHbIC TOCTYNKH ITyCTHIM CJIOBAaM, T'OBOPHTb
npaBJy, 30erath W3UIIHEH OOITOBHH, YMETh CIIyILIATh COOCCEHNKA, ObITh OUTCIBHBIM U
HE JIOBEpATb BCEMy yCIbIIAHHOMY. [lOJOOHBIH aHamM3 pacKpbIBaeT —KOHLENT
INOBEJAEHHME YEJIOBEKA B paziaM4HBIX CHTYaTHBHBIX BapHAalLUsX, MO3BOJISET BHISBUTH
MOPUIIAEMBI U MOOLIPsSieMble OOLIECTBOM JIeHCTBHS MHIMBUAA. JlajbHeliliee necieaoBaHue
KOHIIENITa Ha MaTepuaje KOpIlyca MOCIOBHI[ TaTAPCKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB PacKpoeT
KyJIbTYPHO-CIIeH(DHYESCKHE 0COOCHHOCTH €TI0 PelpPe3CHTAINH.
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KATEI'OPUSA CPABHEHMUS B TAPEMUSIX
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O H HIBEACKOTI'O A3BIKOB)

B cratbe paccMaTpuBaeTCsi IIMPOKOE [OHMMAHHE KAaTerOPUM CpPaBHEHMS Ha Marepuaie
PYCCKHX U IIBEACKHX MAapeMHil O CYacTbe CpPAaBHHUTENBHOW CEMaHTHKH. AHalIu3upyercs
B3aMMOJICHCTBHE TPAJAUIMOHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO TOJIXOAA K KATErOPHH CPaBHEHHUS C
CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHBIM, a TAK)XKE KYJIbTYPOJIOTHUECKUM.

Kniouesvie cnosa: kaTeropusi, CpaBHeHUE, HAPEMUS, PYCCKHUH S3bIK, LIBEJICKUH SA3bIK.

B coBpemeHHOIi napaaurMe A3bIKO3HAHUS aKTyalleH CEMaHTUKO-KOTHUTHBHBIN MOIX0/1
K aHalM3y eIMHUIl s3bIKa, TpeIroyiaralolui ux kareropusanuto. Kareropuzamms — 310
«MBICIIUTEbHAST ONEpalysi, HalpaBlIeHHAs Ha (OPMHPOBAHHME KATETOPHH KaK MOHSTHH,
IpesielbHO  0000MIAloMX M KIACCHHUMPYIOMUX — Pe3yJbTaThl  MO3HABATEIbHOMN
JeATeNbHOCTH denoBeka» [Aoumesa 2013: 21]. CpaBHeHne — oiHa U3 KaTEropHii, HHTEpEC
K KOTOPOH B JIMHI'BHCTUYECKOH JIUTepaType HEe 3aTyXaeT. M3ydeHnto ceMaHTUKU U CPEsICTB
BBIPaKCHUS] KATETOPUH CPAaBHEHHMS B PA3IMYHBIX aCHEeKTaX Ha MaTepuale pa3HOYPOBHEBBIX
SJIMHHUIL S3bIKa MOCBSIICHBI IMCCEPTAMOHHbIC HCCIIeI0BaHUs U MOHOrpaduu [YepemucruHa
2006; Anoxuna 2008; bygaukosa 2009; Orosbues 2009, Anemun 2012 u MH.z1p. ]

OpHaKo  HEKOTOPBIMH  HCCIEJOBATEISIMH  BBICKa3bIBACTCSI MHEHHE, UTO B
JMHICBOKOTHUTHBHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX — HMCCICJOBAHHAX  «IPOHCXOJUT
pa3MekeBaHHE C TaK Ha3bIBAGMbIM JIOTHKO-THOCEOJOTHYECKHM, WM KIACCHUECKHM,
MOAXONOM K M3YYCHHIO BOIPOCOB B3aMMOOTHOLICHUS $I3bIKA W MBIIUICHUS. <...>
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Krnaccnaeckomy 1moaxoy, OCHOBAaHHOMY Ha W3y9EHHH, TIIABHBEIM 00pa3oM, TPaMMaTHIECKIX
CTPYKTYP, COOTBETCTBYIOIIMX JIOTMYECKMM (DOpMaM MBIIUICHHS, TPOTUBOIOCTABIACTCS
HETPaJUINOHHEIA TOAXOM, KOTOPHIH CBS3BIBAIOT C KOTHUTHBHBIMH HCCIIEIOBAHHSIMH
CO3HAHHS B OCHOBHOM Ye€pe3 aHaJIM3 JISKCHYECKOW CEMAaHTUKH, HATIOJIHAIOIEH T€ HIN HHbIC
A3BIKOBBIC CTPYKTYphl B IoTOKe peunm» [Manbix 2012: 83]. PaccmoTpum, Tak au 3TO,
MPOAHAIU3MPOBAB CEMAaHTHKY U CPE/ICTBA BEpOATM3AI[MU KaTETOPHU CPABHCHUS B TAPEMHUSIX
PYCCKOTO M IIBEACKOTO S3BIKOB C TOYKM 3PEHHMS CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO U
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAXOA0B. JINHIBUCTHYECKHUN CTATyC KaTeTOPUU CPaBHCHHUS
MIOHUMAETCS. HAMU IIHPOKO: 3TO CHCTEMa Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJICTB S3bIKA, BKIIIOYAIOIIAS
CHHTaKCHYEeCKHE  KOHCTPYKIMH, MOPQOJIOTHUECKHE W  JIGKCHYECKHEe  eIUHHIIBI,
c110B00Opa3oBaTebHble  CpeicTBa. Bce sA3bIKOBbIE CpeAcTBa  (YHKIMOHMPYIOT —Ha
CHHTAKCHYECKOH OCHOBE, MOCKOJIbKY «CPaBHEHHE — 3TO Hekas olIas cXxema HOCTPOSHHUS
CJIOBECHOTO 3HaKa JIo06oro ypoBHs cinoskHocTy [UYepemucuna 2006: 18]. MoxHO BBIBECTH
MOJIeJIb CPAaBHEHHMS M JUIA TPEUIOKEHHUS], BBIPAXKAIOIIET0 HAPOAHYIO MYIPOCTh B ITOCIOBHILIE
WA TIOTOBOPKE, M JUIS YCTOHYMBOTO CPaBHEHUS B COCTaBE IMAPEMHH, M JUIST CTEIECHH
CPaBHEHUS, MCIOJIL3YEMbIX NPHJIAraTeIbHBIX W Hapeyuid B COCTaBE MapeMHOJIOTHYECKO
enuHALB, 1 s Metadop. [lonnmanue cpaBHeHUs Kak Grirocodckoi KaTeropuy MO3HaHMS
MIO3BOJISICT MPUHATH IIMPOKOE TIOHUMAHUE JIAHHOI KaTeropuy M paccMaTpUBaTh HE TOJBKO
SKCIUTMLUTHBIE CPE/ICTBA €€ BBIPAKEHHS, HO M UMIUIMIUTHBIE. B 1aHHOM citydae GoJIbIIyIO
POJIb UTPArOT OTHOIICHUS TPOTHBOIIOCTABICHUSI, JIOTHYECKON PSIIOIOI0KEHHOCTH, TO, UTO
M.U. KOHIOIIKEBUY HA3bIBACT «OTYYXJCHHBIM BO BPEMEHH pE3YJIbTATOM OHNEpaluu
cpaBHeHMs» [Konromkesuy 2001].

MatepuanoM JJIsi HMCCIEAOBAHMS IIOCIYXWJIM PYCCKHE W ILIBEJCKUE MapeMHU O
cuacThe, BBIp@KAIOLIME CpaBHEHHE. Pycckue eauHMIBI ObUIM OTOOpaHbl MPUEMOM
CIUIOMIHOHM BEIOOPKH U3 cioBaps «IlocmoBuirs! n moroBopku pycckoro Hapoma» B.U. Hans
[dams 2000] u cnoBapst «Hapoauas myapocts» [Mokuenko, Hukutuna 20117, a mBenckue
eauHUIBI — U3 cinoBapei [1. Xomapma [Holm 1971] u ®@. Crpema [Strom 1967].

Cpenn pycckux mapemMuii o cyactee (60 emuHMIl) TpeoONagar0T HMMIUIAIUTHEIC
Cpe/CTBa BBIpaKeHUsI cpaBHeHHs. HambGonee OOBEMHBIN paspsa C TOYKH 3pEHHS
CTPYKTYPHBIX ~ Mojeneldl mapeMuil 00pa3yloT TNpeaIoXKeHHs HACHTHQUKAIUH |
neunentudukanuu (32 eauuunel): Hawe cuacmove — 6oda ¢ Opeone. Cuacmoe — geuinee
6edpo,; Cuacmve ne bampak: 3a euxop He npumsaneutn; Cuacmve He KIAN: 6 pyKu He
6o3vmeutv, Cuacmoe He Kopoga: He gvloouutb, Cuacmve — He 10uaddb: He 8e3em no npamou
odopooicke; Cuacmve ne 0sopancmeo, ne podom eedemcs W 1p. Ha Bropom Mmecte 1m0
KOJIMUECTBY BXOMIIMX mnapeMuil (11 eamHMI)) HAXOAATCA MapeMHH, MPEICTABISIOMINE
co00H CIIO)KHOCOYMHEHHOE IPEUIOKEHHE C COI030M «@» WM C OECCOIO3HOH CBA3BIO:
Yyoicue nemyxu nowom, a Ha HAWUX MUnyH Hanaz, dysicue Kypol poCmames, a Hauu moabKo
monopwamcs; Cuacmaugelil ckavem, Oeccuacmuvlii naayem W JAp. DKCIUIMIUTHBIC
CpE/ICTBa CPAaBHEHUSI BBIPAKCHBI MapeMHsSIMH C KOMIAPaTUBHBIM cOro3oM (9 eanHMI):
Cuacmue, umo eonx: obmarnem oa 6 aec yiidem, Cuacmaugviii — umo Kaia4 6 meoy (K Hemy
6ce npucmaem);, Cuacmve Kax u cmekio. jneeko pasousaemcs;, Cuacmve umo eeuinee
6e0po. HeHnaoedicho;, Cuacmbve umo COMHbUUKO: U YIblOHemcs, u ckpoemca u 1p. Kpome
TOT0, K COAEPIKAIIMM IKCIUIMIUTHBIE CPEJICTBA BHIPAXKEHHS CPABHEHUS OTHOCSATCS [TapEMHH,
B COCTaBe KOTOPBIX HAXOJITCSl IpHJaraTesbHble W Hapedus B (opMe CpaBHUTEIHHOI
crenenn (8 emunun): Ceoe cuacmve Oaudxce uyxcoco Hecuacmovs, Cuacmue nayuuie
bocamcmea,; Cuacmove dopodice Oenee; Cuacmove 0opodce yma M 1p. B pycckux mapemusix
CPaBHHUTEIBHOM CEMAHTHKH O CYACThe SIPKO BBICTYMACT OIIO3UIHUS «CBOE — HUyKOE»,
pPacCMOTpPEHHbIE PYCCKHE HNApeMHUH AEUICHTU(GHIMPYIOLIEro Xapakrepa OTMEYaroT
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HETOCTOSIHCTBO CYACThsl, XPYIKOCTh, HEOCSI3aEMOCTh, HEMOJBIACTHOCTh BOJEC YEIIOBEKA.
Cuacthe NeEHHUTCA Bbllle OorarcTBa, Aopoxke yma. CuacTbe CpaBHHMBAETCS C TaKHMH
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMH PEAITHAMH KaK peutemo, Opedenv, cyma, karay: Hawe
cuacmoe — 600a 6 6pedne; Haue cuacmoe — peuiemo ovipsisoe, Cuacmausnlii — umo Kaiay
6 medy; Cuacmoe 6e3 yma — Ovipsisas cyma. 20e Hatioewb, mam u c2youus.

B mBeackux mapemusix o cqactse (20 equHUID), BRIpasKAIONINX CPaBHEHHE, B OTININE
OT PYCCKHUX, MPe00IaatoT SKCIUTMIUTHbIE CPEACTBa BepOaau3aluy CpaBHEHUS: BO-TIEPBbIX,
MapeMHy, BKIIOYAIOUINE MpHJIAaraTelbHble M Hapeuds B CPaBHUTCIBHOW CTCIICHH
(10 enunun): Ovdntad lycka gldder mest. ‘HeoxunanHoe cyactbe pajayer OoJblie BCero’;
Svarare bdra annas lycka dn egen olycka. ‘TpynHee BBIHECTH Yy>KOE CUACThE, YEM CBOE
necuactoe’; Drommen om lycka dr Iyckligare dn Iyckan sjilv ‘Medra o cuactbe
cyacTiauBee, ueM camo cuactbe’; Lagom lycka varar lingst. ‘CdacTtbe, KOTOPOToO
JIOCTaTOYHO, JUIATCS JOJbINe Bcero’; Ett uns lycka dr bdttre dn ett pund vett. “YHus
cuacTbs ny4ine QyHra pasyma’; Bdttre lycka dn hundra marker. ‘Jlyduie cdacTbe, 4eM CTO
Mapok’; ‘Uem Gomble mrenbMa, TeM Ooible cyacThsi’ W Jp. Bo-BTOpBIX, 9TO mapeMuu C
(opMaybHO BBIPaXKEHHBIM KOMIIAPATHBHBIM COI030M som (5 examuun): Lyckan brister som
glas. ‘Cuactbe nomaercs Kak crekno’; Lyckan och segern vixla som vakten. ‘Cuactbe u
rmobea yepenyrTces Kak Baxrta’; Lyckan dr som mdnen, den tar av och till. ‘Cuacthe Kax
MecsI, oHO yOwIBaeT u pactetr’; Lyckan dr torget lik: drojer man litet, blir bdttre kép pd
varan. ‘C4acThe KaK PBIHOK: CTOMT IOJO/IaTh, U OyJeT JydllWi IOKyNaTenb Ha ToBap’;
Flugor och vinner komma om sommarn och fara om vintern, alldeles som lyckan. ‘Myxu n
Jpy3bsl TOSIBIISIIOTCS JIETOM M UCUE3al0T 3UMOM, Tak K€, Kak U cuacThe’. K UMIIIMIUTHBIM
CpElICTBAM BBIPOKCHHS CPABHCHHS B IIBCJACKUX IApEMHUSIX OTHOCSATCS — CIMHHIIBI,
IIPEJICTaBIISIONINE COO0H CII0KHOCOYMHEHHBIE TPEJIOKEHUSI C IIPOTUBUTENIBHBIM COI30M
WM ¢ OECCOI3HOIT CBSI3BIO, KAK U B PYCCKOM sI3bIKe, HanpuMmep: Lyckan ger mdnga vinner,
olyckan jagar bort dem alla. ‘Caactbe maeT MHOTO ApYy3eil, HECUACTHE UX BCEX OTITYTHBACT .
Ho, xpome TOro, K MMIUIMIMTHBIM CPEACTBAM BBIPAKEHUS CPABHEHHS B MIBEICKHX
MapeMHsX OTHOCSATCS TPEIOKCHHUS C JIOTHYECKOH PSIJIONOI0KEHHOCTBIO JJIEMEHTOB, KOT/Ia
JBa 00BEKTa U3 Pa3HbIX JCHOTATUBHBIX cep YNoM00IAI0TCs, CTaBATCA B OJMH PAl, IyTEM
MPHUITMCHIBAHKSI UM OJMHAKOBOTO CBoWcTBa: Lyckan och glas gar ldtt i kras. ‘Cdacthe U
CTeKII0 4yacto pasbuBatorcs’; Lyckan och kvinnan dr narren huld. ‘Cyactbe u >KeHIMHA
OJIarocKJIOHHBI K Jypaky’. JlaHHbIH cHnoco0 BBIPAXKEHHS CPAaBHEHMS OTCYTCTBYET B
[IAPEMHOJIOTHYECKOM (DOHJIE PYCCKOTO SI3bIKa. PsIIONOI0KEHHOCT MOKET MCIIOIb30BaThCS
Hapsily ¢ IPOTHBOIOCTAaBICHUEM B OJIHOM mapemun: Kvinna, vind och lycka vixla ofia, men
Gud forblir den han dr. “Kenuna, BeTep U cyacThe MEHSIOTCS yacTo, HO bor ocraercs
TeM, KTO OH ecTh’. [ TONBKO OJHOM eIMHMICH B paccMaTpPUBAEMOM pa3psijie MIBEICKHX
napeMuii npeacrapieHa unentuduranus: Lyckans kyss dr en Judaskyss. ‘Tlouenyii cqactbs —
notenyid Mynsr’. KynbTypHble yCTaHOBKH, BEepOaJIM30BaHHBIC B IIBEIACKUX MAPEMHUSX
CPaBHHUTEJILHOW CEMaHTHKH O CYAaCThE COBIAJAIOT C PYCCKUMHU: CHACThE XPYNKO (B 000HX
A3bIKaX HAJIMYECTBYET CPaBHEHHE CO CTEKJIOM), OHO HenocTosHHO. CuacTbe BaKHEE yMa,
Jopoxke jeHer. Kpome TOro, ImBeICKHE MapeMHM MOMYCPKHUBAIOT HPPALMOHATIEHOCTh
cYacThsl, KOTOpPOE INPHUXOJUT M K JypaKy, W K IuenabMe. HaumoHanbHO-KyJIbTYPHBIMH
peanusiMi SIBJISIOTCSL MEphl Beca: YHIUS, My, HAaMMCHOBAHHC ACHEKHBIX CIUHHI[ — CTO
Mapok. OJJHaKO LIBEACKHE apeMun 0ojiee paluoHaIbHO, YeTKO, OIHO3HAYHO BBIPAXKAIOT Ty
WM JIPYTYH HICH, OTIHYATCs Oosiee OOOOMICHHBIM XapaKTepOM B COIOCTABICHUH C
PYCCKUMHU €AMHUIIAMH, YaCTO OTTAIKUBAIOIIMMUCS OT OTCYTCTBHS TOXKACCTBA C 0OBEKTOM
CPaBHEHUSI, HCIOJIb3YIOLIMMH LIENbIH PsiJi 00pa3HBIX eIMHULL CHACThE — He KOHb, He KOposd,
He 10uaob, He KIan, He 0ampax, He podichb, He NMuyd, He nepeneixd, He NUpPOICOK U JIp.

22



VII. Jlexcuxa u (hpazeonocus kak cpedcmea 6epoaiu3ayuu KOHYenmos

JlanHas mapagurMa 3HAKOMBIX KOHKPETHBIX O0pa30B MO3BOJSIET MOKA3aTh BCIO MAIHUTPY
MIPU3HAKOB, OTCYTCTBHE KOTOPBIX XapaKTepPU3yeT CYacThe, KOTOpOe Kak aObCTpakTHOE
TIOHSTHE OTIPEIEISIETCS B TTAPEMUSIX.

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHBI M KyJbTYPOJIOTUYECKMI aHaIM3 Ha Marepuaie
IapeMHuil pa3HbIX S3BIKOBBIX TIPYII HE BCTYNAOT B IPOTUBOPEYHE C KIACCHYECKUM
JTUHTBHCTHYIECKUAM MOAXO0A0M K KaTeTOPHH CPABHEHMSI, a JIUIIH JOTIOJIHSIOT €To.
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CATEGORY OF COMPARISON IN PAREMIA
(ON THE MATERIAL OF RUSSIAN AND SWEDISH LANGUAGES)

The article deals with a broad understanding of the category of comparison on the basis of
Russian and Swedish comparative proverbs about happiness. The interaction of the traditional
linguistic approach to the category of comparison with the semantic-cognitive, as well as
culturological, is analyzed.
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BEPBAJIM3ALIUA KOHUEINTA CEMbA HA TIPUMEPE AHAJIOI'OB
MMOCJ0OBUILbI HA PYKE U ITAJIBI]bl HE PABHbI
B PAJE PASBHOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB

Cratrbsl MOCBSIICHA M3YYCHUIO aHAIIOTOB PYCCKOW MOCIOBULBI Ha pyKke u nanvysl He pasHsl
Kak cpexactBa BepOammsaumu 1eHHocTHoro konuenta CEMbBSI. B kausectBe Mmarepuarna
WCCIICIOBAHMS TTOCTYKHJIM TIOCIOBHIBI 15 S3BIKOB CIABSHCKOH, OanTHHCKON, TepMaHCKOH,
POMAHCKO#, HMpPAHCKOH, TIOPKCKOW W MOHIOJBCKOH TpYII, B3ATble M3 aBTOPUTETHBIX
napemuorpaduueckux cOopHukoB. [loka3aHO HalMOHAJIBHOE ¥ YHHUBEpPCAIBHOE B aHaJoOrax
MTOCJIOBUIIBI B TUIIOJIOTHYECKU PA3HOPO/IHBIX SI3BIKAX.

Knouesvie  crnosa:  xomument CEMbS, mocrmoBuma, TapeMHONOTHs,  IIEHHOCTH,
Pa3HOCTPYKTYPHBIE SI3BIKH.

B mocnoBuuHOM (oHAE S3bIKa HAXOIAT OTPAKEHHWE IEHHOCTHBIC IPEACTAaBICHUS
Hapofa. [locaoBHIEI MPeaCTaBIAIOT COO0H HE TONBKO 3HAKM S3BIKA, HO W 3HAKH CHUTyanuit
[MepmsixoB 1988: 16]. 3naku, cormacuo E.C. KyOpskoBoii, SIBISIOTCS «cpeicTBaMu
aKTHBM3AIlM B HAIleM CO3HAHMM KOTHHTHBHBIX CTPYKTYp, HIPUTOM B TOM 0OBEMe, B
KOTOPOM OHH «IaHb» (M3BECTHBI) U «HY)KHBI Hallemy co3Hanuio» [Kyopsikosa 2012: 163].
M3ydeHnem mOCIOBHI 3aHUMAETCSI TAPEMHUOJIOTHSI, MCIIONB3YIOIIAs pa3HbIe aCIIeKThl aHaInu3a
nmapeMui, Cpelu KOTOPBIX MEPCHEKTUBHBIMU SIBIISIOTCS JMHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKUH M
CpaBHUTEINIbHO-CONIOCTaBUTENbHbIN [Bpenuc, umorio, Jlomakuna 2020: 268].

JIiist mapeMuii, KOTOpBIe OTHOCATCS K (hpa3eoorH3MaM, BEPHO TIOJIOKEHUE O TOM, UTO
HALMOHAIBHBIA 10 (opme mpolecc (pa3eosoru3alud BO MHOTOM OCHOBBIBAETCS «HA
OCMBICJICHUU OJHUX M TeX K€ WM CXOIHBIX JICHOTAaTOB, YTO CO3/IA€T OJMHAKOBBIC MIIH
cxonHble (pazeonornyeckue 3HadeHus» [Crepuunst 2021: 95]. [TosToMy HE yAUBHUTENBHO,
9TO GE30THOCUTEINILHO K F'€HETHYECKOH KIacCu(UKALUK A3bIKOB B IIOCIOBUIAX COAEPIKUTCS
«CeMaHTHKa, OOBEAMHSIONIAs IapeMHHM KaK OJHOTO, TaK M HECKOJBKHX S3BIKOB,
MO3BOJISTIONIAsT BBIPA3UTh OCHOBHBIE CMBICIBI U MOpPaJbHO-HPABCTBEHHBIE YCTaHOBKI
[JTomaknna 2021: 173].

Lleap paboThl COCTOUT B PACCMOTPEHUH aHAJIOTOB MOCIOBULLI Ha pyke u naivywvl He
pasHbl Kak cpenctsa Bepbanusannu enHoctHoro koHienta CEMbS B si3bikax claBsSHCKOIM,
OaNTHICKOM, TepMaHCKOH, POMaHCKOW, UPAHCKOW, TIOPKCKOH M MOHTOJICKOM SI3BIKOBBIX
TPy

MarepuaaoM HCCIEAOBaHUS  TOCIYXXWIM  IOCIOBHIBI  PYCCKOTO, CepOCKOro,
JIATBIIICKOTO, HEMEIKOTO, ()PAHITy3CKOTO, AHTIMHCKOTO, TAMKUKCKOTO, TYPENKOro,
TYBMHCKOI'O, XaKaCCKOI'0, aJITaiCKOr0, 4yBaIlICKOI0, MOHIOJILCKOT0, OypATCKOr0, KaJMBILIKOTO
SI3BIKOB M3 aBTOPCKOW KapTOTEKH, cOOpaHHON W3 mapeMuorpaduieckux cOOpPHHKOB, a
TAKKe psfa MOHOrpadMi M AICKTPOHHBIX IIOCIOBHYHBIX PECYpCOB, B TOM YHCIE U3
caenyommx u3naHui:  «bonpmoit cioBape pycckux mnocnosun» B.M. Mokuenko,
T.I'. Huxurunoit, E.K. HukomaeBoii; « Antaiickue MOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH (ANTall Kerr Jie
ykaa cOctop)» H.P. OliHoTknHOBOI; «boJblIoH akajieMHUYECKU MOHIOIBbCKO-PYCCKUN
cioBapb = MOHIOJ OpOC JPITIPIHTYH HX TOJNb»; «bypsian apanaii oHphoH ypan yra =
IMocnoBuisl u noroBopku Oypsat» b. BanpOypooit; «Batrtucen cdmaxécem, Kamapamicem,
CyTMaIu roMaxceM. UyBallCKHe MOCIOBHUIIBI, MOroBopku u 3araixu» H.P. Pomanosa;
«/luBan myrar at-Typk» Maxmyna an-Kamrapu; IlopHomenme B cepeOpsiHOI ware:
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cOOpHUK (DOTBKIIOPHBIX M JIUTEPaTypHBIX Mpou3BeneHnil TyBuHIEB LlpHrama (Monromms);
«ITocnoBu1lbl, MOrOBOPKM U 3araaku KaiMelkoB Poccun u oiipatoB Kuras» b.X. Tonaesoii;
Cobanoglu O. Tiirk Diinyas1 Ortak Atasézleri Sozliigii; Wander, Karl Friedrich Wilhelm.
Deutsches Sprichworter-Lexikon.

B MupoBOCIpHATHH DPa3HBIX HAPOJOB CEMbsS IPEJCTaBISIET COOOW MHOTOIPAHHYIO
[IEHHOCTh, KOTOpPAasl XapaKTepU3yeTcs, MPEXIE BCEro, KPOBHBIM eauHCTBOM. OnamH u3
acriektoB konuenta CEMbS BepOanusyercst uepe3 TenecHbId KOI KyJbTYpbl B PYCCKOIt
nocnosutie Ha pyke u nanvyvl ne pasuei. KioueBoll o0pa3 ManbleB CHMBOJIN3UPYET
YJICHOB CEMbH, Yallle BCETO JAETeH.

BapuanT nocnosunpsl, 3anucanssiii B.M. Jlanem, naet ocHOBaHuUS mojaraTb, YTO 3Ta
TIOCIIOBHIIA BO3HUKIIA U3 Auanora: Kax ovimu: u na pyke nanvysl ne pagrsl. PopmMaabHO OHA
Mpe/CTaBisieT co0ol OTBET Ha HEKWil Bompoc i perumky. Corimacumcs ¢ MHEHHEM
T.I'. BounHo#i 0 TOM, YTO TTOCTIOBHUIA KaK KOHIIEHTPHPOBAHHOE BEIPAKEHHE MHOTOBEKOBOTO
CTaHAAPTU3UPOBAHHOTO OIBITA Hapoja MO CBOEMY BO3HHKHOBEHHIO M MCIOJIb30BAHUIO
MPENCTaBIseT co00i nuanorudeckuii nmporece [bounna 2023: 33]. B mmpokoM KOHTEKCTe
9TOT BapUaHT TOCIOBUIIEI TOBOPUT O HEPABEHCTBE BCEX JIIOJIEH BO BCEX CMBICHIAX, TIPH ITOM
00pasbl MayblieB OJHON pyKH BhUchiBaloTcs B moie koHunenta CEMbSI, cumBommsupyst
YJICHOB OJHOM CEMbBH, YaIlle BCETO JICTCH.

Ewie oauH aHanor pycckoi mocinoBuibl boe u nepcmos Ha pyke, u 1ucma Ha oepese He
U3posHAI, TAKKE UMEET PACIINPEHHYI0 CEMAHTHKY, HCIIOIB3Ysl 00pa3bl MANbIEB HA pyKe U
JTUCTBBI Ha JiepeBe. B cepOCKOM sI3bIKE CYILECTBYET MOJHbIH aHAJOr PYCCKOM MOCIOBHIIBI
Hu npcmu na pyyu nucy ceu jeonaxu ‘Yl nanblipl Ha pyKe He BCE OJJMHAKOBBI .

Cpeau TOCIOBHUII PA3IWYHBIX E€BPONEHCKUX SI3BIKOB OOHAPY>KHBAIOTCS IIOJIHBIC
9KBHUBAJICHTbI apeMun Ha pyke u nanvysi He paeHvl: NATHILICK. Roka viena, bet visi pirksti
dazadi ‘Pyxa omua, HO Bce mainsIlbl pasubie’; HeM. Die Finger einer Hand sind nicht alle
gleich ‘Tlampipl omHOW pyKH Bce HeoauHakoBbl'; ¢p. Les doigts d'une main ne
s'entresemblent pas ‘lladpel ONHOM pPyKHM HE TOXOXH JPYr Ha Jpyra’; aHIuL.
All fingers are not equal ‘Bce manblibl HeoauHaKoBbI'. Elle ofHa HEMeIKas Mapemus,
3aukcupoBanHas B ciosape K.-B.-®. Baunepa, pacmmpser cemantuxy: Die finger an der
hand seindt nit gleich, man braucht sie doch alle ‘TlanbLibl Ha pyKe HE paBHBI, HO BCE K€
Bce HyXHBI . Kak u ietn B cembe.

B TamxuKCcKkOM aHayore IMOCIOBHIBI UCIONb3YyeTCs HymepaTtuB nany (1ath): [lany
nanya (aneywm) dapobap necm ‘IlaTh manenieB He paBHBI'. Jlpyras IOCIOBHIA TIPSIMO
HA3bIBACT NAJbLIbI Opatbsamu [lany aneywm 6apooaparnd, bapobap Hecmaro ‘l1STh maabLeB —
Opathsi, HO HE PaBHBI .

Taxum oOpazomM, paccmarpuBaeMasl MapeMusi BCTPEUAeTCs] B PA3HBIX €BPONEHCKHX
s3pIkax. OJJHAKO BOIPOC O TOM, CUUTATh JIM €€ OOIIeeBPOINCHCKO mocnoBuLeH, Tpedyer
JanbHeimero wu3ydeHus. Bo BcAkoM ciydae B 3HAMEHHTOM CIIOBAape EBPOINEHCKHX
nocnoBul Jlpromsl [lamonan, rae mpuBoAATCS SKBUBAJICHTHI OOIIEEBPONIEHCKIX MapeMuii Ha
55 s13BIKAx, ATOM IMOCIIOBUIIEI MBI HE BUIUM.

OOIeTIOPKCKOH TTOCTOBHUIIEH CYUTAETCS aHATIOT PACCMaTPHBAEMOM PYCCKOM MapeMuH:
Bes parmak bir degil (6yxs. ‘IlaTh nanpLeB — He oauH’). 31ech 00pa3 manbla yTOYHSISTCS
HyMepaTnBoM bes (msiTh). B cioBape obmmx mociosur TIopkckoro mupa O. YobGanority
AQHAJIOTU JTAaHHOH TypelKoi MOCIOBUIIBI MPUBOAATCS Ha 32 TIOPKCKUX sA3bIKaxX. B ux uyucne
anTaiickas W XakKacckas mapeMuu: anut. Bes sabar, bes baska; xaxac. Pis salaa daa aymah
poladir. Y IPHIAIILCKUX TYBUHIIEB, JKUBYHIIMX B MOHroinH, 3ah)MKCHpOBaHa aHAIOTHYHAS
nocnoBuna: bew canaa decku s6ec ‘U narth manblieB Bce He paBHble’. Bce oHn orMeuaror,
YTO TaNbIBl Pa3HbBle W HE PaBHBI JApYr Apyry. MHTepecHO, 4TO B UyBaIICKOW MapeMum
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KITFOUEBBIM 00pa3oM, BBIpAKAIONINM CEMAHTHUYECKYIO NOMHHAHTY JI100u neodunaxogwl,
SIBIIIOTCS. HE MANBLBL, a pyKU: Xdrnagna xdnag nép man map ‘Pa3max pyk HE OIMHAKOB Y
Bcex’

O JIpeBHOCTH TIOPKCKOM IIOCIIOBHUIIBI O IISTH IIAJIbIIAX TOBOPUT M TOT (DAKT, Y4TO OHA
Obuta BiItoueHa B «CiloBaph TIOPKCKHX Hapeuwid», cocTaBlIeHHbIH Maxmynom HOH ail-
Xyceitnom non Myxammanom an-Kamrapu B XI B.: buw apnax my3 apmac ‘11416 manbies
HE TIIOXOXKM JApyr Ha jpyra’. DOTOT clIOBapb SBISETCS IIEPBBIM  TIOPKCKHUM
JIEKCUKOTpapHIECKUM COOPHHKOM.

AHanoru paccMaTpuBaeMOW IOCJOBHIBI OOHAPY)KHBAIOTCS M B MOHIOJIBCKOM
JIMHTBOKYJIbTYpe: MOHT. Tasan xypyy moeweyi ‘IlsSTh mamblieB — U BCe (HEOIWHAKOBEIC)
pasubie’; Aasvin Xyy aouneyi, apean Xypyy maeweyt ‘Y OIHOTO OTHA NETH pasHble, Y
OJIHOM PYKHM Malblbl pasHble’; KalIMbIUK. hapun maen Xyphn a0n 6onde yea ‘U nsath
MagblleB pPyKH HEOJUHAKOBEI. B OypsATckoil MapeMuM Taiblbl CPaBHUBAIOTCS
HEMOCPEJCTBEHHO C YWICHAMHU CEMbH, POACTBEHHHUKAMU (mypan 30H): I apaii maban xypeau
aonu 65ws, mypan 301 aoau 65w ‘Kak 1Tk NalbleB PyKU Pa3iInvaloTcs, TaK U BBIXOIIBI
13 OJTHOM CEMBH HE BCE OJJHAKOBEI .

JIONONHUTENBHBIN CEMaHTUUECKHH HIOAHC HMMEETCSl B MOHIOJBCKOW I1OCIOBHLE:
Aasvin xyy aouneyil, apean Xypyy maewieyil | aagvin Xyy anraemai yoo2mou, azmulH yHa2a
anaemaii 6ynaemaii ‘ChIHOBbBSI OTIIa HEOJHMHAKOBBIE, [IECSATh MAIBIIEB HEPABHBIC / CHIHOBBSI
OTIa TeCTphle, KepeOdsTa CKaKyHa MATHUCTbIC’. 3]eCh YIIOMHHAIOTCA HE TATh, a AECATh
nansneB (apean xypyy) KioueBoit o0Opa3 mameeB — odemeil — W CBSI3b omysl — Oemu
CONOCTABIACTCS ¢ MHPOM JKMBOTHBIX. Ellle 0JJHa MOHTOJbCKas JBYX4YacTHAs IMOCIOBHLA
TJIACHUT: AasvlH XYy cauHmai Myymai, apéan Xypyy ypmmai 602uHomou / aasbih Xyy
aouneytl, apsan xypyy maeweyt ‘Cpean OTLHOBCKHX CHIHOBEH €CTh U IUJIOXHE, U XOPOLIHeE,
Cpear IECSTH MalbIeB eCTh U JUIMHHBIC, U KOPOTKHe / OTIOBBI CHIHOBBSI HE OJMHAKOBHI,
necaTh manbneB He paBHB [Kymeramex 2017: 90]. Cama mocioBHIA COACPIKUT U
TOJIKOBAHHME 3HAYCHUSL.

AHanm3 aHaJoTOB IOCIOBHIEI Ha pyke u nanvbybl He pashbl OXKHAAAEMO ITOKa3ai
3HAYMTEJIBHOE CXOJCTBO HE TOJBKO CEMAHTHKH, HO M OOPa3HOCTH B THUIIOJOTMYECKH M
TEHETHYECKH Pa3HOPOIHBIX S3bIKax. JTO CBS3aHO C TEM, YTO y BCEX MOCIOBHI] OJWH
JICHOTaT — YeJOBEYecKas PyKa, YTO CIIOCOOCTBOBAIO CO3JaHHMIO CXOJHBIX MOCIOBHYHBIX
3HayeHHd. CXOJACTBO TaKXkKe CBS3aHO C OOIIEYEIOBEYECKOW IEHHOCTBIO CEMbU U
pacIpoCTpaHEHHONW CMBICIIOBOM aHAIOTHEI MEX/ly WIEHaAMH CEMBH U MalbIaMH, TP ITOM
B Pa3HBIX S3bIKAX MMEIOTCS CMBICJIOBBIC HIOAHCBI, JONOJHSIOUIME WINM DPACHIUPSIOLINE
cemaHTHKy. OcoOeHHasi pPacIpOCTPaHEHHOCTh aHaJOroB paccMaTpUBAaeMOW IMapeMuu
oOHapy)KeHa B TIOPKCKMX M MOHTOJBCKHX S3bIKax. B OTIMYME OT MOCIOBHI]
WHJIOCBPOIIEHCKHX SI3BIKOB, TIOPKCKHE M MOHTOJILCKHE MapeMUH B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOT
HYMEpPATHUBBI namb WIN Oecamb. V3 MHIOEBPONEHCKHUX S3bIKOB TOJBKO B Ta/LKUKCKOM,
BXOJAIIIIEM B MPAHCKYIO TPYIIY s3bIKOB, HAMH OOHApy’KeHa MOCIOBMIIA, MCIIOJIb3YHOIIAsL
HyMEpaTuB nsamb.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT FAMILY BASED ON ANALOGUES OF
THE PROVERB “ALL FINGERS ON THE HAND ARE NOT EQUAL” IN A NUMBER OF
TYPOLOGICALLY DIFFERENT LANGUAGES

The paper is devoted to the study of analogues of the Russian proverb “All fingers on the
hand are not equal”, as a means of verbalizing the value concept FAMILY. The research material
included proverbs from 15 languages of the Slavic, Baltic, Germanic, Romance, Iranian, Turkic and
Mongolian groups, taken from authoritative paremiographic collections. The ethnic and universal
components are shown in analogues of proverbs in typologically different languages.
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PENPE3EHTALMA )KEHCKOM MAEHTUYHOCTH
B HEOITAPEMMUSX PYCCKOI'O SA3BIKA

CTtarbs NMOCBsIIIIEHA KOMIIJIEKCHOMY aHaJIM3y aHTUIIOCJIOBHIL, B KOTOPBIX OTPAKCHBI Ka4€CTBa
U XapaKTEPUCTUKU, CBOMCTBEHHBIE JKEHIIMHAM B COBPEMEHHOM 06HI€CTB€. B pe3yiabTare
HCCJICAOBAaHWs  BBIABJICHBI  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCECKUE HpCOGpaSOBaHI/IX u KOIHUTHBHO-
JAUCKYPCHUBHBIC IPU3HAKU TIOSABJICHHS HOBBLIX JICKCHUYCCKHUX C€IUHUIl U HX CMBICIIOB; TaKXe
BBIACJICHBI KOPPEIIALUU JKEHCKOM WHIUBUAYAJIBHOCTU, COOTHOCUMBIC C BEIHUSIMH HOBOT'O BPEMCHHU.

Knioueswvie crosa: AHTHUIIOCJIOBUIIA, HOBAs IMapeMus, TpaC(bOpMaI_H/Iﬂ HapeMHﬁ, CEMaHTHYECKHUE
TIpU3HAKW U I'PYIIILI, S5BOJIIOLUS Y€JI0BEUECKOIr0 CO3HaHUs, KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHAs JUHAMUKA.

JlaHHOE HCCIIe[IOBaHHE HOCHT MHOTOACIEKTHBIH XapaKTep M HPOBOAUTCS B paMKax
CTPYKTYPHOH, TeHJICPHON 1 KOTHUTUBHOW JTMHTBHCTHKU. CTPYKTYPHBIH acHeKT MpPOSBIISETCS
B TOM, YTO HEOIIAPEMHH, MJIM HOBBIC APEMHUH, — 3TO YACTO CTPYKTYPHbIE TPaHC(HOPMAHTbI
TPAANIOHHBIX TApPEeMHUH, K KOTOPBHIM OTHOCSTCSI IMOCJIOBHIIBI, HMOTOBOPKH, a(OpHU3MBI,
KpbUlaTble BblpaxkeHuss W T.1. Hampumep: Ckoabko 601Ka Hu Kopmu, 8ce pasHo 6 jec
cmompum — CKONbKO MHCEHUWUHY HU KOPMU, OHA 6Ce PABHO 6 3ePKAN0 CMOMPUIMCA.
Hepenko tpancdopmanuu moaBepKEeHbI CTPOKH U3 U3BECTHBIX MECCH: 3auem Guvl, 0egyuKu,
Kkpacugvix nobume? — Ilowem 6vl, Oegyuiku, kpacuevix aobume? B 000uX ciydasx
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TpaHCHOpPMAIMH PEATU3YIOTCS TIOCPEACTBOM CYOCTUTYLHH, HJIM 3aMEHBI KOMIIOHCHTOB
HCTOYHMKA. ['eH/IepHbIH acreKT 00YCIOBIECH MPEAUCHIBAEMBIMU OOLIECTBOM COLMAIbHO-
KyJIbTYPHBIMH HOpPMAMH JUIsl  BBINOJHEHHSI HX JIOJABMH B 3aBUCHMOCTH OT HX
Ouonornyeckoro nosa. OTCrO/1a KEHCKAss UICHTHYHOCTh — 3TO KATETOPH3ALMs KCHILUHEI
Kak IpeJICTaBUTENIbHULIbI )KeHCKOH COLMAIbHOM IPYIIBI U BOCIPOM3BEACHUE €10 I'eH/ICPHO
oOycnoBneHHbIX ponell: HKenwguna ne pockowrn, Ho mpebdyem Oenee «— Mawune nHe
POCKOULD, a4 CPEOCmB0 NePeOBUNCEHUSL.

KOTrHUTHBHO-IMCKYPCHUBHBIM ~ aCIIEKT FWCCIICIOBAHHS 3aKII0YaeTcss B TOM, YTO
TpaHchopMaIHs TPAJAULMOHHBIX IIAPEMHUI B HEOIAPEMHUH, a TAKKE MOSBICHHE HOBBIX TAKUX
€/IMHAL] TIPOUCXOANUT B TPOILIECCE DBOJIONUH YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMS I10J] BO3ACHCTBHEM
JMHAMHYECKHX  TPOLECCOB,  NPOMCXOSIIMX B  OOLIECTBE M 3aTPardMBaIOIIHX
COLIMOKYJIbTYPHbBIC, SKOHOMUYECKUE, MOJIUTHYECKHE U Jpyrue cdepsl KU3HH 4YeNIOBEKa.
Tax, HeomapeMuu pOXKIAFOTCSI B PEUM HOCHUTEINEH sI3bIKa M TTOTOM (DPUKCHPYIOTCS B SI3BIKE
(cmoBapsix): Ckonvko sceHy He evloupail, 6ce pagHo owiubeuivcs. JlaHHAas HeOmapeMUs
oOpa3oBaHa 10 aHAJIOTHHU C U3BECTHOH nocnoBuneii Ckobko 601Ka He KOpmu, 6ce pasHo 6
nec cmompum, T.e. MO aHANOruu. Eciu mapeMun (TIOCIOBHUIBI U IIOTOBOPKH) COZCPIKAT
HApOJIHYIO MYJPOCTb U YIOTPEOISIOTCS B CYry00 TUAAKTHYECKHUX LEIX, TO HEOIapeMUH —
9TO HEPEeIKO CTPYKTYpHBIE M CEMAaHTHYECKHE TPAHC(POPMAHTHI ITOCIOBHIl, MOTOBOPOK,
aOpU3MOB U T. II., CO3/JaBACMbIC HAMEPEHHO C LIEJIbI0 BHICMEHBAHUSI BHYTPCHHEH CTOPOHBI
SIBJICHUI, COOBITHUIH, a TAKKe KAUueCTB U MOBECHHS YeJIOBEKa.

Ha cnemyromeM STare HCCIICIOBAHUS OTPAKCHUS IKEHCKOW HICHTUYHOCTH B
HEONapeMHsiX PYCCKOIrO s3blKa BBIAGNAIOTCS CEMaHTHYECKME IPU3HAKM HEOollapeMHH,
KOTOpBIE OOBEIUHSIOTCS B COOTBETCTBYIOIINE CeMaHTHUYecKue rpynnsl [Makiakoa 2013:
22], mpu 3TOM B KauyecTBE OCHOBHOIO Oepercs KOJMYECTBEHHBIA NpHHUUI. BaxHo
OTMETHTh, YTO ABTOPAMH aHAJIM3UPYEMBIX HEOMAPEMHI O HKCHIIWHAX MPECHUMYIICCTBCHHO
SIBJIIIOTCS.  MY)KYMHBL: 3TO TMPOCICKUBACTCS B MPOIECCE CEMAaHTHYCCKOrO aHAIIM3a.
IMoxdepkHeM, 4TO SA3BIKOBOH MaTepual JUIs aHain3a ObLT BEIOPAH U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB, B
TOM YHCIIC U3 CIIOBaps « AHTHITOCTIOBHUITHI PyHeTa: THUIonorus u cioBapby [MBanos 2009].

PaccmorpuM  Tpynmbl  HeollapeMHid,  CTPYIIIHMPOBAHHBIE IO CJIEIYIOIIMM
CEeMaHTHYECKUM IPH3HAKAM.

1. Heonapemun 00 yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX JKCHILMH BKJIIOYAIOT TaKHE €JANHUIIBI,
KaK: Ymnas socenwyuna — smo kax oupusxcadnv. Kemamu, koeoa vl 6 nociednuil pas suoen
oupudicabav? YMHas u Kpacueas HCeHwurHa — Cmepsd..., YMHAs U Cmpawnas — Quiocog...
Ilpoussedenue yma sHceHwunbl HA ee Kpacomy ecmv equduna nocmoannas. Jlosuka na
epanu dHcenckoll.... Kozoa neimaeutvcs npociedums nymo Muiciiell JCeHuUHbL, 201064 Uoem
Kkpyeom. Ymober Ovime 2nynoil, He0ocmamouno Ovimb Kpacueot. JlaHHbIe HeomapeMuH
00pazoBaHbI 110 THITY a)OPU3MOB.

2. Heomapemun 006 OCOOSHHOCTSX JXCHIIMH M WX poilu B obmectse: Jliobume
JICEHWUHY — OHA HAYYUM B8AC YBadicamsb c60000y. C dcenuyunamu — Komeous, be3 dHceHuuH —
mpazeousn. C ocenuunamu mpyoHo cO2Nacumvcs, HO euje mpyoHee He CONACUMbCA.
JKenwuna modice uenogex, moibKko Kakol-mo cmpauuulil. Kenwuna ececoa eepum 6 mo, 60
umo oHa xouem eepumo. B cnope c dHcenuyunol nocieonee oo Moxcem CKa3ams moabKo
oxo. Ecnu dcenwuna cxasana «Hemy, mo 3mo o3navaem modcem Ovimv. DT €IUHUIIBI
00pa3oBaHbl 10 MAPEMHOJIOTHYECKHM MojesiM. Heonapemust bes owceniyun scumo Hebss
Ha ceéeme 0Opa3oBaHa MyTeM HMILUIMKAIMK W3BECTHOW mecHH u3 oneperTsl «CribBay: «bes
JKCHIIMH KUTb HEJIb3s HA CBETE, HETY.

3. Heonmapemuu 0 CTpeMIIEHUH KEHIIUH OBITh KPACHUBBIMHU U UX 03a00YECHHOCTU CBOUM
BHEIIHUM BUJIOM: Kpacuewvie dceHuunbl Kaxk Oeguyumuvie mosapvl: ux max dce Obicmpo
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pacxeamuiearom. Yem oicenwjuna Kpacueee, mem OHa 6epree cebe. Haww oicenuyuno
MpamsAm na KOCMemuKy 2opazoo 6onviue, uem cmpana Ha eoopyxcenue. Bpems, komopoe
JICEHWUHA NPOBOOUM 34 MAKUANCEM, Clledyem ebluecmv u3 ee eospacma. Kenujuna
cMOmMpUmMcs Kpacueee, K020d OHA CMOMPUMCA 6 3epkano U T.A. Bce 3T aHTUIOCIOBUIIBI
oOpa3oBaHbl 0 TUITy a(pOpPU3MOB — IO IAPEMUOJIOIMYECKHM MozessiM. Heomapemust
CKonvbko diceHwuny Hu KOpMU, OHA 6Ce pPAGHO 6 3epKano cmompumcs 0o0pa3oBaHA
MIOCPEJCTBOM CYOCTUTYLMH TOroBOpPKU CKOIBKO 601KA HU KOPMU, 6CE PABHO & Jlec
cmompum.

4. HeonmapemMun 0 HEraTHBHBIX KadeCTBAaX M UepTax >KEHCKOTO XapakTepa, Mpexae
BCEro, OONTIANBOCTU: JKenwunbl, 0e3yCI08HO, YMem Xpanums matinsl, Ho coobwja. Eciu
JICEHWUHA MONYUmM — Jyuuie ee He nepebusamv. Eciu dcenwuna monuum — cuywail ee
sHumamenvro. Kenwuna ne eépem HuKozoa: OHA NPOCMO He NOMHUM, HMO 2080PUIA
MuHymy  Hazao. JKemwumwvr owcecmoku, kax —ecmecmeennvlli  ombop. IKenujumvl
nocnedogamenvivl 6 ceoem HenocmosAncmee. Bce 3TH eAMHUIBI CO3[aHbl IO THUITY
adopu3moB. B ocHoBe Heomapemuu Ecmb mbicAua cnocob608 3acmagumb  JICeHUUHY
2060pUMb, HO HU 00OHO20, YMOObI 3ACMAGUMb ee 3aMONYAMb JIEKUT KPBIIATOe BBIPAXKEHHE,
KOTOpoe sKOObI Hpou3Hec IepBblii Hemenxuil kaHwiep Otro ¢oH bucmapk o Poccum:
«S1 3Ha10 COTHM CTIOCOOOB BBITAMIUTH MEIBES U3 OEpIoru, HO HA OJHOTO, YTOOBI 3arHAThH
ero Tyzna obparHo. He apasHnTe pycckoro MeaBeas».

5. Heomapemun o keHax M TelllaX, MPEUMYIIECTBEHHO C HEraTMBHOW KOHHOTALMEH:
JKena — smo emopas nonosuna, KOMopas NOCMOAHHO HOPOGUM Cmams hepeot. Kenujun
bepym 6 Jrcenvl 30 UX MHUMble OOCOUHCEA, A OCIMABIAION — 30 peaibHble HeOOCMAMKU.
Bce nnoxue dicenvl HaUUHAIU KAk Xopowiue nesecmul. Beibupamo nesecmy enyno, enasnoe —
svibopams mewy. bepeau owceny, cnedyrowan moxcem ovimo ewe xyoce. JKeny ceoio aoo.o,
nosmomy usmensa0 peoxko. Bce Heomapemunm o00pa3oBaHbl MO TUNAM  aOpU3MOB.
Heomapemust Cxonvko siceny Hu 6b10upail, 6ce pagno owtubeuibcs 00pa3oBaHa Mpu TOMOIIT
CyOCTUTYLIUH.

6. Heomapemun, coneprkaiue KPUTHKY, MHCHUST 1 OTHOIICHHS MY KUHH K JKCHII[ITHAM:
Cuacmove — umems Kpacusylo xeHy, a eope — umems makoe cuacmve. Hnozoa, umoodwl
coenams JceHwune NpusmHoe, NpUXooumcs ¢ Heli paccmamvcs. Kenwunvr Oensimcs:
J1e2K020 nogedenus (WoxXu) u Heneekozo (eedvmul). /lopodice 6ceco, KAk Hu CMPAHHO,
cmosim 6ecnaiammuvie dic e H wy u 1 ol ... Eciu ocenwguna 6 20 nexpacusa — smo ee 6eoa. Ecnu
orcenuuna 6 40 nexkpacusa — smo ee suna. Kozoa sceHujuna 3as6asem, umo 6ce MyMNCuk —
ceonoyu, ona umeem 6 6udy moavko mebds oonoco u T.A. Heomapemmus Bce xpacusvie
JHCEHWUHBL NOXOHCU OpYe HA Opyed, Kadcodas HeKpacuedas Cmpawna no-ceoemy SBISeTCs
MPELEACHTHOH, T.K. 00pa3oBaHa IMOCPEICTBOM CYOCTHTYIMH OT WM3BECTHOW HUTATHI W3
pomana JIL.H. Toncroro «Auna Kapenuna»: Bce cuacmiugvie cembu noxodicu opye Ha
opyea, Kaxicoas Hecuacmaueas CemMbs HeCUaCMHA NO-CEOeMY.

7. Heonapemuu 0 HEBEPHOCTH, IPOJAKHOCTH U MEPKAHTUIILHOCTH KEHINUH: [lamamy,
603MOJICHO, U3MEHACM HAM Hauje, Yem JICEHWUHbL, HO O NEePEOM JIyUUle 3HAeM Mbl, O GIMOPOM —
onu. bes oicenujun dlcums mpyowo, a ¢ Humu — Haknaoro. Kpacusas sicenwuna ons enas —
paii, 0nsi dywu — ao, Oisl KapmMana — yucmuauwe. Brodcuswiuil 6 scenwuny 6cio oyuty,
uacmo  OKazvleaemcs OOMAHYMbIM — 6KIAOYUKOM. [{e6cmeeHHuya Huvyem He Jiyyude
paszepamuuyst — o0be, 6 cywHocmu, Oymaiom 06 o00Hom u mom oce. Kenwuna rak
KAIbKYIAMOp: npubagisem npooiemvi, OmHuMaem epems, YMHOXMcaem pacxoobl u 0eaum
umywecmeo M 1.T. DTH eAUHHUIEI 00pa30BaHbI MO THITYy adhopu3MoB. B ocHOBe Heomapemun
Kaxkas epycmnas scena ne meumaem cmams 6ecenoli 60060il JIISKUT U3BECTHBIN adOpU3M
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pycckoro nureparopa Anekcanapa Pomumua Ilorocckoro usz cOopruka «Conmarckue
3ameTkm» (1855) «I1mox ToT conmaT, KOTOPBI HE MEYTaeT CTaTh TEHEPATIOM.

Bbljie/ieHHbIC CEMaHTHUECKHE IPYIIbI HE SIBISIIOTCS CAMHCTBEHHBIMU — OHH TOJIBKO
yKa3bIBalOT Ha BO3HHUKIIME NPeoOpa3oBaHHs B OOLIECTBE B OIPEEICHHBIH NEPUOA €ro
pa3BuTHs. B nocnenaee BpeMs MosBUIOCH JOCTaTOYHO MHOTO QHTHITOCJIOBHIL O MOBBIIICHUN
pOJIM JKEHIMHBI B COBPEMEHHOM oOmectBe: JKenwuna, eciu 3axouem, 3abupaem y
myxrcuunsl ece. Jasce pamunuio uin Camasn ee3yuas Ha céeme HCEHUWUHA — PYCCKASA: BCe
6cez0a eezem Ha ceHe, KOTOpask 00pa30BaHa C MOMOIIBIO aJUIMIIUKM U3BECTHOH IIOTrOBOPKHU
6esmu 6ce Ha cebe W T.J.; O MPOTHBOIOCTABICHUU XCHIIMHBI ¥ MYKUMHbI: Hacmoswas
JHCEHWUHA OONIICHA CRUAUMD 0epeso, Pa3pyultms 0OM U BbIPACMUMb 004b — HEOTIAPEMUS
oOpa3oBaHa MOCPEJCTBOM CYOCTUTYLMM JpPEBHEH MyApOCTH, KOTOpas TJIACUT, YTO
Hacmoswuii mystcuuna 0oaxcen nocmpoums 00M, NOCAOUns 0epeso U 8blpAcmums ColHd; O
KEHIIMHAX-BOAUTEIX: JKenwuna 3a pynem kak obesvana ¢ epanamotl. Kenwuna 3a pynem
KaK awucm 6 mauke u Jip.

Tak, npoaHalIu3UMPOBAHHBIN A3bIKOBOW MaTepHasl MOATBEPXKIAET MbICIb O TOM, YTO
«YETOBEK KaXIbI pa3 3aHOBO (OPMHPYET CMBICIHBI M BBIOMpAeT CpeACTBa HX
pEIPEe3eHTAIMI, MCIIOIb3ys COOCTBEHHBIH S3BIKOBOH ONBIT, @ HE CTPOUT CBOU
BBICKA3bIBAaHMS TOJBKO IO TOTOBBIM MozemsiM» [BbommsipeB 2018: 14] — sT0 moxasbiBaeT
00JIBIIOE KOJIMYECTBO MPECTABICHHBIX a()OPUCTHYHBIX BHICKA3bIBAHHU.

3aBepuiass  aHalNM3 ~ PYCCKMX ~ HEONApeMHi,  PEHNpPEe3CHTUPYIOIIMX  BajKHbIC
XapaKTEPUCTHKU JKCHCKOM CYLIHOCTH, BBIICIMM KOPPEISILUM, [IPOU30ILIE/IINE B CO3HAHUHI
YeioBeKa M OTOOpakalole pealnd COBPEMEHHOH aHTPOIOLEHTpUUeCcKoil mapaaurMel. K
HHM OTHOCSTCS:: OJIUMHHALMS TPAJAUIHOHHO MOJIOKUTCIBHBIX Ka4eCTB JKCHIIUHBI U
9KCIIOHMPOBAHHUE €€ OTPHUIATEIbHBIX XapaKTepUCTHK ([louem 6bl, Oe8yuKu, Kpacuebix
mobume?); TPE3CHTALMS KEHIIUHBI KaKk 00beKTa HacnaxiaeHus ([Jesyuixka, kax eopobeil,
NOCMOAHHO npbleaem ¢ NAIKY HA NATKY); AKICHTUPOBAHHE e MEePKAHTHIbHOCTU (MKenwuna
U MawuHa — uem MONOdXCe, meM O00podce), NPEYMEHBIICHHE €€ WHTEeIUICKTYaJIbHBIX
criocobHoctelt (Kax uz 10 6ronounok evibpamv camyro enynyw? — Illo ocpeburo.);
[IePEOLICHKa TIPUPOJHOrO MNPEJHAZHAYCHUS JKCHIIMHBI U MOJAMEHA MYKCKUX M HKCHCKHX
¢yukuuii B odmectse (Camas éesyuas na ceeme JHceHWuna — pyCCKas: ce 6ce20d 6e3em Ha
cebe) U T.1I.

Takum 00pa3om, U3ydeHHEe CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO ¥ KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHOTO
aCreKTOB 00pa3oBaHKs PYCCKHX HEOMApEeMHil O JKCHIIMHAX, B TOM YHCIC B CPABHCHHH C
TPAJMIHOHHBIMUA MAPEMHSAMHU, CIIOCOOCTBOBAJIO BBISBICHHIO B HUX OCOOBIX KOpPEISLi
OLICHOYHOM, 0Opa3HOW M SKCIIPECCHBHON CEMAaHTHKH, & TAKXKE BBIJICICHUIO B HHX HOBBIX
KaueCTB JKCHIIMHBI, KOTOPbIC MOSBUIINCH B HEJABHEM BPEMEHH BCIICJCTBHE DPA3JIMYHBIX
peoOpa3oBaHuUi B KU3HEAEATEILHOCTH COBPEMEHHOT'O YEJIOBEKa.
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The article is devoted to the complex analysis of antiproverbs, which reflect the qualities and
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BEPBAJIM3AIUA KOHIEINTA EJA BO ®PAHIY3CKOM
MNAPEMHOJIOIT'TYECKOM ®OHJE

B cratbe paccmarpuBaroTcs cpencrtBa BepOammsanmu koHuenta EJ[A Bo (dpaniy3ckmx
napemusix. C 1eNbI0 BBISABICHUS SACPHBIX U HEPUPEPUUSCKUX SAMHMUII, @ TAKXKE 0COOSHHOCTEH X
(DYHKIIMOHUPOBAHUS B IIOCIOBHMYHOM (hOHJE OBLI MPOBEICH aHAIN3 YaCTOTHOCTH M CHMBOJIHMKH
KJTFOYEBBIX JIGKCEM, a TAKIKE JaHa XapaKTePUCTUKA HEKOTOPBIX CHEHU(PUIECKUX raCTPOHOMHYECKUX
KOMITOHEHTOB

Kniouesvie cnosa: xonuent EJIA, supo konuenrta, mnepudepusi, racTpOHOMHYECKHUI
KOMITOHEHT, KJIIOYEBBIC JICKCEMBI, ()PaHIly3CKHE ITAPEMHU.

HccnenoBanue marepuaia MapeMHOJIOTHYECKOro (hOHJA Pa3HbIX A3BIKOB MO3BOJISAET
MIPOCIIEUTh HAMOHAIBHBIE 0COOEHHOCTH BepOann3anui KyJIbTypHO 3HAYMMBIX KOHIICTITOB
B HX TpagulMOHHOM moHuMaHuu [PomanoBa, lBanoB 2006; lBanoB, JlomakuHa,
IMerpymesckas 2021]. Beibop konnenta EJIA 00ycnoBieH TeMm, 4TO OH IpEICTaBISCT
co0oit oguH 13 0a30BEIX KOHIIENTOB (PPAHILYy3CKON JTMHTBOKYIBTYpHI [AbakapoBa, OMapoBa
2016: 68]. Kpome Toro, dpaHniy3ckas KyXHs «Bcerja cuurtanach jydmed B EBpomne u
CJTaBIJIACh HE TOJIBKO BKYCOBBIMM KaueCTBAaMHM OJIIOJI, HO U pa3HOOOpa3HeM yImoTpeOIsieMbIX
npoxyktosy [Koznosa, 'pedbenkuna 2017: 107].

Ananu3 QpaHIy3cKuX napeMuii ractpoHoMuueckol temMatuku [Hemo6oBa, CemuHa,
Kaznmayckene 2020; Hemob6oa 2023a; HemoboBa 20236] mokasan moapoOHOe
IPEICTABICHHE FACTPOHOMUYECKOH KOHIENTOC(hEpsl BO (PaHILy3CKOM MapeMHOIOIHYECKOM
(houme.

MarepuanomM  JAQHHOTO — HCCJICJOBaHWA — IOCIY)KMJIAa  aBTOpCKas — KapTOTeKa,
BKITFOYArOIIas 169 eMuHHII, MMEIONIIX OTHONICHUE K TACTPOHOMHYECKOH TeMaThke, n3 2052
napeMuii, BBIODAHHBIX M3 CJIOBapsi IOCJIOBUII M IOTrOBOPOK (DpaHIly3CKOro s3bIka
[Montreynaud, Pierron, Suzzonni 2006]. Pacmpenenenume mo TeMaTHYecKHMM pyOpHKaM
crenyromiee: “La nourriture, la table” (ema, crom) — 87 eamHun, 34 enWHHUIBEI B COCTaBe
pyopuxu “Le travail de la terre” (3emnenenue) B oTnenbHO# moapyOpuke “La vigne, les
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vendanges et le vin” (;103a, cbop BuHOTpana, BHHO) U 48 — B pyOpuke “Les objets usuels”
(npeameTsl ObITA).

AHanu3 mokasaj, 4TO0 KOMIIOHEHTBI OOIIEro 3Ha4YeHus [a nourriture / ena u la table /
CTOJI MCIOJIb30BaHBI B OCHOBHOM B Ha3BaHuM pyOpuku. [IpuBenem Hmke InepeyeHb
BBISIBJICHHBIX I'aCTPOHOMMYECKMX KOMIIOHEHTOB M JIaHHbIe 00 MX 4aCTOTHOCTH B COCTaBE
¢panmy3ckux napemuil. Kommonent /e pain / xneb6 Bctperuincs 25 pas, le vin / Buno — 25, la
chair (B 3Hayenu la viande) / msaco — 7, le lard / cano — 5, le miel / men — 5, le lait / momoko —
5, le manger / ena — 4, le fromage / coip — 4, la sauce / coyc 4, la soupe / cyn 4, les choux /
kanycra — 3, le sel — 3, le beurre — 3, le boire /| mutbe — 3, le poisson — 2, le chapon / xarutyH —
2, le bouillon /| 6yneoH — 1, (chair de) mouton / 6apanuna — 1, le veau / Tensatuna — 1, le
poulet /| Xypunia, UBIIUIEHOK — 1, le jambon / okopok — 1, la poire / rpyma — 1, le perdrix /
Kypomartka — 2, la bécasse / 6exac — 1, la carpe / xapnu — 1, le brochet / miyxa — 1, le pdté —
mmupor 1, le piment — 1, la moutarde —1, [’'omelette / omner, smannna — 1, [oeuf'/ siino — 1,
la salade | canar — 1, la tourte / mupor — 1, la gaufire / Badpmst — 1, les épluchures / ounctku,
la boisson / nanurok — 1, 'eau / Boma — 1, le rhum / pom — 1, le rouge / xpacHoe BuHO — 1, le
blanc / 6enoe Buno — 1.

Takum 00pa3oM, caMbIMM YaCTOTHBIMM TaCTPOHOMHUYECKUMH KOMIIOHEHTaMM
(hpaHIy3cKuX mapeMmuil sSBIAIOTCA le pain / xned W le vin / BUHO, COCTaBIASL SIIPO
paccMaTpuBaeMOro  KOHIENTAa, a HPHUBEICHHBIM  CIHMCOK  IO3BOJACT  IOJY4YHUTh
MpEJCTaBICHHE O BCEX €ro AJICMEHTAX, HauMHas OT sApa W 3aKaH4uBas TMepudepuei,
MOKa3bIBasi BCE pa3HOOOpa3ue MPOJIYKTOB, OTHOCSAIIMXCS K (paHIy3CKOH KyXHEe B
TPaJMIUOHHOM IOHMMAaHMM, W TOATBEPXkJas MbICIb O TOM, YTO HALMOHAIbHAS KyXHS
IpeJCTaBIseT co0OW «OJMH M3 Hambosiee ONpPE/ICNCHHBIX MPUHIHUIIOB HAIMOHAIBHOI
UJICHTUYHOCTU. 3aUMCTBYS M BHJIOM3MEHSACH, OHA MMEET CBOMCTBO «BBIOMPATH)» HOBBIC
MPOAYKTHI ¥ OJIFO/IA, OTBEpPrasi OHU M NPHHHMAsl APYTHE B COOTBETCTBUH CO CIIOKHMBIIHUMCSI
HALMOHAJILHBIM BKYCOM, I10Ji KOTOPBIM IOHUMAETCSi CHCTEMa HALMOHAIBHBIX IHIIEBBIX
npennoureHuit» [[laBnosckas 2022: 285].

JIpyruMu  5JIEMEHTaMH  PAacCMaTpUBACMOrO KOHIIENTA SIBISIOTCSA  apTeakThl —
HaMMEHOBAHUsI TOCYIbL: le verre / Gokan, proMKa; le couteau / HoX; [ assiette /| Tapenka,
[’écuelle / xactpromns, Mucka; le plat / 6mono (B ToM 4Hcie Kak eda); le chauderon | koter;
la marmite / xotenox; la bouteille / OyToinKa; le vaisseau / cocyn; la coupe / 6okai, KyOoOK;
la flite | byxep, 6okain; le mortier / cTyna; U3 IOMallIHe#H yTBapu yrnomuHaercs la nappe /
ckarepTh. B mone paccmoTpeHus Konienta EJ[A rmokasaTelibHbI TakkKe [IJIarojbHBIC
JICKCEMBI, CBSI3aHHBIC C IPUEMOM IHIIM, CAMBIMHM YaCTOTHBIMU M3 KOTOPBIX SBISIOTCS
manger | ectb (14 pa3) u boire / uthb (9 paz), 4 pasza BcTpeTwics riaroi diner / 06enars, B
CIMHUYHBIX CJydYasX BCTpEHalTCs souper / YXKWUHATh; jeiiner / TOBETh, IOCTHTHCS,
TOJIONATh; nourrir / KOPMHTB; cuire / TYUIUTh, BApUTD; ronger / TPbI3Th; enivrer | ONbSHATS.
W3 mpunaratenbHBIX YacTOTHa JiekceMa bon / BKycHbI (13 pa3), eAMHHYHBI Ciydan
yrnorpebieHust mauvais / HEBKYCHBIN, IUIOXOH; cru / ChIpoit; amer /| Topbkuil; gras /
JKUPHBIH.

BBIsIBIICHHBIC KIIIOYEBBIC KOMIIOHEHTHI IMApeMHI TaCTPOHOMHMYECKOH TEeMaTHKH B
OCHOBHOM BBINOJHAIOT (YHKLHIO MeTadOopuueckux 00pa3oB, BBI3BIBAIOIINX B CO3HAHUH
npencraBuTeneii  GpaHIy3cKOro 3THOCA ONPEACNCHHBIC AaCCOLHAlMU M 008 aloIIHX
ornpeeneHHoi cumMBosnKOd. [1opoOHbI aHAIN3 JAaHHBIX AaCMEKTOB U MHOTOYMCIICHHBIE
npuMepsl  ObUT  TIPEJCTaBICH HAMH paHee B TOM 4YHCIE B paKypce H3YYCHHUS
aKCHOJIOrmdeckoro cmeicna nociosui [HemoboBa, Cemuna, Kaznayckene 2020; Hemro6oBa
2023a; Hemroboa 20236], rie, B 4aCTHOCTH, OTMEYaIach BaKHOCTh KOMIIOHEHTA la table /
CTOJI U €ro 0c000i CHMBOJIMKH U TPUBOIMIIHCH ITOCIOBHIIBI C JAHHOI JIEKCEMOIi, B KOTOPBIX
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O TYEpPKUBANIACH 0co0as IICHHOCTh €/IbI U Tparesbl: On ne vieillit point a table — 3a ctonom
He crapewot; Table vaut bien école — 3acronbe crout mkoibl [Hemro6osa 2023a: 459].
OT/ebHOTO BHUMAHUS 3aCIyXKHBAaeT coueTaHue table ronde / Kpyriblii CTOJN, KOTOpOE
TaK)Ke CUMBOJIM3MPYET BO3MOKHOCTh MHUPHOI'O Pa3pEIICHHUs CIIOPOB, PABEHCTBA M PABHBIX
BO3MOXHOCTeH: A ronde table n’y a débat pour étre prés du meilleur plat /| 3a xpyribim
CTOJIOM HET CIIOPOB O TOM, YTOOBI OBITH OJNIMKE K JTydIIeMy OIFOITy.

B npopoiskeHue npeiblIylIMX —BBIBOJOB M OTMeYas Haubolee 3HAYMMBbIE
raCTPOHOMHYECKHE KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC MOYKHO OTHECTH K YHHBEPCAJIbHBIM,
HEOOXOMMO ellle pa3 MoJUePKHYTh BAKHOCTh KOMIIOHEHTA [e pain / xneb. MccnenoBarenu
OTHOCSIT €r0 K MaKpPOKOHIICTITAM — BHEBPEMEHHBIM, BHCHAIIMOHAIBHBIM MapKepam, [pHIeM
BO ()paHILy3CKON KyJIbType JAQHHBIH MAaKPOKOHIENT «SBJISCTCS OJAHOIM M3 CaMbIX 3HAYUMBIX
KyJbTYPHO-MapKMPOBAaHHBIX ~ €IMHMI] s3blKa M 3aKioyaeT B cebe He TOJbKO
ANIUINKATHBHBIA CMBICI €/Ibl, MPOIMUTAHUs, CPEACTBA JKM3HEOOECHCUYCHMS, HO M IICINBbIil
CHEKTp yXOBHBIX CMBICIIOB B )KM3HH 4esioBeKa U Bcero obduiectBa» [Korresa 2022: 195], o
9YeM CBH/CTEIBCTBYIOT MHOTOUKCIICHHBIC IPUMEPbl MapeMHUil € JaHHOW JIEKCEeMOH,
HanboJee MoKa3aTelbHbI U3 KOTOPBIX: Les peines sont bonnes avec le pain /| C x1ebom
XOPOIIH U TATOTHI;, Le pain et le vin sont le commencement d’un festin / C xneba u BUHa
Npa3HAK HauMHaeTcs. Bo BTOPOM NpHMepe YHOMUHACTCSl TakKe YHHBEPCAIBHBIH M HE
MeHee BaXKHBIA JJisi (hpaHIly30B TaCTPOHOMHYECKHI KOMIIOHEHT le vin / BHHO, KOTOPBIHA
HpecTaBisieT BO (DpaHIly3CKOH JIMHTBOKYJIBTYPE M LEHHOCTb, U KOHIICHT OJHOBPEMEHHO
[JTorunosa 2016: 43].

Cpenn creluUUYHBIX KOMIIOHEHTOB (DPAHILy3CKUX TacTPOHOMHUYECKUX MapeMHil
BoICIsIeTCsI le chapon | xarnyn: Qui chapon mange, chapon lui vient / KTo ecT karmyHa,
KarulyH K HEMy M NMPUXOAWT. JlaHHAs MOCJIOBHIA O3HAYACT, YTO JCHBIU HIYT K JICHbram
[Montreynaud, Pierron, Suzzoni 2006: 86]. HeoOxomumo TOSCHUTH, YTO KaIUTyH
MpeCTaBIsl co00il M3bICKaHHOE OJF0I0. DTO KaCTPUPOBAHHBINA METYX, OTKAPMIIBACMBIi
Ha msco [https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/80026?ysclid =lizuzd81rm823300421], mo
Havyaia XX Beka OH ymotpeOusuics B muity B EBporie, B 0ocHOBHOM BO DpaHUuUH, T/C B
CpezHue Beka pasinyaliyd 4YeThIpe BUJA KYpHHOTO Msca: KypHIlla, LBIIUICHOK, MyJisipKa U
KaIUIyH, KOTOpbIC OTJIMYAINCh BKYCOM W TPEIAHA3aJMCh UIsl PasHbIX OJFOI M CIIOCOOOB
npuroToBieHus. «KaryHa Bceryia JAenaiy LeIUKOM, B OCHOBHOM 3alleKalli KaK MapajHoe
Omono. LlpImusAT >Kapwid W OTBApUBAIM, KYpHUIly OTBApUBAIM Ha OyJIbOH M TYIIMIH
(kycoukamu), MyJSPKY KAPUITH LEITNKOM WIH MOJIOBUHKAMUY
[https://dic.academic.ru/dic.nsf/  dic_culinary/962/kamnyn]. MuTepecHo — ymoMHHAHHE
Pa3IMYHBIX BUJIOB MsICa U PHIOBI, YTO TAKIKE CBHICTEIBCTBYET O Crielu(UKe (paHIly3CKUX
KyJMHAPHBIX TPAJAULHII.

HccneioBaHHe YaCTOTHOCTH M CUMBOJIMKU KITFOUEBBIX JIEKCEM (DPaHIly3CKHX MapeMuii
TacTPOHOMHYECKOM TEMAaTHKH KaK CpeACcTB BepOamm3ammu konmenta EJIA mo3Bommio
BBISIBUTb, YTO SJEPHYIO 30HY COCTaBJISIOT YHHUBEPCAJIbHBIC KOMIIOHEHTBHI X7e0 W 6UHO, K
niepueprun OTHOCSTCS B OCHOBHOM KOMITOHCHThI-HAUMEHOBAHHSI TIPOJIYKTOB, OTPAXKAOIIHX
cretbuKy (paHIy3CKMX KyJIMHAPHBIX Tpaaunuid. Hamuune 3HAUMTENBHOrO KOJIMYECTBA
napemMuii 0 efie, a TakKe OOIIUpHAS CHMBOJIMKA TACTPOHOMHYECKAX KOMIIOHEHTOB €IIe pas3
MOATBEPIKIACT BXKHOCTh PACCMATPUBAEMOr0 KOHIIECITA JJIs MpeIcTaBuTeNei GpaHity3ckoit
JIMHTBOKYJIBTYDBI.
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VERBALIZATION OF THE FOOD CONCEPT
IN THE FRENCH PAREMIOLOGICAL FUND

The article considers verbalization means of the FOOD concept in French proverbs. In order
to identify core and peripheral units, as well as the features of their functioning in the proverbial
fund, an analysis of the frequency and symbolism of key lexemes was carried out, and some
specific gastronomic components were characterized.
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BEPBAJIM3AIIAS ITPEJACTABJIEHHM O IIBITAHAX B PYCCKOM
IMAPEMMUOJIOT U (HA MATEPHUAJIE IIOCJIOBULL C 9THOHUMOM I]bIT'AH)

CraTps TTOCBAIIEHA MPEICTABICHNAM O IIBITAHIINHE, IIBITAHCTBE U LIBITAHAX, 3aKPEIUICHHBIX B
PYCCKOM HalMOHAJIBHOM CO3HAaHWHM. [IpencTaBieHUs BBIABIAIOTCS HAMU HAa MaTephale PyCCKUX
MapeMUOJIOTHYECKUX €IMHUIL, COAEPXKAIINX B CBOEM COCTaBE THOHMM “Ipiran”. OTOOpaHHBIC B
pe3ysbTare CIUIOMIHON BHIOOPKH €IMHUIIBI TPYNIUPYIOTCS U CHCTEMATU3UPYIOTCS HAa OCHOBaHUH
kiaccudukanuu. B kauecTBe MCTOYHMKA HMCCICNOBAHUSI MCMONB3yeTcst cOOpHUK «IlocioBHIIBI
pycckoro Hapoaa» B.W. [lans.

Kniouesvie crnosea: apeMHUOJIOTHs, 9THOJINHTBOMAapKephl, obpa3 HapoJa,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYeCKasl HapeMUOJIOT s, STHOHUMBI.

B kauectBe 071HOTO U3 Hanbosee HHPOPMATUBHBIX U PEIIPE3CHTATUBHBIX HCTOYHUKOB,
3aKJII0YAIOINX B ceOe MPECTABICHUS YeJIOBeKa 00 OKpY)Karollell AeHCTBUTEIBHOCTH U ee
XapaKTepHBIX OCOOEHHOCTSX, BBICTYNACT MApeMHUOJOTHs, SBISIOMAs coOOH, Mo cloBam
O.B. JloMakuHOll «XpaHWiIHILe HHPOPMAIMK O TpaJuLMAX, oOblvasx, oOpa3e KU3HH,
cUCTeMe IIEHHOCTEH, XapaKTepHBIX JUIS OlpeelIeHHoro dTHoca» [Jlomakuua 2022: 9].

B Hactosiiee Bpemsi MapeMHOJIOTHS KakK pasfjeld JHMHTBHCTHKH «0(OpMHIAch B
OTZENIBHOE, CAMOCTOSTENILHOE B IUIaHe 00bEeKTa U 3aJa4 HanpasieHue» [[lapemuornorus Ha
... 2021: 4]. K mapemMusiM IpUHITO OTHOCHTH TTOCIOBHIIBI, TOTOBOPKH, 3arajKu, IPUMETHL,
IIPUCIIOBBS M JIp. Majble kaHpbl Qoiubkiopa. [Ipu paboTe ¢ A3bIKOBOI KapTHHOW MHpa U
HCCIIEJOBAaHUSMH 3THOCA ITyTeM OOpAIIEeHHs K TapeMHOIOTHIeCKOMY (OHY sI3bIKa 0co00e
BHUMaHHE CTOMT OOpaTuTh Ha ATHOJMHIBoMapkepbl (tepmud O.B.JlomakuHoil) —
«KOMITOHEHTBI (hpa3eosioru3ma / mapeMuH, KOTopble OTPakatoT HallMOHAJIBHOE CBOeoOpa3ne
U MOTYT HE HMETh MpPSIMBIX aHAIOroB B JApyroMm s3bike» [Jlomakmna 2010: 217].
TpaiuiMOHHO K OTHOJMHTBOMAapKepaM OTHOCSIT HMEHa COOCTBEHHBIC, HAa3BaHHS
apTedaKToB, MPUCYIINX MAaTEPUAIBHON KyJIbType KOHKPETHOTO Hapoja, MPEeIMETOB ObITa,
OJIEXKbI U HEMOCPEJICTBEHHO CaMU THOHUMBI.

B crathe aHanmM3MpYIOTCSl TOCIOBHIIBI, COJEpIKallie B cebe ATHOHHM «I[BITaH»,
OoTOOpaHHbIE TPHUEMOM CIUIOIIHOW BbIOOpKH u3 cOopuuka B.U. Jlans «IlocnoBuiibt
PYCCKOT0 Haposay.

Hecmotpst Ha ompezeneHHbIe TPYAHOCTH, CIOKUBIIHECS B MCTOPHUUCCKOM Tpaaunuu
(duKcauuyu napeMHoIOrnueckoro (hoHIa PYCCKOro sA3bIKa, KakK, HalpuMep, TOT (akT, 4To
«IIpH TEepeu3aHuy cjoBapei M Apyrnx HCcToYHHUKOB XIX B. B COBETCKOE BpeMs M3 HHX
MOIIPOCTY MUCKITIOYAIICS “HAllMOHANBHBIN MaTepuam» [bepesosuu 2007: 117], obpamienue k
MIPEACTABICHUSIM O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX M C(HOPMUPOBAHHBIX B HAIMOHAILHOM
CO3HAHMU CTEPEOTUNAX, IPEJICTABIACTCS BAXKHBIM M 3HAUMMBIM.

Hame oOpamieHne K OSTHOHMMY yblean W 3a)MKCHPOBAHHBIM B CJIOBAapsX
peTpe3eHTaHAX [[BITAHCKOM KU3HH U OBITa MOTHBHPOBAHO HEOAHO3HAYHBIM OTHOIICHHEM
poccuiickoro o0IIecTBa K MPEACTaBUTEISIM LBITAHCKOM uactopsl. [Ipu aToM, HeCMOTpst Ha
MIPEUMYIIECTBEHHO HETAaTHBHYIO OLICHKY, CaM ATHOHHM ybleaH SIBISIETCSI HEHTPaIbHBIM (B
OTJIMYME OT THOHMMOB JKHJ WIIM XO0XOJ), a TAKKe MMeeT 3aQUKCHPOBAHHOE B CIIOBApSX
Pa3roBOpPHOE 3HAYCHUE «CMYTJIBII YEITOBEK C TEMHBIMHU BOJIOCAMMI.

B cnoBape B.U. lana «IlocaoBumel pycckoro Hapojga» HaMu ObIIO OOHAPYKEHO
27 eauHuIl, B COCTaBE KOTOPBIX COAEPXKUTCSl YMOMHUHAHUE STHOHUMA ybleaH, a TAKKe
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JePUBATOB ybleaHckuil, no-ywviearcku. CnoBaps «IlocmoBUIBI pyccKoro Hapoga» paszieneH
Ha TEMAaTHYECKMEe TIPYMIbI, HO TIIOCIOBUIIEI C YIOMHHAHUEM OTHOHHMMA YbleadH HE
OTPAaHWYMBAIOTCS TIPEJeTaMH OJHOM TeMaTHYeCKON TPYIIIBI, OXBaThIBas pasHbIE Chepbl
JKM3HH U OBITa, IIPEACTaBIICHHbIC B ciioBape. OJJHAKO MOKHO OTMETHTb, YTO BCe 27 eAMHMI]
PEIPE3eHTUPYIOT aCHEKThl LBITAHCKOH KM3HM M ObITa, BaXHbIC Ul HNOHUMAHUSA U
(bopMHpOBaHHUS MPEICTABICHUH O HALIHOHAIBHON WICHTHYHOCTH HAPOIHOCTH.

OTtoOpaHHbIE eMHUIBI MOXKHO YCIIOBHO Pa3JeiInTh Ha HECKOJIbKO OJIOKOB:

1. CKIIOHHOCTB K 00OMaHy U MOIICHHHYECTBY, XUTPOCTH (7 €11.):

Hawubornee sipkoil W XapakTepHOH 4YepTOil LbIFaH B CO3HAHMU HOCHTEINICH PYCCKOro
S3bIKA SIBISIETCSI MX XUTPOCTb, JDKMBOCTH M HEIOOPOCOBECTHOCTH B JeNlax: JDKMBOCTh U
00MaH4YMBOCTb IIbIFAH BOCIIPUHUMAIOTCSI PYCCKHM YEJIOBEKOM KaK HENPEMEHHBIH aTpulyT
MpeICTaBUTENIeH 3TOM HaluM, KaKk HEeYyTo, CBOWCTBEHHOE LIbIFaHAM OPraHUYECKH,
BPOXKJICHHAsI YepTa W KauecTBO: [[vicany Ge3 oOmany Ous ne npoxcumsv [[1IPH, T.1: 272];
NP 3TOM PYCCKHE JIFOJM COBEPIICHHO HE IMHUTAIOT WUIIO3MH 1O TOBOJY BO3MOXKHOI
HWCKPEHHOCTH IbITaH: Tym yvleanka Haoeoe ckazana [IIPH, T.2: 285] m maxe ecnm u
JIOITCKAIOT BO3MOYKHOCTB TOTO, YTO HE a0COJIOTHO BCE CKA3aHHOE LIBITAHOM JIOXKb, TOBEPHUS
K TakoW mpaBJe y JIOJel Bce paBHO HeT: [[viean paz na eexy npagdy ckagicem, 0a u mo
noxkaemca [[IPH 1994, 1.1: 272], mapeMuu TpPEAOCTEPETAOT IIOACH OT BO3MOKHOCTH
MOBEPUTDH L[bITAHAM, YTOYHSSA, YTO IIbITAHCKAs MpaBJa Xyxke npasocyiaBHoU Kpusnsl [ITPH,
T.1: 155], cpaBHHBAIOT OECUECTHBIX JIIOJIEH C IBITaHAMU: J{yuia Xpucmuanckas, 0a cogecibo-
mo ywieanckas [[IPH, T. 1: 242] ¥ KOMMEHTHPYIOT HEIOOPOCOBECTHBIC MOCTYIKH M
HEJIOCTOBEPHYI0 HMH(POPMAIMIO pEeaJbHBIMH WIM BBIMBIIUICHHBIMH CHUTYyalUsIMA W3
nplraickoit xm3Hu: Crancs yviean ua ceoux oOemeu [[IPH, T. 2: 134]. Ilpu stom
MO/TUEPKUBACTCS CII0KHOCTB, @ TO M HEBO3MOXKHOCTh OOMaHyTh caMuX IpIran: Kmo yvleana
obmanem (nposedem), mpex oueli ne npoxcusem [I1IPH, 1. 1: 272].

2. OcoOEeHHOCTH JKU3HU U ACATEILHOCTH LbITaH (8 e.):

B mocroBumax, ONMUCHIBAIOIINX JAEATEIBHOCTh IIBITAH, TOJYEPKUBACTCS WX
HM3BOPOTIUBOCTh M HEYCTYMUUBOCTB: Topeyemcs, kax ocud, kak ywviean [[IPH, T. 2: 31];
HEXeJIaHHue Bcepbe3 padoTaTh 0€3 0CTPOil Ha TO HEOOXOUMOCTH: [[biean umo 2on100nee, mo
eecenee [IIPH, 1. 1: 272] nny 3aHUMATBCS CEPBE3HBIMU JAeNaMU: [[viean eapeanst Kyem, u
mo emy pemeciio, a TaKXKe XUTPOCTb IbIFaH U CTPEMJICHHE 00OTaTUThCA 33 CUET YY)KOTro
Tpyna: Meoseowv nusiuwem, a yviean (Wn: a nogodamaps) denveu bepem [I1PH, T.1: 146],
CTpPEMJICHHE BBIHTH CYXHM U3 BOJIbI B CHOPHBIX CUTYyauusx: Ha 60ika nomonska, a yviean
(wmm: mamapun) xobwviny ykpan (cven) [IIPH, T.1:127] u GecnpuHIMIHOCTE: 3a uydicyio
oyuty oona ceaxa 6oxcumes (0a yviean) [IIPH, T.1: ¢. 239]. Takke mocnoBUIbl GUKCHPYIOT
TPYCIUBOCTh IIBITAaH, OTpaXas 3TO B HApEUHbIX BbBICKA3BbIBAHMAX, CBA3AHHBIX C
MIPOCTPAHCTBEHHBIMH TEPeMEIIEeHUAMI: B3ad namxu, pakom. Bzad namxu, no-yvieancku
[[TPH, T.1: 187], 1 BepOanbHBIX YCTOHUUBBIX equHUIAX 3axusams (Haxueamsv) namkamu.
Ulapxuymo no-ywieancku [I1IPH, 1.1: 215].

3. HempuxoTnuBOCTb 1bITaH B OBITY (5 e1.):

Pycckue mociOBHIBI OTMEYAIOT, YTO LbITaHE, T.K. SBJIAIOTCS KOYEBBIM HAPOJIOM,
penko aymarT o OnaroycTpoiicTBe KWiHIIA: [{vleanckuil 0omM: mpu Koia 0a nocepeoxe
eonoens [ITPH, 1. 2: 83], a uHOT 1A M BOOOIIE O €r0 HAJIMYKHU, IPUBSA3AHHOCTH K JIOMY, 3eMIIe
HE SIBJISICTCS JUIS IIBITAHCKOM KYJIBTYpPBI IPHOPHUTETHOM: becnomecmmuuiii yviean [ITPH, 1. 1:
272]. Tlpx 3TOM BO MHOTHX MOCIIOBHI[AX OTMEYEHO OTHOIICHHUE IIbIraH K KOM(MOPTy U, B
YaCTHOCTH, K Teruty: /Iy ne oyi, a u mebe npuoem KapayyH (CKA3an yvbleaH, Oommupas HOC
u ywu) [TIPH 1994, 1.1: 155] (B maHHON MOCIIOBHIIE MOJUEPKUBACTCS Taroke M (paTaam3m
usiran), Kax mam (y 6ac) xonoono (ckazan yviean. 3aKymasuiucs 6 cmapwvii OpeoeHs u

36



VII. Jlexcuxa u (hpazeonocus kak cpedcmea 6epoaiu3ayuu KOHYenmos

npocynye naney ¢ aueuxy) [IIPH, 1.1: 272] n uponudeckoe: [{viearckuii nom npousn (T.e.
03s10) [[TPH, T.1: 272], dukcupytoiee, 4T0 BCIOTETh LBIFAH MOXKET TOJBKO OT XOJIOJa WK
o3H00a. OTmenbHO OTMeuaeTcs KaJHOCTh WbIraH: [lnaubme, ouu: camu GuOeiu, 4mo
NOKynauu (Ckasau yvleam, Kynue Ha epout, 4eeo boavue oadym — oxanky xpeny) [IIPH, T.1:
180].

4. OTHOIIICHUE TBITaH K Jomasm (3 ex.):

C 1aBHHMX BPEMEH CYLIECTBYIOT CTEPEOTHIIBI O JIOIIA/sX KaK HENPEMEHHOM aTpuoyTe
ueirana: Ou mym ceoil (Ooma), kaxk ywviean na xounou [ITIPH, T.1: 381], 06 ux cmocodbHOCTH
KpacTh U YBOJHTH JIOLIAJICH, a TAK)KEe 0COOOM OTHOLICHHH IIbIraHa K CBOCH Jlolazau: Beskuil
yvlean ceoro koowury xearum [[IPH, 1.2: 197], a Takke HACTOIBKO TPEIIETHOM OTHOIICHUH
LbIFaH K JIOWIAJsM, YTO BMEILIMBATBCS B OTOT IPOLECC H3BHE HE MPEICTABIACTCS
BO3MOXHBIM: V ywieana ne 6epu n1owaou, y nona e b6epu oouepu [I1PH, 1.2: 214].

5. Bepa pycckoro uenoBeka B HeOe3HaAEKHOCTD IbITaH (3 TOCIOBHUIIE):

HecmoTps Ha TO 4YTO B OOJBLIMHCTBE CBOEM OTHOLICHHE PYCCKOTO 4YeJoBeKa K
[BITAHAM CKOpee HeraTMBHOE (OT OTKPOBEHHOTO HENPHHSTHS 10 IMPOCTHIX ONAaceHHH,
CBSI3aHHBIX C HEJIOBEPHEM M PUCKOM OBITH 0OMaHyTBIM), PyCCKOMY YEJIOBEKY CBOHCTBEHHO
HCKaTh IUTIOCHI B 3aBE€IOMO HETaTHBHBIX CUTyauusx: M y ywvieana oywa ne noeana [I1PH,
1.1: 272], pycckuil 4elmoBeK 3aayMBIBACTCS HAJ TEM, YEM IbITaHE OTIMYAIOTCA OT HUX
camux: Kabwol yvieany (mom ym) nanepeou, umo y mydxucuxa naszaou [[TPH, 1.1: 338], u
KOMMEHTHPYET, 4TO, HECMOTPSI Ha SIBHBIE PA3IN4Ms, IbITaHe TaKUe K€ JIOJH, KaK U BCE
ocranbHble, 1 iepen borom Bee paBubl: Jaem 6oz u dcudy u 3nomy yvieany [[IPH, 1.1: 272].

AHanIM3 mapeMuil ¢ KOMIIOHEHTOM yYbledH W JACPUBATAMH YbleAHKA, YbleAHCKULL W NO-
YbleaHCKY TIPOAEMOHCTPUPOBAI TOT (AKT, YTO B PYCCKOM HAI[MOHAJIBHOM CO3HAHUH
CYIIECTBYeT HACTOPOXKEHHOE OTHOLICHHWE K MPEJICTaBUTENSIM IIBIFAaHCKOIO Hapoja,
CBSI3aHHOE, B TIEPBYIO OYEpPE/b, C PHCKOM OBITH OOMAHYTBHIM WM OOOKPAICHHBIM, OJHAKO
caM 3THOHUM «IIbITaH» HEUTpaJieH U He HeCeT MeHOopaTUBHON OKpacku. Pe3ko HeraTHBHOTO
OTHOIIECHHS K IIbITaHaM B TIOCIOBHUIIAX HE 3aJI0KEHO, XOTS MBI IPEAIojaraeM, 4To 3TO
MOXKET OBbITh CBSI3aHO C W3BSTHEM YacTH IAPEMHOJOTHYECKUX CIMHMI] M3 CIOBApPHBIX
ucrounnko B CCCP. OOHapy’KeHHbIE MOCIOBHIBI OIKMCBIBAIOT, CKOpee, HaOJIIOICHUs
Hapo/ia 3a ObITOM U MOBEJICHUEM LIbITaH, HE BBIACISAS KAKUE-TO OTACNIbHbIC YepPThI, KAYECTBA
n apreakTbl, N0 OOJIbIICH YACTH ONMKCBHIBAsS M KOMMEHTHPYS, YEM IIPOCTO KOHCTaTHPYs
¢axr. HecMoTpst Ha CpaBHHUTENHFHO HEOONBIIOE KOJUYECTBO PAcCMATPUBAEMBIX HAMH
enuHUI (27), oOpa3 mpIraHa W LBITAHCKOTO 00pa3a KU3HU B CO3HAHHM PYCCKOTO HApona
BBICTPAMBAETCsl W JOMOIHSIETCS XapaKTepPUCTUKAMH, ITOJYEPKHBAEMBIMH KaK pa3 depes
00pa3HOCTh (hpazeonorndeckoro Gouma.
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JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHMYECKHI ACNIEKT KATETOPUU KOJIMYECTBA
B PYCCKOM M KHTAMCKOM HJIMOMATHUKE

B crarbe mokazaHo, 4TO B KUTAHCKON HAHOMAaTHKE IIU(PPOBOI KOMIIOHEHT (pa3eosiornuecKoit
CIMHMIBI BKJIIOYEH B IIGHHOCTHYIO IIapaMIMy HAIMOHAJIBHOIO ATHOCO3HAHUS, B PYCCKOH
UIMOMATHKE KOJIMYECTBEHHAs CEMaHTHKa IH(POBOro KOMIIOHEHTa HE BCErja MapKUpPOBaHA WU
3a4acTyIO HE IMEET CYILECTBEHHOTO 3HAUSHUsI ISl BHIPAXKEHUSI OCOOCHHOCTEH MHPOBO33PEHUECKUX
MPEANOYTeHNIT Hanuu. JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTHMYECKHH aHAIM3 HANOM C  KOJIMYECTBEHHBIMH
KOMITOHCHTaMH B PYCCKOM M KHTallCKOM sI3bIKaX ITOKa3bIBAacT OOJBIINE PA3INYUsi BO BHYTPCHHEH
(dopme n MeTagopuuecKOM OCHOBAHMHM (PPa3eoJOrHUECKUX CMHUILL, a TAKKE B SI3bIKOBON KapTHHE
MHpa, IEMOHCTPUPYS HALMOHATIBLHO-KYJILTYPHYIO CHELUPHKY.

Kniouegvie cnosa: Hymepatus, (paseojoruyeckas eIMHMIA, KUTalcKas (paszeonorus,
pycckas Gppa3eosorus.

CoBpeMeHHasi  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI  IIO3BOJISIET  aKLEHTUPOBAaTh  BHUMAaHHE
JIMHTBHCTOB HAa aHTPOIOLECHTPUIECKON MapaurmMe HCClIe0BaHUH, TOATOMY PacCMOTPEHHE
UJMOMATHYECKUX CHCTEM B CPABHHUTEIBHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE MPECTAaBIACTCS
0COOEHHO MPOIYKTUBHEIM. PaccMOTpeHne KaTeropun KOJIMYeCcTBa BaYKHO JUTS ONPEICeTICHUS
undpoBoro Koxa KyabTypsl [bpenuc, Jlomaknna, Mokuenko 2021; bpenuc 2023].

Wnnomatnka 000ro s3bIKa IpeZrojiaraeT M3y4eHHe COBOKYITHOCTH YCTOWYHBBIX
€IMHUIl, KOTOPhIE B CBOIO OYEpEIb COXPAHSIOT KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKHE HPABCTBEHHBIC
OPHEHTHPbI 3THOCA, BBIPAXKAIOT LIEHHOCTHYIO MapajAurMy Hapojaa. B kuralickom s3bIke
CYIIECTBYIOT TaK Ha3bIBaeMble «IpUBbIUHblE Bbipaxenus» MRAE, a Tacke RKIE
(«roTOBBIE BBIPAKEHHUS»), KOTOPHIE MOXKHO PAacCCMATPHBATh KaK YCTOWYMBBIE CIIOBECHbBIC
KOMIUIEKCHI, COOTHOCHMBIE C HAMOMAMH B IIIHPOKOM TOJKOBAHUH B PYCCKOM SI3BIKO3HAHHH.
Ilpy npoBeseHUMH CONOCTABUTENBHOTO aHAM3a KaTeropuu KOJIMYEeCTBA B PYCCKOW U
KHTalCKON MMOMAaTHKE CIIeyeT YUUTHIBaTh OCOOCHHOCTH CTPOs s3bIKa. Kuraicknil s3b1k
SIBJIACTCSL M30JMPYIOLINM, CJIOBAPHBIC EAMHMIBI HE MOJBEPraroTcsi MOP(OIOrHYecKuM
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U3MEHEHHSIM, a PYCCKHH SI3BIK SIBISCTCS CHHTETHYECKHM, OCOOYI0 pPONIb B CTPOE SI3BIKa
urpaet (Giekcus, HO3TOMY CJIelyeT YUUThIBATh THUIIOJIOTHYECKHE PA3INYHUS S3BIKOB.

Pycckuii n KNTalCKHi S3BIKH IMEIOT COOCTBEHHBIE CHCTEMBI BRIPAXKEHUSI KOJIMIECTBA.
Tak, B KUTACKOM $3bIK€ UMEETCsl OOJIbIIOE KOJINYECTBO TaK HA3bIBAEMbBIX CUETHBIX CIIOBY
U BBIPQKCHUE KOJIMYECTBA CTPOMTCSA 10 CXEME «KOHKPETHOE YMCIHUTEIIBHOE + CYETHOE
CIIOBO + UMS CYIIECTBHTEIBHOE». B PyCCKOM SI3bIKE — 3TO MMEHA YHCIHUTEIIBHBIC PA3HBIX
TUTOB (TIOPSIIKOBBIE, KOJMYECTBEHHbIE (IeJIble, IPOOHBIE, COOUpATENbHbIE), a TAKXKE CIIOBA,
BEIP@KAIONINE HEONPENICICHHOE KOJMYECTBO MHO20, Mano;, KpOME TOTO, KaTEeropHs
KOJIMYECTBA B PYCCKOM SI3bIKE HpEJCTAaBlI€HA B OMNIO3MIMH  EIMHCTBEHHOrO /
MHO’KECTBEHHOT'O 4YHCIIa y CJOB pa3HBIX dacTed peun. KuTalCkuil S3BIK TakKe HMeeT
3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO YCTOINUYMBBIX BHIPAKEHHUI ¢ KOMIIOHEHTAMHU MHO20, MAJIO.

IIpuBeseM psx HPUMEPOB, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT HEKOTOPYIO OOIIHOCTb B
MeTahopuIecKoi 00pa3HOCTH.

ITo nanvyam moducno nepecuumams — JBTH AT L
OueHb MaJIo; Tak Majo, 9YTO HETPYIHO COCYUTATH (O HEJOCTATOTHOM KOJIUIECTBE KOTO-
1100 MM 4ero-iuobo.

Kanns 6 mope — WiE—F

Kpaiine He3HAUNTEIBHOE, IPEHEOPESIKMMO MaJIOe KOJINYECTBO. Mao3HaunTeIbHOE
00CTOATENBCTBO, IMMYCTSK IO CPABHEHHIO C YEM-TTHOO0.

Jlvim 0a konoms — 5T 40

Het auyero

Kax myxu na meo — WIHU5ENE

O 0OJIBLIOM KOJIMYECTBE JII0IeH, CTPEMSIINXCS B &)KUOTaXKe Ky1a-11bo0, K KOMy-JIH00.

CorocraBineHne  MIMOMATHUECKHX CHCTEM MO3BOJSIET  BBIACIHTH  KyJIBTYpHO
MapKMPOBAaHHYI0 HMH(OPMAIMIO HALMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUs, ONPEIENUTh OOIIHe U
YHUKQJIBHBIE KYJIBTYPOJOTHYECKHE KOHIENTHl. KaTeropusi KoindecTBa B PYCCKOM U
KHTaHCKOM sI3bIKaX OTPAXKAeT CTEPEOTHIIBI U CUMBOJIBI HALIMOHAJIBHOI KapTHHBI MUpA.

B kwWTaiickoM s3bIKe KaTEropusl KOJIWYECTBa WIPaeT OTPOMHYIO pPOJIb, BBIpakas
MHPOBO33peHUeCKHe JOMUHAHTEL. OTMeTHM, uTo, o HabmoxeHusm A.M. Kapanersuuna, B
KUTAaHCKUX TOJKOBBIX CIOBapsiX CBbIIIE 13 ThICAY CIOBAapHBIX CTaTel HauyWHAIOTCA C
yncnnTenbHBIX [Kapamersnn 1981: 224-278]. Kuraiickoe HanMoHaIbHOE CaMOCO3HAHUE
Jaxe (QUKCHpYeT BaKHOCTh KOHIENTYAJIBHOW MapagurMbl KOJWYECTBA M HMMEET
crienuanbHbIi Gppaszeonorusm ILHIAH, uTo o3HauAET «B cepalle UMEIOTCA HUBPBI».

B MHOTOYHCIIEHHBIX MCCIEIOBAHMAX [0 CEMAHTHKE YHMCET B KHUTAMCKOM M PYCCKOM
SI3BIKaX OTMEYACTCs, YTO «HAOIIOMAIOTCS TAK)KE Pa3iIMUMsl B «IUCIOBBIX MPEAMOYTCHUSIX)
COMNOCTABISIEMbIX KYJIBTYp: KHTAHCKYyI0 MOKHO Ha3BaTh «4YETHO OPHEHTHPOBAHHOW», a
PYCCKYIO «HedeTHO opueHTHpoBaHHOI [L{yit Xyn Enb 2003].

[IpumMepoM HEYETHO OPHEHTHUPOBAHHBIX PYCCKHX WANOMATHYECKHX BBIpaKCHUIT
MOXKHO CYMTATh CEMAHTHKY 4YHciia mpu. DPpa3eosornyeckie eMHULbI C KOMIOHEHTOM mpu
aMOMBAJICHTHBI M MOTYT 0003HauaTh cieayronee: 1) TpHeINHCTBO ¢ MOJIOKUTEIEHOH Tn00
OTPHULIATENILHOW KOHHOTaUmen: Koz mpouyy mobum, Oepicamvcs HA mpex Kumax
(0ob03HaUYEHHNE OCHOBBI YeTr0-1100), 6Y0b MpudicObl NPOKIAM, 2) HEUTO TPEeIHHO OONBIIOe
(OTpHIIATENEHOE/TIOIOKUTEIBHOR): HABpaAmb ¢ mpu Kopoba, opams 6 mpu 20pid, opanms
mpu wiKypbl, 3) YTBEPXKICHHE BaXHOCTU ABYEAUHCTBA: mMpembezo He OaHo, Mpemull
auwiHuil. B TO jKe BpeMsl ceMaHTHKa YHCIHUTEIBHOTO mpl B KUTAHCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI
MapKHPOBAaHHON CKOpee IOJOXHUTEIBHO JIMOO HEHTpaabHO, MOCKOJIBbKY COOTHOCHTCS CO
CIIOBOM «POXKIEHHE», 4acTo 00O3HAYaeT TpHaay COCHMHEHMs Tella 4YeloBeKa, jJyXa M
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pasyma. Hanpumep: o mpex pas npowaom — FAIL=. «Tpu» 31ech o3nHauaer
KOJIMYECTBO, T.€. TPYIKIBI, B UIHOME JIOCIOBHBIN IIEPEBOJ TAKOB, YTO YEIOBEK HE MOXKET
ObITh TpowieH Oonee Tpex pas. o mpex paz npowarom. B credyiowuil pasz eac cpasy
yeonam —"FHAL =, T —IRIRSW BT

Kuraiickuii  s3bIK  BKJIIOYaeT OOJIbIIOE KOJMYECTBO WJIAMOM YIHBIOW, KOTOpbIE
coJieprKaT KOJMUYECTBEHHBIN KOMIIOHEHT /mpu B PA3IMYHBIX KOMOWHAIMAX U C Pa3IHNIHBIM
9MOIMOHAILHO-0IIEHOYHBIM 3HAUEHHEM.

Hampumep, H3BECTHOE BBIPAXKCHHUE «MPU MYICUUHbL (MPoe MYdHCHUn) Oenaiom
muepa»: =N FX [E. DTo BbIpaxkeHue ynoTpeOseTcs B TeX Cllydasx, KOrjia yTBepskIaeTcs,
YTO JIFOJU MOTYT ITOBEPHUTh MHOTOKPATHO MOBTOPSEMOH JDKH (TO €CTh DOCTATOYHO TPEX
YeJIOBEK, MHOBTOPSIOIMX aO0CYpAHOE YTBEpXKJECHHE, 4YTOObI JIIOJM IOBEPWIH B €ro
HUCTHHHOCTB ).

Jns KUTalCKOM 4YEeTHO OpPUEHTHPOBAHHOW JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOM TpaJulUuu
ocoboe 3HaueHne uMmeer IHudpa socempb, KOTOpask yKa3plBaeT Ha OOraTcTBO, IPOIBETAHME,
ycIiex M OTpakaeT 3Ty CeMaHTHKy B manoMax. HapogHOCTh XaHb HaJelnia BOCHMEpPKY
3HaYEHHEM YJaud, 5TO 3Ha4eHHe HUQPBl IPOYHO 3AKPEHMIOCh B  HAPOJIHBIX
MIPEACTABICHUSX U OYEHb ITOIYJISIPHO B HACTOsIIEE BpeMs. YKaKeM TakKe, UTO, TOMHMO
CEeMaHTHUKU KOJIHMYECTBA M «OIarompHATHOCTW», 3HAUCHUE YHUCIA 80CeMb B KUTAHCKHUX
“aMOMax MMeeT W MHOW cMmbich, T.K. B JlpeHeM Kwurae 3T0 uymciuTeslbHOE YacTo
YHOTpeONsIoch sl  O00O3HAYCHUST MHOTOYHCICHHOCTH W OOMIMPHOCTH Yero-Ju0o.
Hanpumep: V cesmozo koms eocemv noe — /KEIZEE, : "Bocems" 3mech o3HawaeT
KOJIMYECTBO, T. €. BoceMb. J[OCNIOBHBIM MEepeBOJl Ha KUTAMCKUN S3bIK O3HAYaeT, 4TO Yy
CBSITOTO KOHSI BOCEMb HOT. B HacTosimiee BpeMsi 3TO B OCHOBHOM HCIIOJB3YETCS IS
ONHUCaHUsI TOTO, YTO BCce Mpom3oiineT, nu bor momoxer emy. Bcezo 3a 200 mwl cymenu
n0020mMo6UMs  MAKoll  KOJLOCCANbHLIL  Npoekm. Y c6amozo0 KOHA 60cemb HOZ.
CIXANH CadE R TR, P N 7 5E o0 e A K BIR K
Besaxas ecauuna HAEJ\1]; «/\» 31ech mpecTaBNsieT MEOTOUHCIIEHHOCTD M OOIIUPHOCTS, &
B UIMOMaXx 9TO 03HAYaET, YTO €CTh MHOTO MOJIeIeH HIM N3MEHEHUIA.

KonmuecTBeHHBIE XapaKTEPUCTUKH yCTOMYMBBIX EIUHUI] PYCCKOTO M KHUTAHCKOTO
A3bIKa OTHUYECKHM MAPKHPOBAHbl M, JEHCTBUTENIBbHO, KHUTAWCKHE MIMOMBI HEYETHO
OpHEHTHPOBaHEL. Tak, HampuMep, BCE, UTO CBSI3aHO C CEMAHTHKOW MMl uemvipe, AT
KHUTalCKOTO CaMOCO3HAHUs SIBIISIETCSI OTPUIIATENILHBIM, B TO BPEMsl KaK B PYCCKOM SI3bIKE
ceMaHTHKa LU(PbI YeThIpe BIOJIHE HelTpanbHas. [{udpa vemobipe B KUTAWCKOH A3BIKOBOM
cucTteMe U BO (pa3eosioruu sIBISETCs MpakTHdecku tabyupoBanHo# [Bpemuc, Jlomakuna,
Cros 2023].

B knraiickoif mamoMaTnke NH(GPOBOH KOMIOHEHT (PPa3eoIOTHISCKON CIIMHUIIBI
BCErJa BKJIIOYEH B LIEHHOCTHYIO IMapajJurMy HalMOHAIBLHOIO 3THOCO3HAHMS, B PYCCKOI
HAMOMATHKE KOJMYECTBEHHAs CEMaHTHKa II(POBOr0 KOMIIOHEHTA HE BCETJja MapKHpOBaHa
N 3a9acTyl0 HE WMeEeT CYIIECTBEHHOTO 3HAUeHMs M BBIPAKEHUS OCOOCHHOCTEH
MHPOBO33PEHUYECKUX MPEINOUYTEHNI HALUY.

JIMHTBOKYIBTYPOIOTHIECKUH aHATH3 UIUOM C KOIMYECTBEHHBIMH KOMIIOHEHTAMH B
PYCCKOM M KHMTAaHCKOM $3bIKaX IOKa3bIBaeT OOJbLINE Pa3iIM4us BO BHYTpPEHHeW (dopme n
MeTaOpPUIECKOM OCHOBAHHH (PPa3eoJIOTHIECKUX CIUHUIL, a TaKXKe B SI3BIKOBOW KapTHHE
MHpa, IEMOHCTPHPYSI HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHIELH(DUKY.
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THE LINGUOCULTURAL ASPECT OF THE QUANTITY CATEGORY
IN RUSSIAN AND CHINESE IDIOMS

The article shows that in Chinese idiomatics the digital component of a phraseological unit is
included in the value paradigm of national ethnic consciousness, in Russian idiomatics the
quantitative semantics of the digital component is not always marked and often has no significant
significance for expressing the peculiarities of the ideological preferences of the nation. The
linguistic and cultural analysis of idioms with quantitative components in Russian and Chinese
shows great differences in the internal form and metaphorical basis of phraseological units, as well
as in the linguistic picture of the world, demonstrating national and cultural specifics.
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HAPEMHUOJOI'MYECKHUE CPEACTBA BbIPA’KEHUSI KOHUEINITA OPY/IHA
TPY/IA B PYCCKOMU A3BIKOBOU KAPTUHE MUPA

B nanHo#i paboTe paccMaTpUBAIOTCS MAPEMHUOJIOTHYECKUE CPE/ICTBA OOBEKTUBALIMH KOHIICIITA
OPYIUS TPYJIA B pycckoM s3blKe C ILEJIbI0 I0Ka3aTb, YTO MPEACTaBICHUs JIOACH O
MPUMHUTHBHBIX MPUCHOCOOJICHHUAX M YCTPOHWCTBAX MOXKHO TPAaKTOBaTh Kak (opmy Qukcarmu nx
3HaHMH 0 ce0e caMnX M OKPY’KaroIel 1eHCTBUTEIBHOCTH. [leraeTcest BBIBOJ O TOM, YTO, BHICTYIIAsl B
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MEPEHOCHBIX 3HAUCHUSIX, OPYAUS TPY/Ja HMCIONB3YIOTCS Ul XapaKTEPUCTHKH IIMPOKOrO CIEKTpa
YEJIOBEUECKO AeSITEIbHOCTH ¥ CBOWCTB JIMYHOCTH, MOTYT IPHOOPETaTh IMOLMOHAIBHYIO OLICHKY.

Kniouegvie cnosa: mnapeMuH, MOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, HPHUCIIOCOOJEHUSI M yCTPONCTBa,
konuent OPY IV TPY 1A.

Opyaust Tpyla TPaJUIMOHHO WIPANU OJHY M3 KIIIOYEBBIX pOJICH B JKM3HHU JHOOOT0
Hapoja. VIMEHHO ¢ WX MOMOIIBIO YeJIOBEK ITOMHSIICS HaJ «IIapCTBOM IPHPOJBD U CMOT
obpaborath 3emito. Ocoboe OTHOIIEHHE K MHCTPYMEHTaM He ObUIO yTpadeHo u B Ooliee
no3aHue aAHu. HecMotTpst Ha To, yTO yke B nepBoil nosioBuHe XIX B. Hadaau NPUMEHATh
Ooiiee CIOXKHBIC MAIIUHBI U YCTPOWCTBA, B OCHOBHOH CBOCH Macce 3eMIIENeNbYecKOe
XO3SIUCTBO COXPAHSIIO TpaJuLMU, C(HOPMHPOBABIIMECS B TEYEHHE MHOIMX BEKOB, YTO
HaIUTO OTpakKeHHWE B OOpsAaxX WM IECHSX, CKa3Kax, INPHJIAHMAX, a TAaKKe B MOTOBOPKaX U
IIOCJIOBHLIAX.

Opynust TpyZia B MapeMHSIX PYCCKOTO SI3bIKa CTAIH 00BEKTOM HCCIICIOBAHMS B JaHHOM
pabore. «Ilapemun (adopu3mbl HOITBKIOPHOTO MPOUCKOIKICHUST) TPAKTYIOTCS OOIBITHHCTBOM
YUYEHBIX KaK pPENpe3eHTaToOpbl HALMOHAIBLHOIO MEHTAJIUTETa W, B CBA3M C O3THM,
MIPEACTABISIIOT OCOOBIH HWHTEpEC KaK CPECTBO BBIPAKEHHS CYIIHOCTH KOHIETITYAILHOI
CTPYKTYPBI ATHOKYJIBTYpHOTro co3Hauusi» [Anedupenko 2010]. BeiGupas mapemun B
Ka4ecTBe MaTepHaja MCCIICOBAHNs, MBI PYKOBOJCTBOBAINCH TEM, 4YTO B paboTax
COBPEMEHHBIX YYEHbIX OHM pAacCMaTPUBAIOTCS C TOYKHM 3PEHHS MX y4yacTusi B
MI03HABATEJIFHOM JIESTENBHOCTH HAapoJa, HPEJACTaBiIsAs OCOOBI HMHTEpec Kak CIocod
OpraHM3aliy, XpaHEHUs U TIepeiadn 3HaHUI YeToBeka o Mupe u camom cede [Honeck 1997].

OO0BEKTOM H3yUeHUs B JJAHHOH cTaThe SABISAIOTCS MAapeMHUM, COJACpXKAllie B KauyecTBe
KOMITOHEHTOB ~ Ha3BaHMs Opyaud Tpyna. IIpeaMer  HWcciemoBaHUS — COCTABIISIIOT
CTEPEOTUIIHBIC TPE/ICTABICHUS JIOACH, COep)Kaluecs B JAHHBIX H3pedeHHsX. Llenbro
SIBJISIETCS BBISIBJICHHE TeX C(ep KU3HEHHOI'O OIbITa, KOTOPHIE OTPAXKAIOTCS Yepe3 IMPH3MY
Opyauil TpyAa B CO3HAaHMM HOCHUTENEH pycckoWl peur. Marepuaiom HcCieI0BaHUsS
TOCITY>KWITH TTapEMHH, OTOOpaHHbIe U3 (PPa3eosIOrMIecKuX ClioBapei, COOPHHKOB MOCIOBHUI]
U TOTOBOPOK METOJOM CIUIOIIHON BBIOOpKH. B paboTe TakKe HCIOIB3YIOTCS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHMI U ONMUCATENbHbIH METO/IbI, METO/] KOJIMYECTBCHHOT'O aHAJIH3a.

W3 pa3nmuHbIX ciioBapeil ObUTO BBISIBICHO Topsiika 150 mapemuii U yrmopsiiodeHo B
IPYIIIBI COOTBETCTBEHHO MX CMBICIOBOMY cozepkanuto. Hanbosee oOMmMpHON MOIydnIach
rpyIiIa, BbIpaXarolas OTHOIICHHUE JItoJiel K Tpyay (94).

1. Yka3bIBaeTcsi Ha He00XOAMMOCTb TpyJAa, PaGoThl OpyAueM B IOBCeIHEBHOMH
u3Hu (32). Tonop ecemy Oeny econosa. C monopom eecv ceéem npotiideuts. Tonop odesaem,
monop obysaem. Tonop nnomuuxy xopmuney. Tonop ceoezo oopyboumcs. Manviii monop
Modxcem cpyoums bonvuioe depeso. Kpenkoe depeso monopom ceanruuv, a eHuioe u camo
ynaodem. He opaswucy 3a monop, uzoul ne cpybuws. He monop mewem, a niomuux. He
monop kopmum, a paboma. [Inomuuka ne wiyba epeem, a monop. Ilopa, bpamuypet, 3a monop
npunumamocs. B neekoil pyke monop ne msaeocmv. He 6vieams Ovi 2603010 6 cmene, 0a
monomok eocuan. Monom diceneso Kyem, a Kyzney umo monomom ovem. Kax poounca, max
u 3a monom yxeamuiaca. He kyem owceneso monom, kyem xysuey. He eunen 26030v, umo 6
cmeny nesem, e2o 00yxom koaromam. Kax poouncs, max u 3a morom yxeamuncs. He cam
26030b Jle3em 8 CMeHy, €20 MOIOMKOM 3abusarom. Komy nuia He Muia, mom u He NUIbUUK.
C kocou 6 pykax nozoodwl ne xcoamv. Kmo ne xouem nacmu ckom, mom ne 3axouem u
pabomams ¢ nonamoti. Om 6e30envs u 1onama pacageem. Ilpocu y boea, Ho ronamy uz pyx
ne svinyckail. [epocucey niyea niommuetl, 6yoem npubsiivheil. Ecau y niyea ne nponomeeuts,
Ha 2ymHe Kpsaxmemb He Oyoeutb. Kpecmuvanun ne ssvikom pabomaem, a niyeom. Ilnye
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Kopmum, a copHak nopmum. Ilnye om pabomwr Onecmum. Kpecmbsnun He A3b1KOM
pabomaem, a niyeom. 3a coxoil uOmu — He 027A0bLEAMBCSL.

2. OtcyrcTBHEe HEOOXOAMMBIX YCJOBHIH CUHUTAeTCsl cepbe3HON mNperpagoii ams
YCIIEIHOT0 BBINOJIHEHHsI padoTsl (23). Pyoums cemepvim, a monop ooun. Marenvkum
monopom 60abuiol 6emKu He cpyouutb. Pyoum monopom, kozoa nysxcna uen. Tonop ocmep,
oa pyku mynosamvi. Cam mysxscux Hapyoum 6300p, a eunosam o ecem monop. Tonop
ocmpee, mak u oeno cnopee. Ocmep monop, oa u cyk 3yoacm. Tyneim monopom
omxpowuuts, a e odomeweub. C XyovimM MONOPOM U XOpowutl niomuux csioem. bes
monopa no oposa He xo0sm. Myop, kozoa monop 6 pykax, a 6e3 monopa He cmoum u
Komapa. B nec uoym, a na mpoux ooun monop bepym. bez monopa — ne niomnux, 6e3 uenvt —
He nopmuoil. bes monopa 6 nec ne xoou. Iliomnux be3 monopa, umo usba 6e3 yeia. V
n10X020 Kocaps écezda cepn eunosam. Y nioxoeco macmepa naoxas nuaa. Tynas nuna -
naoxue oena. Ha ocmpylo xocy mnozo cenoxocy. Ocmpa koca, konu mpasa uucma. bez
PYoHCcos OXOmHUKa He Ovleaem, 6Ge3 nonamvl — cadoéHuxa. Jlo6 umo nonama, a yma
nebozamo. He pacniacmamucs noname, umoob emue Ovime.

3. Ilpu3HaeTcsi BajKHOCTh MHCTPYMEHTAa, €ro He0o0X0AUMOCTh B Xo3siiicTBe (17).
Buvina 6vr nuna, navoymces u Oena. B necy owcueem, 6 Kyiax d#cHem, NeHblO KIAHAEMCH,
noname moaumcs. CanoxiCHuK 2080pum o Koiooke, nekapb — o aoname. Ilo Hodxcnuyam -
NOPMHOIL, NO wemune — CanodiCHUK. B xossiicmee u Kpueoil 26030b npucooumcs. 3auem
myoa ¢ HOJHCOM, 20e MONop NOa0dlCeH. Bepy cobaodarom nocmom, a mpyosamesi monopom.
ITnomuux monopom dymaem. C num Opysxcuce, a 3a monop oepacucs. I opoda cmposim ne
A36IKOM, a pybnem 0a monopom. Tonop depeso naiioem. Ilnye - xnebonawiyy eepHulii Opye.

4. Bce npuJiaraemble YCHJIMSI MOTYT ocTaTbesl Oecriosie3subiMu (16). 3pa pyoums -
monop mynums. Pyoum e 0ea monopa, da paboma ne cnopa. JKecmoxux cepoyem ne
yeewail, 8 KAMEHb He BOH3UMCS 26030b dicenesuvlil. OCmpviM MONnOpoM KaMeHb He
nepepyoub, auwb monop ucmynuuts. Kpenkylo Opyxcoy u monopom He paspyouutv.
Hocumv 600y 6 peweme. 3pa manamv - mMOIbKO MONOP MYNumv. 3a MAapakamom ¢
bapabarom, 3a Komapom ¢ monopom. 3a komapom 6ecams ¢ monopom. [luna 6 meuwike He
ymauws. 110 KoHuuKy wuna Kyiakom ne yoapuuus. 1 0e nem meoezo oena, myoa ne cyics co
ceoetl nonamoil. B pewteme 600y He Hocam. Iyno2o yuums - 4umo peuemom 600y HOCUMb.
Ha niooeit ensios srcums - pewemom 600y Hocums. Kpoums ne ymeem, a nodxcnuy u3z pyk ne
8bINYyCKAen.

5. Jas  ycmemHoil  TPyAOBOil  JeATeIbHOCTH  HeO0X0AMMO  00J1aJaTh
omnpeneJIeHHBIMA YMEHUSIMH U HaBbIKaMu (4). Ymobwvl pyoums memro, Hydcha cmemxa.
Iuny mouam, umo6 cmana ocmpee, a uenoseka yuam, umob cman ymuee. Henosex
Heyuenwill, wmo monop He mouenvii. Jlo6 umo nonama, a yma wneboeamo. Kax
Heobmecannas 10nama.

Crnenyromeil mo KOJIMYECTBY IMOJIyYWJIach TpyINa MapeMHil, B KOTOPBHIX I[OKa3aHO
OCYIIECTBIICHNE JIFOIbMH KaKUX-THO00 neiictBuid (37).

1. Arpeccus, yxyaueHue 4bero-ro nojaosxenus (11). Haw napoo cmupen do nopewi,
a kax umo, Oepemcsi 3a monopuvl. Tonopom npomug cabau nuyeeo He coenaeutv. C
Medsedem Opyaicucy, 0a 3a monop oepoicucs. CloeHo monop: He odpedcem, max yuiubem.
Hobp monop 0o Opesna: kax noyeryem - Opeény cmepmv. bvem, xax monomom xyem.
Tlonan 260306 n00d moaom, wesi nod Kynax. Meacdy moromom u Hakoganvuel. Jlyuue dvimo
Monomom, yem HakosanvHel. Hacmynun na 3y6us - epabnamu 6 106. Hacmynun na epabnu —
nacaadxcoatics geviepeepkom. 1o KOHUUKY wiuna KyiaKom He yoapuuly.

2. ®uxcupyercss MaHepa peud W nucbma (11). Ckazan, xax monopom ompyobun.
Croso svinycmuuts max u eunamu He ssimawus. Ha kpenkuii cyk mouu monop, na 6pans
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ymetl 0oasamv omnop. Kpumuxosams 6ocmep, Kak monop, a KpUmuKy ciywams, 2iyxX KaxK
00yx. A3zvik noooben ocmpuim nodichuyam. Iucano na peweme, ¢ nOOKIAOKOU NOIOMEHYA.

3. [IpoTuBonocTaBAsieTCs 00MaH, BOPOBCTBO U uctuHA (9). Ilepo 6 cyoe — umo
monop 6 necy, umo saxomen, mo u evipyoun. CepeOpanbvlil MOIOMOK NPOOLEm Hcene3Hblll
nomoaok. 3010moil MOIOMOK U dHceresnvle sopoma npoxkyem. He ece monop, umo pyoum.
Cogecmb ¢ MOTOMOYKOM: U NOCIYKUBAEM U HACIVIUUBAEM.

4. OnucpiBaeTcsi MaHepa MoBelAeHbs Joaeii (6). Tonop ceoeco dopyoumes. Huxmo
HA C6010 HO2Y MONOpPA He YPOHUM. Y NbAHO20 KYAaKu 0epeso pydsam, y mpe3go2o u monop
ne 6epem. Kax neobmecannas nonama. Kyoa nonama udem, myoa u éooa meuem. Hem
maxux epabaeil, ymob om cebs epebnu.

MO’KHO TOBOPUTBH O TOM, YTO B OCHOBY BBISIBJICHHBIX ITAPEMHIA JICTJIN HAKOIUICHHbIC B
IIPOLIIOM NPAKTUYECKUE 3HAHHS JIF0JIeH 00 OpyMsAX Tpya, 0COOCHHOCTSIX UX IPUMEHEHMS,
croco0ax BEICHHS XO3SHCTBCHHOH [eATEeIbHOCTH. I[IOATBEpPIMM BBICKA3aHHYIO paHee
MBICTIb O TOM, YTO HPEJCTAaBICHMS JIIOJIed 00 OpyAMsX TpyJda MOXKHO PacCMaTpHBAaTh Kak
cBoeoOpasHyro (Gopmy Gdukcanuum WX 3HaHWH O cebe caMHX W OKpY’Karomen
JIEHCTBUTEILHOCTH.

BrIsiBIIEHO, YTO B paMKax HCCIEAyeMOro MaTeprasia Hauboyiee perpe3eHTaTHBHOI
okazasach cepa «OTHOLICHHE JIOJCH K TpyAy», YTBEpXKIaiollas ero o0s3aTelbHbIi
XapaKkTep U OCHOBOIOJIATAIONIEe 3HAYCHHUE B )KU3HU KPECThsIHUHA, HEOOXOMMOCTh paboThI
MHCTPYMEHTOM, CBOCBPEMEHHOCTD BBIIOIHEHHS pa0oT, TakkKe (HUKCHPYETCs: HEOOXOUMOCTh
obnajanus ONpeJeJICHHBIMM yYMEHUSAMH W HaBblkamMH. Kpome TOro, mpejacraBieHa
XapaKTEePUCTHKA JKEJIAaTEIbHbBIX PE3YJIbTaTOB TPY/Aa, OCY)KIACTCS HU3KOIPOU3BOIUTEIIBHBII
Tpyn. Bwmecre ¢ TeM TOJUEpKHBACTCS HAIUYHE HEMPEOJOJIMMBIX  OOCTOSTEIBCTB,
MIPEISITCTBYIONIMX OCYILECTBICHHIO 3aJyMaHHOTO, IIPH ITOM BCE IpUJIaraeMble YCHIIHS
MOT'YT OKa3aThCsi OECIIOIC3HBIMU.

B rpynmne «arpeccusi, yXy/JUIEHHE YbEro-TO MOJOKECHHS MPOCIEKHUBACTCS MBICIbL O
TOM, YTO OpyJAWE TpyJa — 3TO He TOJBKO CPEJICTBO MPOHM3BOJCTBA, HO W IMPUCITOCOOICHHE
JULsL HallaJICHHs, KOTOPOE MOYKET HAHECTH MOBPEXIeHHs U ypoH. Kpome Toro, opyaus Tpyaa
CITy’)KaT XapaKTepUCTHKe, Ka3aloch OBbI, JaleKuX OT HHUX cdep: HapoaHas MYJIpPOCTh
3aMKCHpOBaIa MPEICTABICHUE O MAaHEPe PEYH, IOBEACHHS, IPOTHBOIOCTABIISIIOTCS IIPaBia
U JIO’Kb, OPY/IMSl HAJICIISIOTCS TEH/ACPHBIMU XapaKTePHCTUKAMH.

Jlo6aBuM, uTO HambOJIEe YaCTOTHBHIM KOMIIOHCHTOM-HAWMCHOBAHHEM OPYIHH TpyJa
sisietcst monop (50), nonama (28), moromox (19) u naye (12). OctanpHble Opynus Tpyaa
MEHee TPECTABICHBI B PYCCKHX MaPEMHUSIX.

B 3axioyeHre OTMETHM, YTO OPYIHs TPyJa B MapeMUsiX BHICTYNAIOT HE MPOCTO Kak
HPEMEThI, BOBJICUCHHBIC B NPEAMETHO-TIPAKTHYECKYIO JCSATEIBHOCTD YeloBeKa. BricTymas
B IEPCHOCHBIX 3HAUCHUSX, OHM HCIOJIB3YIOTCS IS XapaKTEPUCTHKU LIMPOKOrO CHEKTpa
YEeJIOBCUECKON JESATENIbHOCTH, a TaKKe CBOMCTB JIMYHOCTH, IIO3MTHBHO M HETaTHBHO
MapKHPOBAHHBIX.
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PAREMIOLOGICAL MEANS OF EXPRESSING THE TOOLS OF LABOR
CONCEPT IN THE RUSSIAN LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

This article considers the paremiological means of objectification of the LABOR TOOLS
concept in the Russian language in order to show that people's ideas about primitive devices can be
interpreted as a form of fixing their knowledge about themselves and the surrounding reality. It is
concluded that, being in figurative meanings, tools are used to characterize a wide range of human
activities and personality traits, can acquire an emotional assessment.
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JEKCUYECKHI KJACC KAK CPEJICTBO BEPBAJIU3ALIMU
KOHIEINTYAJIBHOI'O MIPEACTABJIEHHUSA O 3HAIOIIEM U YMEIOIIEM
YEJIOBEKE B PYCCKOM S3bIKE

B crarbe paccMaTpuBacTCA JIEKCUYECKUH  KJ1acc CYHIECTBUTEIIbHBIX, HOMHWHHPYIOIINX
YCII0BCKa, 06Haua}0mero 3HaHUSAMU U YMCHUSIMU, KaK CPEACTBO Bep6ann3aunn KOHIICTITYaJIbHOTO
NpeAcCTaBJICHUS, CYLICCTBYIOLUIETO B PYCCKOM s3bIKOBOM CO3HAaHHWU. Briaenstores (l)OpMI/Ipy}OIIII/Ie
OTO NPEACTABIICHUE KOHLICNITYaJIbHBIC TIPU3HAKH.

Kntouesvie cr1o6a: TEKCUUECKUN KJaccC, CymECTBUTEIIbHBIC, 3HAHUA, YMEHHUS, KOHLCTITYaJIbHOC
NpeaCTaBJICHUEC.

K OCHOBHBIM BONpOCaM H3y4YEHUs JIEKCHUECKUX CIMHUII B COBPEMEHHOI HaydHOI
napajurMe  SI3BIKO3HAHWS ~ OTHOCUTCS — Pa3HOACHEKTHOE HCCIENOBAaHME  PA3IMIHBIX
CIIOBApHBIX  OOBEIUHEHHN. Kak CIIPaBEJIMBO ormeuaer  E.C. KyOpsikona,
AQHTPONOIEHTPHUYECKNIT TOBOPOT CTAaBUT YEIOBEKA «BO TJIABY YIJIa BO BCEX TEOPETHUSCKHUX
MPEJINOChUIKAX HAYYHOTO HMCCIEO0BAHHUSA M OOYCIOBIMBACT €ro CHEHU(DUUECCKUNA paKkype»
[KybopsikoBa 1992: 212]. OOBEKTOM JaHHOTO HCCIEIOBAHMS SIBISIIOTCS  PYCCKHE
CYIIECTBUTEIbHBIC, HA3bIBAIOLINE YEJIOBEKa MO OONTAaZaHUIO 3HAHUSMHU M YMCHUSIMU B
KakoH-1n00 KOHKpeTHOH o6nacTu. /Iyl HAMMEHOBAHUS JQHHOT'O CIIOBAPHOTO OObEJIMHEHUS
MBI Oyzmem wmcnome3oBath, Beien 3a H.IO. IlIBenoBol, TepMHUH sexcuueckuil Kidacc:
«Jlekcuueckuil Kiacc, BXOMSIIMH B Ty WIM MHYIO 4YacThb PEUH, SIBIAETCA OIHUM U3
COCTaBIIIIOIIMX JIGKCHUECKOM CHCTeMbl s3blka B 1enoM. CaM Kiacc, Kak M BCE €ro
TIOJ]MHOXECTBA, CBSI3aH C JPYTMMH JISKCHYECKUMM KJIACCaMU  CJII0OBOOOPA30BaTENBHO,
CEeMaHTHYeCKH, dYepe3 HIUOMaTHUKy. K 4YHciIy XapaKkTepHCTHK JISKCHYECKOTo Kiacca
OTHOCSITCSI: €r0 BHYTPEHHEE YCTPOHCTBO, T.€. KOJIMYECTBO M O0BEM MOAMHOXKECTB H
XapakTep MX CBA3AHHOCTH JIPYT C IPyroM; COOCTBEHHas (BHYTpHYACTepEeUHast) FpaMMAaTHKa,;
HaJu4ue COOCTBEHHOTO CIOBOOOPA30BATENIBHOIO MOTEHLHMANA; HAJIMYUE M XapaKTep TOro
HNAMOMATHYECKOTO «IuIek(pa», KOTOPIA TSHETCS 3a TEMH WINM UHBIMU €ANHHUIIAMU JaHHOTO
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KJlacca; XapakTep €ro OTKPHITOCTH WM 3aKPHITOCTH, €r0 OTHOIIGHHWS K HOBAIHsM,
MePEOCMBICTICHUSAM U yTpaTtam» [Pycckuil cemantuueckuit ciosaps 2002, T.1: 10].

Ilon KoHIENTyanbHBIM IPEACTAaBICHHEM IIOHMMAeTCsl MEHTaJbHOEe 00pa3oBaHME,
KOTOpO€ OTpakaeT MOHITHE ‘TpejcTaBieHHe’ CcOOCTBEHHO B (UIOCO(CKOM ILIaHE Kak
«4yBCTBEHHO-HATJIAAHBIA, 0000MIEHHbI 00pa3 NPeMETOB U SIBJICHUI JIeHCTBUTEILHOCTH,
COXpaHSEMbI ¥ BOCHPOM3BOJUMBIH B CO3HAaHMU U 0e3 HETOCPEJCTBCHHOTO BO3ACHCTBUS
caMUX IPEJIMETOB U sBJICHUN Ha opransl 4yBcTB» [PC 1991: 360].

PaccmarpuBaeMblil  JTEKCHUSCKHI Kitacc BKIodaeT Oomee 60 CyIIeCTBHTEIIBHBIX
PYCCKOTO si3bIKa, Ha3bIBAIOIIMX YEJIOBEKA 110 HAIMYUIO MM OTCYTCTBUIO 3HAHUN U yMEHHUI
B KakoW-mubo obOmactu. JlaHHBIH JIeKCHYECKHH KiIacC HEOmHOpoaeH. BHyTpu sToro
CJIOBAPHOTO OOBEAMHEHHSI MOYKHO BBIICIIUTh TPYIIIbI JISKCHUECKUX SMHMIL 110 CIIESTYIOLIUM
KOHIICNTYaJIbHbIM ITPU3HAKAM:!

1. Cepepa deamenvrocmu, ¢ KOMmopoil cyoveKm nPOAGIAEN C60U 3HAHUA U YMEHUS.

1.1. MOXXHO BBIICNUTh HOMHHAIIMU, HE 3aBUCSIIHE KECTKO OT KOHKPETHOH cepsl
JeATENbHOCTH YeJOBEKa: ac, 3Hamok, 3y0p, 00Ka, npogeccuouan, chney, yHugepcal,
cmpamez, MaKmuk, XyOOHCHUK, apmucm, cobaxa, 4epm ¥ ip.

Cmpamee 1 maxmux MOTYT OTHOCHUTBCS K TPEICTABHUTEINIO JIIOOOTO poja 3aHSATHH,
0003HaYasi 4eI0BeKa, YMEIO BHIOMPAIOLIETO 1IeJIb MJIM BJIAJICIOLIEr0 HaBbIKAMH OBICTPO U
6e301100YHO BHIOMPATH JIyYIlIHe MYTH HOCTHKeHHs 3Toi uenu. Cobaka W uepm — 3TO
SMOIMOHAILHO-IKCIIPECCHBHBIE PAa3rOBOPHBIC OOMIEONEHOYHBIE HOMUHALIUH, C ITOMOIIBIO
KOTOPBIX MOYKET OBbITh BEIPAYKEHO BOCXHILICHUE MPEACTABUTEISIMH JIIOOBIX chep AeSTeIbHOCTH.

B cuny Toro, 4ro umHTEepecyromiee Hac CJIOBapHOE OOBEIMHEHHE HaXOAUTCS Ha
MepeceyeHNn ¢ TakuMH (parMeHTamMu KoHuenrtocdepsl «YenoBek», Kak «TBOPYECKOE
OTHOIICHHE K JIESTEILHOCTHY» W «XapaKTePUCTUKA HHTEIUIEKTYalIbHBIX CIIOCOOHOCTEI»,
MOYKHO BBIJICTIUTH TaKHe MOATPYIIIEI B HAIIEM MaTepHae:

1.1.1. TBopueckoe OTHOILICHHE K TO# cdepe AesATeTbHOCTH, B KOTOPOU MPOSBISIOTCS
3HAHHS ¥ YMEHUS YeTIOBEKA: apmucni, XyOOUCHUK H JIP.

1.1.2. [IposiBieHNE HHTEIUIEKTYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH: dHYUKIONEOUCH, 2eHUL, 3PYOUm.

1.2. Pan cymiecTBUTENBHBIX HOMHMHHPYET 3HAIONIEr0 W OOJIaJaloiero yMEHUSIMH
YeJIOBeKa B OTPAaHWYCHHBIX cdepax [edaTenbHOCTH. Tak, macmep ymoTpeOmseTcs
MPEUMYILECTBEHHO K TEM 00J1acTsM MPOo(ECCHOHAIBHOMN JIeATEIbHOCTH, Il B)KHO YMEHUE
C BBEICOKHMM MPO(eCCHOHAIN3MOM JIeJIaTh YTO-THO00 pyKaMH, TaK MOJKHO OXapaKTepHU30BaTh
MpEeICTaBUTENEH TaKuX Mpodeccuii, Kak mapuKMaxep, HOPTHOM, CAHTEXHUK, CaJI0OBOJ U IIp.
Ho manoBeposITHO, 4TO JaHHOE CYIIECTBUTEIBbHOE OyAeT YyHOTpeOIIEHO MO OTHOIICHHIO K
npernojasaresito wid  ydeHomy.  CyILIeCTBUTENIBHOE  Gupmiyo3  IIEPBOHAYAIBHO
XapaKTEePU30BaJI0 My3BIKAHTOB, dc — JETUHKOB, CAlded — MOJIOJBIX HEOIBITHBIX MaTPOCOB,
HO BIIOCIIE/ICTBUY 00JIACTH IIPUMEHEHHS TUX CYIIECTBUTEIILHBIX PACIINPUIACE.

1.3. HoMuHAIMsAME 3HAIOMIETO M YMEIOIIEro YeloBeKa B CTPOr0 KOHKPETHOH cdepe
JEATENILHOCTH CIIYXKAT TaKHe CYIIeCTBUTEIbHBIC PACCMaTPUBAEMOT0 Kiacca, KaK 3adKOHHUK,
NOAUMUK, NCUXOTI02, cepoyesed, DUIUHE, NOULIOM, CIPENOK, KAliuepag u ap.

1.4. Ocobo BbIIeNsieTCs IpyNNA CYLIECTBUTEIbHBIX, HA3bIBAIOIIMX 4YEIOBEKa, HE
obnanmaromiero mpo(ecCHOHANBPHBIMI 3HAHUSMH B KaKOW-THOO KOHKPETHOH cdepe:
ounemanm, 106UMeNb, CAMOYUKa.

2. Cmenens nposgnenus 3Hanuil U yMeHUl.

2.1. Beiciias cTeneHs NposIBICHHN 3HAHUN M YMEHUIA: ac, doka, npoghu, cneyuanucm,
macmep u 1p.

2.2. HenocTtaTouHOCTD 3HAHUM U yMEHHI
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2.2.1. B moboit obmactu: 3y6puia, 3y0puixa, HeoOyuKa, NOTY3HAUKA, NYMAHUK,
8CesHalika U Jip.

2.2.2. B KOHKpeTHOU 00JIaCTH: Oe32pAMOMHbBII, HESPAMOMHDBIL, NUCAKA.

2.3. OTcyTcTBHE 3HAHUWI U YMEHUUH: Hegedica, Hegedcod, HeymelKa, Heyd, npogan,
memnoma, Mumpoganywka n np.

3. Hanwuwe OmbITa, ¥, COOTBETCTBEHHO, 3HAHUN U YMEHUH, IPUOOPETACMBIX C OIBITOM
B KaKOU-JTOO eI TEeTbHOCTH.

3.1. HomuHammun denoBeka, HE MMEIONIETO OIBITA: OeOiomanm, 4auHux, 0es4oHKd,
MATBYULIKA, HCETMOPOMUK, MOOKOCOC, WEHOK, calded, CONJISIK, HeOOpOCIb.

3.2. HoMHUHAIUU OTNBITHOTO YEJIOBEKA: CIMApUK.

Psii cymiecTBUTENBHBIX pacCMaTPUBACMOTO KJIacca MPEeACTaBISIIOT co00i MeTadopsb:
3Y0p, memHoma, ujeHok, caiaea. VINTepecHo TakiKe MCIOJIb30BaHUe MPELeJICHTHBIX UMEH —
Mumpoghanywixa.

AHanu3upyeMble JICKCHYECKHe €MHUIIBI BBIPAKAIOT KAaK MOJIOKUTENbHYIO OLEHKY:
Jdoka, cney, upmyos, ac, macmep W Ip., TaK U OTPULATEIBHYIO: HEJOYYKd, HeOOpOCTb,
6cesnaiika, — monoxkococ, — nucaka ~ u  ap.  CTunucTUYecKas — MPHHAUICKHOCTD
CYIIECTBHUTEIBHBIX TaKXKe pazindyHa. K pa3roBOpHBIM €AMHHIAM OTHOCSTCS MAlbYULIKA,
Jicenmopomuk, cooaka, uepm, cney, neyd u ap. I3 KOMIIBIOTEPHOTO JKaproHa BOILIH B SI3BIK
Takue HOMUHALUHM KaK yaunux. BpaHHBIMH SIBISIFOTCSL COMISK, MOJOKococ. K KHMKHBIM
MOXXHO OTHECTH 3aMMCTBOBAHHBIE PYCCKHM SI3BIKOM CYIIECTBUTEIBHBIC Oeblomanm,
eupmyo3z n nap. HelTpambHbl Takue JEKCEMbl, KakK Jiobumeib, CyOCTAaHTHBHPOBAHHOE
CYIIECTBUTEIILHOC Oe3epamomublil, a TAKXKE Hegedcod, macmep M 1p.

BHYTpH JEKCHYECKOrO Kiacca MOXHO BBIACIUTh CHHOHUMHUYECKHE  PSIbI
CYIIECTBUTEIIBHBIX: dC — 00KA — MAcmep — 3y0p — 8Upmyo3; WeHOK — caiazd — MOJIOKOCOC —
2ICENMOPOMUK — CONJISIK U JIP., CO3MAIONIMX HOMUHATHBHYIO IIOTHOCTh W YKA3bIBAIOMINX HA
3HAYUMOCTh  0003HAYAEMbIX XapaKTePUCTHK [UIi PYCCKOTO  SI3BIKOBOTO  CO3HAHHUSL.
HccnenyeMblil  JIGKCHYECKUI  KJIACC  CYIICCTBUTENBHBIX HMEET OTKPBITHIC T'PAHHIBI,
BXOMSIIAE B HEr0 JIGKCEMbl HMMEIOT CXOJHYIO COYETaeMOCTh, B TOM YHCIE U
UAMOMATHYECKYIO: BUPIYO3 He20, Macmep 4e2o, 3y0p ue2o, ac 4e2o, O0OKA 6 4em, MAcmep 6
yem, macmep ceoezo 0eid, ac c80e2o0 0eid, 00Kd 8 ceoeM deie U Jip.

Takum 00pa3om, KOHIIENTYaIbHOE MPE/ICTABICHHE O 3HAIOUIEM U YMEIOIIEM 4TO-JIN00
JlenaTh 4eJOBeKE B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHWM (OPMHUPYETCs, BO-TIEPBBIX, TPeMs
KOHIIENTYalbHBIMH KJIACCU(PHUIUPYIOMIUME TpH3HaKamMu: cdepa AesTeTbHOCTH — Ir00asi,
OrpaHWYCHHAS WIIM CTPOrO OIpEJCICHHAS, CTCICHb MNpPOSIBICHUS 3HAHUH W yMCHUII
CcyOBeKTa — OT BBICIICH /10 HyJEBOIl; HANNYNE MM OTCYTCTBHE OIBITa B KaKOH-THOO cdepe
NIeSITeIbHOCTH.  BO-BTOpBIX, 4YYBCTBEHHO-HAIISAHAs OOpPa3HOCTH  paccMaTpUBAEMOIO
KOHIIETITYaIbHOTO TIPE/ICTABJICHHSI CO3/IAeTCsI 3@ CUET METa(QOPHUCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX.
B-Tperbux, OosblIOe 3HAUEHHE MMEET MOJSIPHAs OLEHOYHOCTh CYIIECTBHUTEIbHBIX BHYTPH
paccMarpuBaeMOro JIGKCHUECKOTO KJlacca, HX OKCIPECCHBHOCTh M CTHIIMCTHYECKAs
nmuddepernnanms.
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LEXICAL CLASS AS A MEANS OF VERBALIZATION OF THE CONCEPTUAL
REPRESENTATION OF A KNOWLEDGEABLE AND SKILLFUL PERSON
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

The article considers the lexical class of nouns nominating a person with knowledge and skills
as a means of verbalizing the conceptual representation existing in the Russian language
consciousness. The conceptual features forming this representation are emphasized.
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E.E. Hsanoe (Mocunes, benapycsy)
Moeunesckuii 2cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu A.A. Kyiewosa
ivanov_ee@msu.by

KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKUWE TUIbI MOCJOBUILL!

B cratbe paccMaTpUBAIOTCS INPHHIMIBI KOTHUTHBHO-CEMaHTHYeCKOW uddepeHunanim
nocnoBuil. Onucanbl Hanbosee 3HAUYMMbIC KOTHUTHUBHBIC aCHEKThI KAaTCrOPH3AIHK TTOCIOBHYHON
CEMAHTUKH (IMIUPHUYCCKUN, AKCHOJOTHUYECKHH, OHTOJOTHYECKUH, JOTHYECKUH) W KOTHHTHUBHO-
CEeMaHTUYECKas TUIIOJIOTHsSI TTOCIIOBHI] [0 OTHOMICHUIO K JICHCTBHTEIBHOCTH (HOMOJIOTHYCCKHUE,
TPIOUCTHYECKUE, TPErePUUCCKHE, CCHTCHIIMOHAIIBHBIC, ITapa/IOKCaIbHBIC, A0CYP/IHBIC TOCIOBHIIBI).

Kntouegbie cn06a: KOTHUTHBHAsI JIMHIBHCTHKA, ITapPEMHOJOIUS, MOCIOBHYHAS CEMAaHTHKA,
KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKUE THUITHI TOCIOBHII.

CoBpeMeHHbBIE HCCIICOBAHHS IIOCIOBUII Ha MaTephaje pa3HBIX S3BIKOB MHpPa
MOKa3bIBAIOT, 4YTO OOpalleHHe K KOTHUTHMBHOMY AacHeKTy MOCIOBHYHONH CEMaHTHKH
(ocobeHHO B IUIaHEe ee OTHOIICHUS K JCHCTBUTENHFHOCTH) MO3BOJSIET Oosiee TIIyOOKO H
OOBEKTUBHO HHTEPIPETHPOBATh KaK HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO crHeupHKy, TaK |
THTIOJIOTHYECKYIO OOIIHOCTH COJepIKaTeNIbHOI cTopoHsl mapemuit [[Tapemuonorus ... 2020;
[Mapemunomnorus ... 2021]. ViMeHHO MOATOMY CETOIHSAIIHEE JIMHTBHCTHYECKOE TTOHMMaHUE
nocnoBulsl [bpeauc, Jlomakuna, Moxuenko 2019] yxke HEOTIETUMO OT €€ KOTHUTHBHOTO
H3y4YeHHUs, KOTOpOe OQOPMIIIETCS B CaMOCTOSITENIFHOE HalpaBieHHe KaK B KOTHUTHBHOI
JIMHTBUCTHKE, TaK M B JIMHIBUCTUYECKON MApEMHOJIOTUH.

CeMaHTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO NPOBEpOHANBLHOrO (OoHAA OOIIEHAPOJHOTO S3bIKA
TPaJAUIUOHHO U GepeHIUpyeTcss C TMO3MIMHA NPEIMETHO-TEMaTHYECKOro MO/AX0/a,
n3/1aBHA IpUMEHseMoro B napemuorpaduu. IIpu sTom Teopernueckoe 000CHOBaHUE TAKOIi
MOJIXOJ] TOJMYYHJI TOJBKO HENABHO B JIMHIBOAKCHOJOTMU TP BBISBICHUH IEHHOCTHBIX
JOMUHAHT MapeMHOJIOTHYECKOW KapTUHBI MUpa Ha OCHOBAHMU HAa3BaHWMH IPEIMETHBIX U
TeMaTHUeCKUX pyOpuk B cOopHukax mnocioBul [Huummopumk 2015]. B xoruTHBHON
JMHTBUCTHKE M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH  C(OPMUPOBANICS elle OJMH IMOAXON K

! MceneioBanue BBIMOIHEHO TP T101EpKKe [0Cy 1apcTBEHHOM IIPOrpaMMBbl HayuHbIX UccenoBanuii 2021-2025 rr. B
Pecry6mmke benapycs (Hayunslit mpoekt Ne 20211335).
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HWHTEPIPETANH MOCIOBUYHONH CEMAHTHKH — IOHATHHHO-KOHIENTYalbHBIH, KOTOPBIi
HCIIOJNB3YeTCS JUId MCCIIEAOBAHMS HALMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX peaMii B MOCIOBHLAX
[[BanoBa, IBamoy, Msukoyckast 1998: 33-62], KIOYEBBIX KOHIIENTOB MOCIOBUYHON
kapTuHbl mupa [MBanoBa 2002; MBanoa 2000], KOTHUTUBHO-IPArMaTHYECKOrO acleKTa
miaHa cozepskanus nocnosul [Cemenenko 2011], X KOTHUTUBHO-AMCKYPCHUBHBIX CMBICIIOB
[Abaxymosa 2013]. OgHako 1 HpeAMETHBIH, U TOHATHHHBIN KpuTepuu audQepeHIranum
IOCJIOBHL]  TPAJULHOHHO HCIOJNB3YIOTCA B  JIKCUKOJIOTMM ¥ ()pa3eojorud Uit
CEeMaHTHYECKOH KaTeTOpU3aIllMU CJIOB M (DPa3eoJOTH3MOB KaK HOMHHATHUBHBIX €MHHUIL
(mexcuko-(pa3eosornueckoro ypoBHsi si3bika). CeMaHTHKA TIOCJIOBHUII KaK  ©/MHHUII
CHHTAKCHYECKOTO  ypPOBHS  NPHHIUIUAIBHO  OTJIMYACTCS  OT  JICKCHYECKOW M|
(bpa3eosaoruyecKoil CeMaHTHKH, TIO9TOMY JJOJDKHA ONUCHIBATHCS HAa MHBIX OCHOBaHUSX. Jliis
muddepeHnnanuy MoCIOBUYHON CEMaHTHKH LeJIecO00pPa3HO MCIONB30BATh KOTHUTHBHO-
CEeMaHTHYECKHH MOIXOJ KaTeropu3aluy adOpHCTHICCKUX EAMHMI[ (OJHMM H3 KIACCOB
KOTOPBIX SIBISIIOTCS  MOCJOBMIBI) 110 KPUTEPUIO OTHOLICHHUS MX COJCpP)KaHUA K
neiictBuTenbHOCTH [IBanoy 2004: 84-125; MBanos 2016: 115-127].

Llenp uccieoBaHUs — ONPEICIUTh CEMaHTHYECKHE KAaTeropuH (TUIIbI) TTOCIOBHUIL MO
KPHUTEPHIO «OTHOIIEHHUE K AEHCTBUTEIBHOCTIY. MaTepuaaoM IUIsl HCCIIEI0BAHMS MOCITY KUIIN
TTOCTIOBHIIBI PYCCKOTO B OEOPYCCKOTO S3BIKOB [Pyccko-6enopycckwii cioBaps ... 2001].

B pesynbrare mccnenoBaHUS YCTAHOBJIEGHO, YTO BCEe 0€3 MCKIIOYEHHS IOCJIOBHIIBI
MOXHO JuddepeHnnpoBaTh M0 OTHOIICHHUIO WX COJEpKaHHMS K OKPY)KAIOIIeMy MHUpPY Ha
OCHOBAaHMH HaumOoJee 3HAYMMBIX ACHEKTOB KAaTErOpH3alMU MPOBEPOUATIBLHON CEMaHTHKH:
OMITUPUYECKOTO, AKCHOJIOTHYECKOr0, OHTOJOTMYECKOro W Jiormdeckoro. Tak, Bce
MOCIIOBHIBl  PA3TPAaHUYUBAIOTCS Ha JIBE CEMAHTHYCCKH IIPOTHUBOIIOJIOKHBIC TIPYIIbI
(npoTHBOpeUanIe U HE MPOTHBOpEHAIUe JICHCTBUTEIBHOCTH), BHYTPU KOTOPBIX MOYKHO
BBIJICTTUTH IIECTh CEMAHTHYECKUX THIIOB, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT UETHIPEM H30pPaHHBIM
acIieKTaM KaTeropus3aliy MpoBepOMalIbHONW CEMaHTHKHM. B cocraBe He NPOTHBOpEYALIUX
JEWCTBUTEILHOCTH IOCIOBHI[ — OTO HOMOJOTHYECKHE W CEHTEHIHOHAIbHEIE (B
SMIIMPUYECKOM aCIEKTE), TPIOUCTUYECKUE U TPerepudeckue (B aKCHOIOTHIECKOM aCTIEKTe),
B COCTaBe MPOTHBOpEYANINX JEHCTBUTEILHOCTH — ITO TapaJoKCcajbHbIE (B JOTHYECKOM
acrekTe) u abCcypaHbIe (B OHTOIIOTHIECKOM ACTIEKTE).

B HOMoOnoruyeckux (OT rped. nomos ‘3aKOH’ — HUMEIOLIIMX OTHOIICHHE K OOIIMM
3aKOHaM IMPUPOJIBI M OOIIECTBA) TOCIOBUIIAX BBIPAKAIOTCS THITMYHBIE CHTYAIHH, KOTOPBIE
XapaKTEePU3YIOTCsl OJHOBPEMEHHO TpPEMSI 3HAYMMBIMU IIPU3HAKAMU CBOETO IIPOSIBICHMS:
CYIIECTBEHHOCTbIO, HEOOXOAMMOCTBIO U PETYJISIPHOCTBIO  (KOXKIBIA W3  KOTOPBIX
SMIINPUYECKH JAETepMUHHPOBaH). HelTpammsamust XoTs OBl OAHOTO W3 ITHX HPU3HAKOB
MPUBOJHUT K YTpaTe HOMOJIOTMYECKOW 3HAYMMOCTH (CHJIbI 3aKOHA, KOTOPbBIH HEM3MEHHO
BEIMIOJIHSACTCS B PEAJbHOM MHpPE OE30THOCHUTEIHHO BOJNM U JKETaHUs desnoBeka). Hamp.:
Buuwe 2onoser e npvieneutsv; 6en. Bouusii nyna ne nadckoubliiu.

B TprouctHuecknx MOCIIOBHUIAX BBIPAXKAIOTCSI TaKHE TUIHYHBIC CHTYAIMH, KOTOPBIE
XapaKTEePU3YIOTCsl OJJHOBPEMEHHO TpEMsSI 3HAYMMBIMH IIPU3HAKAMU CBOETO IIPOSIBICHMS:
00IIEN3BECTHOCTBIO, CTEPEOTUITHOCTBIO M OYEBHIHOCTHbIO. JlaHHBIC NPHU3HAKH MMEIOT
AKCHOJIOTHYECKYI0O  TPHPOAY, MOCKOIBKY  OOyCIOBICHBI HE  CTONBKO  CaMOM
JIECTBUTENBHOCTBIO, CKOJIBKO €€ OLECHKOW HOCHUTENISIMU TOW WM MHON JMHI'BOKYJBTYPHI,
HUCXOJsl W3 WX ONBITa W MHPOBO33peHMs. HeWrpammsamms XoTsi OBl OZHOTO W3 ITHX
NIPU3HAKOB MNPHUBOJUT K YTpaTe IOCIOBHLECH CBOErO TPIOMCTHYECKOTO COACPIKAHUS
(oTpakeHHsI CAMOOYEBHUIHBIX M HEM3MEHHBIX THUIIUYHBIX CUTYallMl, KOTOpbIE 0€3yCIOBHO
3HAKOMBI KQ)KIOMY UYEJIOBEKY B paMKaxX JAHHOW THHYCCKOHM W/MIM COLMAIbHON TPYTIIIHI).
Hanp.: 3vix Oe3 kocmeit; 0en. Azvik kacyeil He mae.
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B rperepuueckux (0T HUCH. gregueria “XKaHp M3PEUCHHI’ — MMEIOIINX OTHOIICHHE K
MEJIKMM CTOPOHAM JKH3HH) NOCIOBUIAX BBIPAKAIOTCSA TAKUE THITMYHBIE CUTYAIUH, KOTOPbIE
XapaKTepU3YIOTCS OJHOBPEMEHHO TpeMs 3HAUMMBIMH TPHU3HAKAMH CBOETO MPOSBICHUS:
YAaCTHOCTBIO, JIOKAJIbHOCTBIO, CyOBEKTHBHOCTBIO (B CMBICIE OINMO3UIMH «YACTHOE VS.
ob1ee», «IOKalIbHOE VS. INI00AIbHOE», «CYOBEKTHBHO VS. OOBEKTHBHO 3HAYMMOE», IJe
BEIOOpD  K@KIOTO  DIEMEHTAa  BCErJa  aKCHOJOTWYECKH  JCTePMHHHPOBAH,  T.C.
HENOCPEJCTBEHHO 3aBUCUT OT COOTBETCTBYIOIIEH OLEHKH TOW WM HMHOM TUIMYHOUN
CUTyallil B TPOCKIIMU Ha COBOKYITHBIN COIMANBHBIN M JyXOBHBIH OMNBIT IPEICTABUTEINCH
JIaHHOTO 3THOca). HeliTpanusanus XoTs Obl OAHOTO M3 3TUX TPEX MPHU3HAKOB MPUBOAUT K
yTpare IOCIOBHIEH CBOETO IPerepruueckoro coaepKanust (OTpaskeHNs pa3INIHbIX CTOPOH U
ACIIeKTOB TIOBCEJHEBHOCTH, IPHMBATHOIl JKMU3HM 4YEJIOBEKa, MaJO3HAYMMBIX IIPOSIBICHUIL
ObITHs B Ipupojie u coruyme). Harpumep: Hem makoii éewu, umobul He npueoounacs; Oei.
Hama nenwaii pausi, 4bim C6IHbIA NAEYDbL.

B CEHTEHLMOHAIBHBIX MOCIOBHIAX BBIPAKAIOTCS TAKHE THIIMYHBIC CHUTYallWH,
KOTOpBIE XapaKTEePU3YIOTCSI OJHOBPEMEHHO TpeMsl 3HAYMMBIMH HPU3HAKAMH CBOETO
NPOSIBIICHUS:  TIO3HABATEIBHOCTh, HPABOYYHMTEJIBHOCTh, JAWJAKTHYHOCTb (MMEIOIIMMH
OMITUPUYECKYI0 TPHUPOJIY, ITOCKOJIBKY KaXKIbI IPH3HAK SIBISIETCS  PE3yJIbTaTOM
KOJUICKTHBHOTO TEOPETHYECKOT0 M IPAKTHYECKOI'O OIBbITA MPEJCTABUTENCH JaHHOIT
STHOKYNBTYpHI). HeliTpanu3zamuust XoTst Obl OHOTO M3 ATUX TMPH3HAKOB MPUBOAUT K yTpaTe
TIOCJIOBHIIEH CBOET0 CEHTEHI[MOHAIBHOTO COAEpKaHUs (OTpakeHWs] Hanboliee BayKHBIX,
LCHHBIX W HEOOXOAMMBIX MIJIs JKM3HH B OOIIECTBE MHEHMH O YEJIOBEKE, COLMyME U
OKpYJKaolleld WX Cpejie, BXOSIIMX B CHCTEMY MHPOBO33PDEHUECKHMX, LEHHOCTHBIX M
BOCIHTATEIbHO-TIEJATOTHYECKUX JOMHUHAHT STHUYECKOI KapTHHbI Mupa). Hampumep: Ympo
seuepa myopenee; Oen. [Jymaii 36euapa, a pabi spannsi.

B mapasokcalbHBIX MOCIOBHMIAX BBIPAKAIOTCS TAaKWe THIUYHBIC CHUTyaluu (Kak
MPOAYKT KOTHUTHBHOM JIEATENBHOCTH), KOTOPBIC IPOTHBOPEYAT ACHCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO
XapaKTepU3YIOTCS BOSMOXKHOCTBIO CBOETO PAIIHOHAIBEHOTO OOBSCHEHWs 0e3 IPHBICYCHUS
JIOTIOJIHUTENILHOH MH(pOpMALMi 00 MCTOYHUKE MX IMOPOXKICHHS, B PaMKax JIOTHYECKOTO
HCTOJIKOBAaHHUS (MMEHHO II09TOMY BO3MOYKHOCTh BO3HHUKHOBEHHS I1apagoKCaJbHBIX
TUIUYHBIX CUTYALUi B pe3yJbTaTe MBICIUTEILHOH HHTEPIIPETALMH PEaIbHOTO MUPa BCeraa
JIOTHYECKH JIeTepPMUHUPOBaHA). OTCYTCTBHE BO3MOXKHOCTH DAlMOHAIBHOTO OOBSICHEHHS
MIPOTUBOpEYAIIeil AeHCTBUTEIBHOCTH ITOCIOBHIBI IPUBOIUT K yTpare MapaJoKCAILHOTO
coiepKaHus (BBIPAXKECHHUSI TUIHYHBIX CHTyallMid, HE CYIIECTBYIOIIMX B PEaJbHOCTH, HO
HEOOXOANMBIX KaK JUlsl ee T03HAHUsI U Bepu(HUKAINK B paMKax TPaJHUIMOHHOTO MAacCOBOTO
CO3HAHMS, TaK U JJIs €e OCBOCHUS U IPeo0pa3oBaHMs B IIpoLiecce OOIIECTBEHHON MPAKTUKH
U TIOCJIEAYIOIEro OTOOpaXeHUsI B ITHUYECKOH KaptuHe Mupa). Hampumep: 0700 ne
memxka (TIOTOMY YTO ...nUpodcKa He nodcynem); 6en. Jlec kpadze — none 6auviys (MOTOMY
4TO ...NnoJe Kpaose — iec 6aubiyp).

B abcypIHBIX IOCIOBHIAX BBIPAKAIOTCS TAKWE TUIIMYHBIC CHTyalUH (KaK MPOIYKT
KOTHUTUBHOM JESTEILHOCTH), KOTOPBIC TIPOTHBOpPEYAT ACHCTBUTENFHOCTH U HE MOAIA 0T
OOBSACHEHHIO C TOYKM 3PEHHsS €€ pPAIMOHAJIBHOTO MCTOJKOBaHHSA (B 3TOM CMBICIE
MOpOXKACHHE aOCypAHBIX CHUTyallM Kak CIOCOO0 MBICIUTENBHON —HMHTEpIpeTanun
OKPY’)KaIOILIEro Mupa JISKUT 3a IPEAeNaMu JOTHYECKOro MbILIUICHHs, MaHH(EeCTHpyeT
OHTOJIOTHYECKHH aCIeKT MpOoBepOMaNbHON KaTeropmsanuu wmwupa). Hammume moGoro
PaLMOHAILHOTO 00BSICHEHHS MPOTUBOPEYALINX ACHCTBUTEIBHOCTH MOCIOBHUIl HPHUBOJUT K
yTpare uX aOCypAHOro COJepiKaHus (BBIPAXKCHHMs THIMYHBIX CHUTYalMid, OTPULAOIIMX
CBOUM COJICp)KaHHEM PEaTbHOCTh, OJJHAKO HEOOXOANMBIX KaK Ul €€ HeIPOTHBOPEUUBOTO
OCMBICJICHHS, TaK M JUId €€ aJeKBATHOITO BOCHPHUATHA B pPaMKaX CHHKPETHYECKOIO
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MBIIUICHHUSI, CBOHCTBEHHOTO, KaK HM3BECTHO, paHHMM (opMaM MHpPOBO33pEHHS, LIHPOKO
NPEJICTAaBJICHHOr0 B (DOJBKIOPE M COXPAHMBILErOCS IO CeH JEHb B TEX OTAENBHBIX
(parmMeHTax ATHUYECKOW KapTHHBI MHpPa, KOTOPHIC JETEPMHUHHUPOBAHBI TpPAJHIHOHHBIM
MaccoBbIM co3Hanuem). Hampumep: Ha eope wanxa zcopum (00bSCHEHHE B HApOJHOM
pacckase o pazoOilaueHnn Bopa Ha 0a3ape, 03 4ero cMbIC HENOHATEH); Oen. Xama pazama
(oObsicHeHne B paszoBoil Meradope paeama, T.e. COIEpKATh JIOM, KaK M POTaThlil CKOT,
TpeOyeT MOCTOSIHHO# 3a00ThI U BHUMAaHUS).

TTOCNOBHIBI ~ PA3JIUYHBIX KOTHHUTHBHO-CEMAHTHYECKHX THIIOB XapaKTePH3YHOTCS
crneuupuyeckuM HabOpOM IPOTOTHUIIOB, MOHATHH W 00pPa3oB, a TAKKE B HEOJAMHAKOBOM
Mepe  OITHOKYJIBTYPHO  MapKHpoBaHbl. KBanWTaTHBHBIC [ApaMeTpbl  KOTHHTHBHO-
CEeMaHTHYECKHX THIIOB TIIOCJIOBHIl B COCTaBe OOIEHAPOJHOTO MOCIOBUYHOIO (oHIA
PEIPE3eHTUPYIOT STHOKYJIBTYPHYIO CIEUU(UKY KaTeropusalid M KOHIENTYyaIn3alun
MOCJIOBUYHON KapTHHBI MHPA.
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COGNITIVE-SEMANTIC TYPES OF PROVERBS

The article deals with the principles of cognitive-semantic differentiation of proverbs. The
most significant cognitive aspects of proverbial semantics categorization (empirical, axiological,
ontological, logical) and cognitive-semantic types of proverbs in relation to reality (nomological,
truistic, gregeric, sentential, paradoxical, absurd proverbs) are described.

Key words: cognitive linguistics, paremiology, proverbial semantics, cognitive-semantic types
of proverbs.
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OTPA’KEHME KOHIENTYAJIbHOI'O 3HAYEHUSA
COMATHU3MA «I"OJIOBA» B PYCCKOU TAPEMHAOJIOI'H

B cratbe mpescraBieHbl mapemuu ¢ KoHuentoM-comaruzmom ['OJIOBA, BeiOpanHBIE 13
«bonbIIoro  cnoBapsi PycCKHX IOCJIOBHIY, KOTOPbIE OTPAXKAIOT KOHLENTyaJlbHOE 3HAYCHHE
JICKCEMBI «TOJIOBA». DTO OOBSICHSETCS CIIOCOOHOCTBIO YEJIOBEKa BOCIPUHHMMATh MHp, OTPAXaTh
ﬂeﬁCTBHTeHbHOCTb, 3allOMHHAaTh, pacCyKaaTb, COBEPIIATh KaK 06)1ymam-n,1e, TakK " HeOG}lyMaHHble
JeHCTBUS, BOCHPUHUMATB OKPYKAIOIIYIO JIEHCTBHTEIBHOCTb, T.C. MPEJICTaBIATH PA3IUYHbIC
aCMEeKThl MBICIMTEIBHOTO Mpoliecca U IPOCTPAHCTBEHHOTO KyIbTYPHOTo Kojaa. VccrnemoBanue
JIEMOHCTPUPYET (PParMeHT BBIICICHHBIX TEMaTHUECKUX TPy napemuii ¢ komnorneHToM ['OJIOBA,
XapaKTePU3YIOIIUX HALMOHATIBLHO-KYJIBTYPHYIO CAMOOBITHOCTb PYCCKOH JIMHIBOKYJIBTYPBI.

Knrouesvie cnosa: napemMusi, COMaTH3M, KOHIETIT, KOHIENTYaJIbHOE 3HAYCHHUE.

KornutuBHasi JIMHTBHCTHKA PACCMAaTPUBAET KOHIENTYalbHBIE OTHOIICHHS MEXITY
S3bIKOBBIMH  €AMHMIAMM W TIO3BOJIIET ~ YEJOBEKY  ONMCHIBATh  HEHU3YYEHHYIO
KOHIIENTYalIbHYIO cepy Mo aHAJOTHU: OT OoJiee M3BECTHOM, MPOCTOH K OoJiee CI0XKHOMH,
MeHee M3y4YeHHOH. Yepe3 NpPU3My YENOBEYECKOrO0 MbILUICHHS OTPAXKACTCS 4YacTh
KOHIenTyanbHo uH(popmanuu. BepOamusamus Takod HHQOpMAIMU CrIOCOOCTBYET
packomupoBke BaxHBIX KoHIenToB. Kax momuepkmBaer E.C. KyOpsikoBa, «3HaueHns
SI3bIKOBBIX BBIDAXKEHMH ITIPUPABHUBAIOTCA K BBIPAKAEMbIM K HHUM KOHIENTYaJbHBIM
cTpyktypam» [KyOpsikoBa 1996: 92]. IIpomecc mo3HaBaTeNbHON ESITEIFHOCTH YeIOBEKa
3aKJII0YAETCS B «OCMBICICHMH IIOCTYNalolmed K HemMy HH(OpPMAalMM W NPHUBOJAILICH K
00pa30BaHMIO KOHIIENTOB, KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYP M BCEH KOHIENTYalbHON CHCTEMBI B
ncuxuke genoBekay [Kyopskosa 1996: 93].

IMpoGaeme n3ydeHus (pa3eojOru3MOB U MAPEMHUH C KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM B
pycckoMm si3bike mocBsimiensl uccaenoBanus J.b. 'ynxosa m M.JI. Kosmosoit (2007),
O.B. Jlomakuna (2009), A.P. ITonosoii (2009), E.P. Parymnoii (2000), J.C. Cxuapesa
(2013), H.B. Kapnuackoit u O.B. Hlkypan (2021) u np.

CoMaTu3Mbl MOTYT OCMBICIISITBCS M KaK QaHATOMUYECKUH 0OBEKT, M KaK MECTO JIOKALN
OIPEJETCHHBIX OMOIMH, IEepeKUBAHWH, BHYTPEHHHX XapaKTePHCTHK, 4YTO HAaXOAUT
oTpaxxenne B mapemusix. Hanpumep: becnymas conosa nozam cnokoio ne daem [BCPII
2010: 187]; JIo6, umo nonama, a yma marosamo [BCPII 2010: 489]; noea cnomknemces, a
eonose docmaemcesi [BCPIT 2010: 599]; Pyku xonoonvie — cepoye eopsuee [BCPIT 2010:
773]; boasnusomy no yxo — cmenomy no konerno [bCPIT 2010: 938] u ap.

Llenpro Hamero HCCIeIOBaHMS SIBISIETCSl ONUCAHME KOHIENITYaJbHOTO 3HAYCHUS
KOMIIOHEHTa-COMaTU3Ma 20108d B PyCCKOIl HAPEMUOJIOTHH.

KoMIOHEHT cono6éa  SABISETCA CTEP)KHEBBIM  3JIEMEHTOM IApeMHM, KOTOpbIH
KOPPEKTHPYeT CMBICIOBOE COJCpKaHHE TIOCIOBHIBI M TMPHUAAeT O0Opa3HOCTh U
cemanTuueckyro nomucemuto. Ilo muenuto J.b. I'yakoBa, M.JI. KoBmoBoi, maHHBII
COMATH3M «COOTHOCHTCSI C TAKMUMH KOJIAMH, KaK BEI[HO-apTe(aKTHBIH, MPOCTPAHCTBEHHBII
u ap.» [[ynkoB, Kosmosa 2007: 162], cmocoOCTBYeT CO3JaHUIO CaMOCTOSTEIBHON
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI, KOTOpast BEICTYNAET CTEP)KHEBBIM KOMIIOHEHTOM B TEKCTaxX pa3IMaHOI
KAHPOBO-CTHINCTHYECKOH nuddepentmanuu. Hampumep: Ceiivac obpaszosanue — mne
enagnoe, ovlna ovl 2onoea na nieuwax. [bopuc Exumos. [peamnonaraem suth // «HoBbiit
mupy», 2008]; Bvina ovt 20n106a nHa nieuax — O0yoem u ¢homoepagus. [EBrenuit Hocos.
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Kpacuoe BunO mobenst (1969)]; boe ¢ numu, ¢ uacamu, ovina 6wt 2onosa yera! Tax nem, 6
1928 200y, 21 aseycma, ®edop Ilappenkos mak blcyHYACsL 6 OKHO, YMO 2010801 YOaPUICs
0 Maumy, no00epICUBAIOULYIO0 MPAMBATIHBLIL NPOBOO, U C MPABMOU Yepena Obll O0CMABIEH 8
b6onvruyy. O maxyio dce maumy 6 pezyibmame asmoxamacmpogor 22 okmabps 1925 2ooa
yoapuacs 2010601 Havanbhuk muauyuu Mockewl u ee 2ybepnuu @puy Anosuy Lupyrs. Ha
credyrowutl OeHv oH ymep 6 boavHuye. [[.B. Aunpeesckuii. [loBceHeBHas XU3Hb MOCKBBI
B CTaJMHCKYIO 31moxy. 1920-1930-e rr. (2008)] u ap. Kak BuUIHO U3 mpUMepoOB, 4TOObI
MIOTY9NTh 00BEMHOE, MAaKCHMAJIBHO MPHOIMKEHHOE K SIICPHOI ceMe KOMIIOHEHTA 20.108d
IPEJICTaBJICHUE O 3HAYEHUSAX, HEOOXOAMMO IPEJICTABIATh €€ B CMBICIOBOH AMHAMMKE B
pa3HBIX JHMCKYPCHBHBIX MpAaKTHKaX. «B 3TOH JIOTMYECKOH MEMH CMBICI OINpeaessieT
BECOMOCTb SI3bIKOBOM CMHMIBI B CHCTEME MMpPO3JaHHs, IMOTOMY YTO OH SBJISCTCS
pe3yJabTaTOM JIOTHYECKOTO COEAMHEHMS MEepPBUYHOIO 3HAYEHUs CJIOBa CO BCEMHU
KOJIMYCCTBCHHBIMU CBS3SMH B IHCKYPCHOM OKpPYXKCHHH, BEAYLIIMMH K HAKOIUICHHIO H
00pa30BaHUIO CBs3EH, OTHOILICHUH M 00pa30BaHUIO CMBICIOBOH koopaunaThy [IlIkypan
2022: 573].

B psane napemuii pacimupsiercst IEKCUKO-CEMaHTUUECKOE ToJe: Ymuas 2onoea ayque
6CAKO20 Oocamcemea,; Apxu nonun — 201084 3aKPYICULACL, 0aby nomooun — 2onoey
nomepsan; Bca 6eda ma xomy: econoea 6 cmasky udem, Xopout 2opod oomamu, 0a niox
eonosamu, Iloxopuyro eonosy nu cexym, nu pyoam [bCPII 2010: 189], rne eonosa — cumBo
0J1aronoyyHO! JKHU3HM M CTPACTHOH JFOOBH, OOJIBIIOI OTBETCTBEHHOCTH M TIJIYNOCTH,
KOTOpbIE MIUTIOCTPUPYIOT PA3JINYHbIC CLICHAPUH ACHCTBHUS.

[TapemMuu ¢ KOMIIOHEHTOM 201084 YNOTPEOIISIIOTCS B OOJBIIEH CTENEeHU JUIsl OIMCAHUS
OTPHULIATENIBHBIX YMCTBEHHBIX CIHOCOOHOCTEH 4YellOBeKa B PAa3HOM CTENEHU IIYIOCTH — OT
(U3MOIOrMYECcKOi /10 JIETKOH yMCTBEHHOH OTCTalOCTH, YNOTPEONISeTcss B pPa3roBOPHOM
pedn B CTHIMCTHYECKH CHIDKCHHBIX KOHTEKCTaX, MOPOH C HapylIeHHEM HOPM
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bIKA.

AHanIM3 aBTOPCKOH KapTOTEKH ITapeMHi ¢ KOMIIOHEHTOM 20106 TI03BOJIHI BBIACITHTH
ClIeJIYIOIHME TeMAaTHYECKUE TPYIIIbI, TPEACTABIISIONINE ACTIEKTH MBICIMTEIBHOTO TIpoliecca:

- pasHooOpaszue Mmbiciieil u pemeHuit (Ckonvko eonos, cmoavko ymos. llapemmus
BHeceHa B cioBaps M.U. Muxenbcona «Xosuist 1 mbTkist cioBa» (1896 r.). [Ipumensiercst
B Bapuante — Cmo 20106, cmo ymog. VICTIonb3yeTcs B aHIIIUHCKOM — So many men, so many
minds, dhpanityzckom — Autant de tetes, autant d’avis. Jta (pa3a Obuta U3BECTHA CO BPEMEH
AHTUYHOCTH — quot homines tot sententi (nat.). [Muxenscon 1896: 464]; Cronvko ecmo 6
cgeme 4enoBeuecKUx 20108, CMONIbKO U PASHOMbICIEHHBIX YM08; CKONbKO 207108, CMOILKO
ymos, a omeeuams 0onoii conose [BCPI1 2010: 186-187];

- pe3ynpTar OecHeNbHOW JKU3HU — OTCYTCTBHE MbIcieill (Pecnymas eonosa Hozam
cnokos (nokos) ne daem, becnymas zonoea npucmanu ne umeem; becmonkosas zonosa
Hoeam Nnoxow (cnokorw) He daem, JypHas eonosa Hoeam noxosi He oaem [BCPIL: 187].
PazHoOOpasue smuTeToB Oecnymas, 0Oecmonkogas, OypHAs YCUIHBAIOT JKCIPECCUI0 U
HEraTMBHOE OTHOLICHHE K IUIYIIOMY YEJIOBEKY, TOCKOJIBKY OH HE MOXKET YIpPaBISATh COOOH,
CBOMMH MOCTYIKaMH, BEACT ce0sl HEMpeaCcKa3yeMo, JJIETKOMBICIICHHO, 0e3 ImyTH, 6e3 ToJKa.

- HEOTAeIMMast 4acTh 1enoro (tena uenoBeka) (bolia 6ul 2on06a, 6yoym u poea, Bulia
ob1 2011080, douwgemces u xeocma, I0e 2onosa, mam u noeu 6yoym, Kyowl 2onoea, myovl u
orcusomset) [BCPIL: 187]. OnHa CHMBONIHMYECKM 3aMelIaeT IOJIHOCTHIO YEJIOBEKa U
KOHTPOJIUPYET BCE JACHCTBHS;

- LEHTPYM IyXOBHOW XM3HH U CBs3U ¢ borom ([onoéa om nokioHos He Goaum;
Hoxone boe epexamu mepnum, oa eonoeéa na niedax; Ymmuas conoea, pazoupaii Booicvu
Oena) [BCPIL: 188]. [lns 1OyXOBHOM TPAaKTUKH YeIOBEKAa MBICIUTENbHAS Harpyska
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MIPUXOIUTCS. Ha TOJOBY, a (HU3WUIecKast — HA MO3BOHOYHHK, HOTH. OTOOpakeHHe TaHHOTO
IIPEJICTaBJICHUE O TAKOM COCTOSIHHM BEPYIOLIETO YeI0BeKa CUMBOJIN3UPYET OCYIIECTBICHUE
MOJIUTBEHHOHU NPAKTUKH U CBS3U ¢ BOXBUM ITPOMBICIIOM.

- XapaKTepHCTUKA TTO3UTUBHBIX YMCTBEHHBIX crlocoOHOCTEH (VMHa conosa, oa dypHio
docmanace, Ymuas eonosa, da (a) dypaxy docmanacv, YMHas 20106a jaydule BCSAKO2O
b6ocamcmea; Ymmas conosa cmo 20108 800um,; YMHas 207108a CMO 20108 KOpMum, d
6esymnas u ceoeti ne npokopmun) [BCPIT: 189]. B mapeMusix Takke HCHOIb3YeTCs JIUTET
Mypbiil (Myopa eonosa — kopomkuil a3vik, Myopa eonosa — nopodicHuil s13b1K) B 3HAYCHUU
'00J1a 12101 KUZHEHHBIM OIIBITOM .

- OTCYTCTBHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH (/[ypaykas 2onosa nozam nokoio me oaem,
Jlypuas 2onosa 0obpyio cvecm 00 konya, [[yprasi 20106a HO2aM ROKOKW (CNOK0I0) He daem;
3a dypaykoii 20106011 u Hocam HeynoKou; 3a OypHOUL 2010601 U HO2AM HenoKo, 3a OypHOU
2010601 — Hozam paboma) [BCPIT: 189-190].

HawuGornbliee KOJIMUECTBO MapeMuil CBsI3aHO C OTCYTCTBHEM yMa, 3HAHHUIl M OIbITA,
MTOCKOJIBKY (hpa3eosioTusl 3arevaTiieBaeT HECIOKOWHOEe COCTOSHHE 4YeJOoBeKa, KOTOpHIe
HEOCO3HAHHO, HE KOHTPOJMpPYs ce0s, COBEPLIAIOT JIMIIHUE MABWKCHUS M TEM CaMbIM
MIPUBJIEKAIOT K ce0e BHUMAHHUE U BBI3BIBAIOT HEIaTHBHYIO PEAKINIO Y OKPYIKAFOIHX.

B co3maHuM MapeMHOJIOTHYECKHX OOpa3oB COMATH3M 207084 COIPSTACTCS MM
MIPOTHBOIIOCTABIISIETCSA JPYTUM COMAaTu3MaM, o0pasysi OMHOM: econosa/moeu, 2onoea/uies,
201064/ x6ocm, 20108a/60poda, 2onosa/niedu, 20a06a/ Mose, 20108a/cepoye, 20106a/3a0,
2o0n108a/bpioxo, 201068a/pyKa, 20106a/4eno, 201068a/0yuld, 20106a/A3bIK, 2008a/HCUBON,
205108a/60710¢, 20108a/KOCmu, 9TO TIOATBEPKIa€T MHOTOYMCICHHOCTh napeMuil. [IpuBenem
B Ka4yecTBE MpUMepa IpyIIy MapeMuii ¢ OMHOMOM 20106a — Mose : Benuxa eonosa, 0a moszy
mano; Tonosa c nykowrxo, a moszy nu Kpowxu, lonosa ¢ neunoe ueno, a moszey cogcem
Huyeeo; T'onosa ¢ nueHou Komen, a mos2y ¢ aodxceuky, I'onosa ¢ nusHoi Komen, a yma
(mo32y) Hu n0dcku,; Xopowias eonosa uacmo ovieaem He3 mosey, B o0my 20108y écex mo3206
He ympsceuwib, B oony eonogy écex moseo6 ne ympsicews v ap. [BCPII 2010: 187].

Kak T1OKa3pIBalOT NPHUMEPbI, OCHOBHBIM KOHICNTYalbHBIM COJICPIKAHHEM KOpIIyca
MapeMHUi PYCCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCSl PA3JIMYHBIE BHJIBI MBICIHTEIBHON JIESTEIILHOCTH.
AHamm3upyeMslii  coMaTH3M  o0pa3yeT  psg = OMHOMOB,  KOTOpPBIE  SIBIISTFOTCS
CTPYKTYpOOOPa3yIOIUMH ISl PYCCKUX MOCJIOBHILL. [IepcrieKTHBON JaHHOTO HCCIIEIOBaHUS
SIBISIETCS BBISIBIIGHHE AaKTyaJbHOrO (HOHJA IMapeMHi C KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM U
OINHCAHUE UX TEKCTOOOPAa3yIOIIel pON B pa3IMYHBIX TUIIAX JTUCKypca.
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IN RUSSIAN PAREMIOLOGY

The article presents proverbs with the concept-somatism HEAD, selected from the “Big
Dictionary of Russian Proverbs”, which reflect the conceptual meaning of the lexeme “head”. This
is explained by a person’s ability to perceive the world, reflect reality, remember, reason, perform
both deliberate and rash actions, perceive the surrounding reality, i.e. represent various aspects of
the thought process and spatial cultural code. The study reflects literary and folk speech and
demonstrates a fragment of selected thematic groups of proverbs with the HEAD component,
characterizing the national-cultural layer of the modern Russian language.
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LEXICAL AND PHRASEOLOGICAL UNITS IN NIGERIAN ENGLISH

Nigerian English reflects cultural values of numerous peoples living in Nigeria. Lexical and
phraseological units are most exposed to the influence of contacts of languages and cultures. They
are the main guardians of culture which depict African reality and African world view.

Key words: lexical and phraseological units, ethnospecific texts, Nigerian English.

World Englishes Paradigm and the theory of three circles of the English language
development point out that English is a pluricentric language and changed traditional views
on the language dominance of the British Empire [[Ipormmna 2017; T'epmanosa 2018].

The interaction between the English language and Nigerian indigenous languages led
to linguistic and cultural peculiarities of Nigerian English.
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The phenomenon of the emergence and evolution of English language creative writing
in Nigeria, as in other former British colonies in Africa, needs close studying. Formed in the
framework of European civilization, Nigerian English reflects the categories of quite
different culture.

Creative writing of Nigerian authors in English is a very useful representative material
for the research of phraseological units and stylistically marked lexical units.

They have national specifics because they depict Nigerian culture and deal with the
Nigerian environment.

Following N.M. Firsova, we are going to consider phraseological units in its widest
sense (not only idioms, but also set phrases, sayings and proverbs). As lexis and
phraseology, more than any other field of the language, is connected with extra lingual
reality, and the peculiar way of perception and modelling of the world view by the users of
different languages or different national varieties of one language influence the national
features, it is clear that it is lexical and phraseological units that stronger and more often
than other linguistic units depict these features [@upcosa 2009: 46-47].

In Nigerian English we meet phraseological units that aren’t used in British English,
the components of which are English lexems. They have national cultural specifics and
aren’t always understood by the representatives of other cultures.

For example head co-wife, big mother (the head wife in a polygamous family), second
burial (a traditional practice among some Nigerian ethnic groups whereby the funeral rites
of the dead are more elaborately performed and celebrated) [Igboanusi 2002: 246].

bottom power (a practice in which women use sex to influence favours from men)
[Igboanusi 2002: 65].

In Nigerian English there are phraseological units, which are loan translation from the
Igbo language, one of the main indigenous languages in Nigeria.

After-bride palm wine — translation of the expression from Igbo “nkwu ochu”.

which is translated as a palm wine for the bride which means barrels of palm wine
which the bridegroom’s family brings to the bride’s family as part of a bride price especially
if she is a virgin.

The richness of the language is defined not only by the richness of the vocabulary, but
the richness of its conceptual world. The concept is a mental national specific formation, the
contents of which is the whole body of knowledge about this object and the expression is
the combination of language means (lexical, phraseological, paremiological), concepts are
not any notions, but the most complex, important of them, without which it’s difficult to
comprehend this culture [Macmosa 2007: 37].

The concept “yams” is one of the basic concepts in Nigerian culture. Its wide use in
the creative writing of Nigerian authors proves this point of view. Culturally important
information for Nigerians is embodied in this concept because yams is one of the main
ingredients of traditional national dishes. The attitude to this food is depicted in folklore, in
proverbs and phraseology. In traditional society among the most important values were
polygamous families, children and plenty of yams. We find the following example in the
novel of a well-known Nigerian writer Chinua Achebe: He was a wealthy farmer and had
two barns full of yams, and had just married his third wife [Bopucosa 2020: 172; Achebe
1988: 20-21].

One of the traditions in Nigeria is the amount of yams a bridegroom gives to the
relatives of his bride to prove his ability to provide for his family.

The names of the most important food products are used in ethnospecific texts written
by Nigerian authors:
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“Whether we accompany our palm oil with yam or we accompany our yam with palm
oil, the most important thing is to have a good meal of oil-soaked yam. We must help each
other” [Bopucosa, D63eeBa 2019: 826]. More examples which demonstrate that common
lexical units from real life discourse become a basis for symbolization [Bopucosa, D63eeBa
2019: 820]:

“For, our fathers said that old friends are like the heads of yams, that grow and don’t
die” [bopucoa 2020: 174; Nwapa 1978: 163].

It (her English) reminded him of a slicing a yam with a newly sharpened knife, the
easy perfection in every slice [Borisova 2020: 174; Adichie 2007: 22].

Different spheres of life — traits of character, emotional, moral activity are
characterised with the help of the units of food code. The lexeme yams is used in Nigerian
proverbs and sayings: “A child’s fingers are not scolded by a piece of hot yam which its
mother puts into its palm” [bopucosa 2020: 174; Achebe 1988: 63].

Nigerians compare yams with the bright moon and the author uses a metaphor: “What
a bright moon”, Efuru remarked. “Yes, how bright it is. The wonderful work of nature. A
piece of yam that is sufficient for all the world” [Bopucosa 2020: 192; Nwapa 1978: 113].

We come across secondary nominations denoting yams in the novels by Nigerian
writers to describe the appearance of people:

They actually had chests. Mine, on the other hand, was hardly a chest at all, more like
two tiny balls of pounded yam, flattened, each about the size of a tablespoon, not even
enough to fill a palm [Okparanta 2017: 35].

Underlining special nature of phraseological units, 1.V. Zykova concludes that a
phraseological unit is a unit of special nature — a culturally linguistic unit..., they emerge as
a result of secondary indirect nomination and also they have rich cultural content [3bikoBa
2015: 323, 69].

Lexical and phraseological units in Nigerian English are the main guardians of culture,
they depict African reality and worldview.
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KOHIENT JETH B CACTEME TPAJIUIIAOHHBIX IEHHOCTEM 3THOCA
(HA MATEPHAJIE ITIAPEMHAA HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB)

CraTbsl NOCBsIIEHA W3YYEHUIO OIMCAHMIO HOCIOBHUI-BepOanu3atopoB konnenra JETU B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaX. Marepual HUCClIe0BaHUs U3BIE€UEH IPHEMOM CILIOLIHON BHIOOPKH M3
napemMuorpaduueckux cOOPHUKOB PYCCKOTO, XaKacCKOro, TYBHHCKOIO, alTalCKOro, 4yBallCKOro,
OCETHUHCKOIO,  BENCCKOr0, CaaMCKOTO  A3bIKOB. BbifeneHpl CeMaHTMYECKHE JIOMHHAHTEI,
00bEeIMHSIONINE BbIOPAHHbIE ITOCIOBHIBI PAa3HBIX S3bIKOB, YTO MO3BOJIMJIO IOKa3aTh oOllee u
HALOHAIBbHO-CIELHU(PHIECKOE.

Kntouesvie cnoea: TpaauIMOHHBIE IEGHHOCTH, TIOCJIOBHILIA, IMHIBOKYIbTYpa, KoHuent JETH.

AHTpONOIEHTpUUEKas MapagurmMa, CyTb KOTOPOHl COCTOMT B TOM, 4YTO HAayUHBIE
00BEKTH M3YYalOTCsI MPEXKJIe BCETro 110 WX POJH UIS YeIOBEKa, 10 MX HAa3HAUYCHHIO B €ro
KU3HEICATEIBHOCTH, 10 X (QYHKUUSIM JUId PA3BUTHSA 4YEJIOBEYECKOH JIMYHOCTH U €ro
ycoBepuieHcTBoBaHUs»  [KyOpsikoBa 1995: 212], mnomnmsuia Ha IOSIBJICHUS HOBBIX
JTMHTBACTHYIECKUX HaIpaBICHUH: JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH, JIMHTBOAKCHOJIOTUH,
KOTHUTOJOTMH ¥ Jp. KOrHWTHBHOE HampaBieHHE COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKM HAIILIO
OTpa)XEHHUE U NPH aHAIN3E ITapEMHH S3bIKa, KOTOPHIE SBIIAIOTCS HAHOOIee aKCHOJIOTNIECKH
3apsHKEHHBIMU CPEM IPYTHX S3BIKOBBIX €AMHMIL, TO3TOMY SKCIUTUIUTHO MM UMIUTHIIUTHO
XapaKTepU3ylT CHUCTEeMy IeHHOCTell Hapona. HamGonee aKcHONOrMYECKH aKTyallbHbIC
MapeMHUn KOHIIEHTPUPYIOTCS B COCTaBE OCHOBHOTO IapeMuosiorndeckoro (Gouna [1BaHoB
2007], o6pa3yioT B HEM sIPO HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHO CHelU(pHIECKUX eIuHuUIl [[BaHOB,
Jlomakuna, IlerpymeBckas 2021] ® SBIAIOTCS OCHOBHBIM IIPEAMETOM OIMCAHUS B
JTUHTBOKYJIBTYpOIoTHUYecKoii mapemuorpaduu [Bbpenuc, Msanos 2022; Nsanos 2023].
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AHanm3 [eHHOCTHBIX KOHIIENTOB MO3BOJISIET MPEACTABUTH IIEHHOCTHYIO KAPTHHY TOTO
WIM MHOTO Haposa, OXapakTepu3oBaTh olliedesnoBeyeckne uLeHHocTH. «Hammume y
MapeMHH JIMHTBOAKCHOJIOTUYECKOTO IOTEHIIATa — OTPAXKEHHUSI OJHOM MM HECKOIBKHX
LEHHOCTE — OOECHEeunBaeT BCTPOSHHOCTb JAHHOW €JUHHUIIBI B CHCTEMY IEHHOCTHBIX
KOOPJHMHAT, MOJ KOTOPOH Mbl IOHMMAaeM CTPYKTYpy MEpapXMYeCKHd OpPraHH30BaHHBIX
nenHocten» [Jlomakuna 2020: 82]. JINHIBOAKCHOIOTMIECKHH CMBICII MOYKET BBIPAXKaThCS
SKCIUIMLIUTHO HPH IOMOIIM AKCHOJOTMYECKHX MapKepOB — JIEKCHMYECKMX M / WIH
IrpaMMaTHYECKUX CPEJCTB, OOJIQAIONINX OLCHOYHBIM 3HAYEHHEM HIIM CIIOCOOCTBYIOIIHX
OLIEHKE.

OpHUM W3 HANpaBIEHWH WCCIIEAOBAHUS JIMHTBOAKCHOJIOTHUECKOTO ITOTEHIHAIA
mapeMuii B paMKaX CPaBHUTENbHO-CONOCTABUTEIBHOW JIMHTBOAKCHOIOTHU  SIBIISIETCS
BBISBJICGHHE M OINMCAHHE CEMAHTHUUECKMX IOMMHAHT, aHAINW3 KOTOPBHIX IO3BOJISET, BO-
NIepBBIX, JaTh OLEHKY JMAaHHOTO SIBJICHUS (LICHHOCTh — AHTUIIEHHOCTH), BO-BTOPBIX,
ornpesenuTh o0Iee M HAMOHATIbHO-cHeM(UYEcCKoe B NPEJACTABICHUH HEeHHOCTH. [lox
CEeMaHTHYeCKOH JOMHHAaHTOH (resp. cemanTmuyeckuii xonpencat — E.M. CemuBepcrosa,
akcuonorema — JLK. BaiipamoBa) — «ceMaHTHKa, 00beIUHSIONIAs TTAPEMHUH KaK OJTHOTO, TaK
U HECKOJIBKUX SI3BIKOB, II0O3BOJISIIONIAs BBIPA3HTh OCHOBHBIE CMBICIBI M MOpAJIBHO-
HpaBCTBEHHBIC ycTaHOBKI» [Jlomakuna 2021: 173].

CeMaHTHYECKUE MOMUHAHTBI MApeMU HarIAAHO AEMOHCTPUPYIOT 3BOJIIOLUOHHOE
JIBIDKCHHE s13bIKa, koTopoe B.II. JlaHWeHKO Ha3bpIBaeT JIMHTBU3ALUEH W OINpEAEIsIeT «B
JIBIKCHUHU OT pa3olueHus K enuHeHuto» [Jlanwmnenko 2022: 25]: neiicTBUTETBHO, BHE
3aBUCHMOCTH OT THUIA KyJIBTYpPbl, BEPOHUCIIOBEJAHNSI HOCHTENICH TOTO WM WHOTO SI3bIKa
HaOmoaeTcs OOMIHOCTh B MOHUMAHHM TOTO WM WHOTO AEHCTBUS OTHOCHTEIBHO MIKAJIBI
X0pouto — nioxo.

[Tpn paccMOTpeHNH CeMbH KaK TPAJAWUIIMOHHON OOIEUeIOBEYEeCKON IEHHOCTH (resp.
LIEHHOCTHOTO KOHIIENTa) MOKHO BBISIBUTH HECKOJIBKO THUIIOB B3aMMOOTHOILIEHHUIt: 1) qetu —
poxmTeny; 2) My — KEHa; 3) POAMTENH Cympyra; 4) Ipyrhue pPOACTBEHHHKH. OTO
HAOIIOZICHNE TOATBEPKIAIOT NaHHble, npuBeaeHHble H.IO. HemroOoBoll oTHOCHTENBHO
PYCCKHX TOCIIOBHI], IPX TOM HauOoJiee Mpe/ICTaBICHBl OTHOLICHUS POAWTENEH M JieTeil
(432 en.) [Hemo6oBa 2020: 153-154].

Bo Bcex paccMaTpHBaeMbIX HAMH paHee JTMHTBOKYJBTYpaxX — eBpOINeiickoii, a3uaTckoil
n eBpoasznarckod [cM., Hampumep: ['mmkaeBa, MakapoBa, Jlomaknna 2021] — ocoboe
BHUMaHHE YAEIACTCS ACTIM.

Iens pmaHHOM cTaThm — OXapaKkTEpPHU30BaTh OTHONICHHWE K JETSIM B  Pa3HbIX
JIMHTBOKYJIBTYPAX, BBIPAKEHHOE CEMAaHTHUECKUMH JOMUHAHTAMH.

JleUHHUIIMOHHBI aHaIW3 CIOBAapHOH CTaThU JETU «CroBapsi pyccKOro si3blka»
(MAC) mnoka3plBaeT MHOTO3HAUHOCTb JAHHOHM JekceMbl: «l. MaroneTHue; MpOTHBOIM.
B3pocibie. 2. ChIHOBbS WK J0UYepH (HE3aBUCUMO OT Bo3pacta). 3. koro-yero. JIrou, TecHO,
KPOBHO CBSI3aHHBIE C KEM-, 4eM-Jl., YCBOMBIINE XapaKTEpPHbIC YEPThl MOPOAUBILCH KX
cpensl, OOCTaHOBKM W T. I.». B aHammsupyemoM ¢oHAEC MapeMuil KOMIOHEHT OJemu
ynorpeOseTcs B IEpBOM ¥ BTOPOM 3HAYECHHH.

CobOpannast kapTroTeka mapemuii, pemnpesentupytomux konument JETH, mosBommma
BBIJIEIIUTH PsiJl CEMAHTHUECKUX JOMUHAHT. Ha30BeM OCHOBHbIE U3 HUX.

PeGenok moBTOpsieT MOBeleHHe CBOMX poauTeneii: Bernc. Hiivil mamal da tatal
hiivd laps’-ki ldhteb °Y xopoumux otia ¢ mareppio u pebenok xopouuii [BIIIT: 23]; anT.
Jaxwior smmure mynu 0e mamy, Jaxuiol kudicunun 6anazel da jaxuwl ‘Y3 xopomero msica u
OyJIbOH BKYCHBIH, Y XOPOIIETo uesioBeka u pedeHok xopommuii’ [AIIIT: 170].
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BocnuteiBaTh pedeHka Hano ¢ poxiaenus: serc. Openda last, kuni om nor’ ‘Yaun
pebenka, moka man [BIII: 23], caam. [lapna 6b10m 8yanvea, KyICCb COHH, MYyIpech caechb
65HHALL, KYICCb UYL Gya0m3M cail auik eyaom3 — mayya aiwHu — ‘PebeHka Hamo
BOCIIMTBIBATH, ITOKA OH MOMEPEK JaBKH JICKHUT, KOTAa BAOIb — yke mo3ano’ [JIHP: 268].

Kaxnprii pebeHok — amuHocTh: Benc. Kaikuccel lapsel om iceze dn’ Y Kaxaoro
pebenka cBoii rostoc’ [BIIIT: 22].

Pomurenu m06aT cBoUx aereit: TyB. Kuowcu menynee wvinax, blm xodanvinea vinax
‘YenoBek JIFOOUT CBOUX JeTel, A cobaka — cBoit asop’ [IIIITH: 33].

Poaurtenu odeperalor nereii: TyB. Vanvie kyw uanviean, Ypyenye xudcu k3speisuen
‘[Truna rae3no crepexer, Yenosek nereit 6epexxer’ [[TITTH: 54].

Ot1iMyue CTAapIIMX W MJIAIIIMX JAeTeil: TyB. Yaycmyw ynyy uacwienvie, Ypyewyw
xetimepu uacceie ‘Ctapimmii (B ceMbe) BCeX MyJpee, MIaAluii peOCHOK B CeMbe BCEX
muutee’ [[TIITH: 54].

OnuH pebeHOK — MHOro Jereii: ant. Kén 6ana jeoepun kapaap, Jawvic Oana
motiopein Kapaap ‘MHOTO NeTed, CMOTPST, YTOOBI XOTh IIOHEMHOTY aoctaiiock, OxnH
pebeHOK, cMOTPAT, 4TOOBI BIOBOJIb OH e’ [AIIIl: 174].

JIro6oro pedeHka oTjiM4aeT MI0X0e noBeaeHue: Kolukol yok men yox, Kvipvius uox
o2 yok ‘Het pebenka, koTopsli He miadeT, Het 1opTsl, rae e mrymar u He cropst [[TIITH:
111]; agpir. Cabuiip 3vixyetip kvbizopoipucvawlsp evbinklpuy — ‘MiaaaeHen HamOMUHAET O
cebe turauem’ [Axllll: 191].

BaxHocTh moJiydeHUS! HABBIKOB W 3HAHUH B JercrBe: Berc. Midd laps’aigas
harjened, sidd igdn mustaskanded ‘Uemy B JeTCTBE HAayuHIIbCS, TO BCIO JKU3HB OyJellb
nomunts [BIIIL: 28], wyBam. blpd ¢ein nyraccu auapan nannd, vlp ym nyiaccu muxapaw
nannd ‘XOopoliero 4enoBeka BUIHO C JIETCTBA, XOPOIIYIO Jomaas — ¢ jxepedenka’ [UIIII3:
139].

B mocnoBuax pasHeIX HapOAOB MOJYEPKHUBAETCS 0CO00E OTHOLICHHE K CHPOTE U K
HEPOJHBIM JICTSIM.

MuJiocepaHoe OTHOIIEHHe K cHpoTam: xakac. Okic min, Kﬁ/z6e Yanevic min,
wanmolpamna ‘He HacMexaiicst Hax cupotoif, He obGmwxail ogusoxoro’ [XIII3: 16],
Oxicmepee 60pnie non, Yansvicmapza uaenviz non ‘Cupotam Oyab apyrom, K omuHOKHM
6yas mumocepmabivM’ [XIITI3: 44] m Oxicmi 66p mapmoiuan, Yabvicmsl uapwixxa
mapmuiuan ‘CUpOT HYKHO MOAIEPKUBATH, Y HIKEHHOTO Ha cBeT TaHyTh [XIIII3: 69]; ant.
Ocxjicmu 6pé mapm, Jabvicmol jaba mapm ‘Cupoty BBepx Tsuu, Huskoro 3a co6oii Tsauu’
[ATIIT: 174]; Ockjic-jabvicmor 6asvinba, Omnoeun 6naawna ‘CHPOTy — HH3KOTO He
yHIKal, Y Hero nememky He ot6upaii’ [AIII: 176]; Ockycmu 6uébée, Cammapea
cativipkabac ‘CupoTy He npaszuu, Yoororo He oomxaii [AIIIL: 176].

CemaHTHyeckas JOMHHaHTa bBOr mOKPOBHTEJbCTBYET CHPOTaM OObeIUHACT
pycckue nocnoBuibl Cupomam boe onexyn; 3a cupomoro Boe ¢ kanumoro [BCPIL: 811].

HauOosee mpencTaBIeHHOW B aHAJIM3UPYCMBIX S3bIKAX SBISCTCS CEMaHTHYECKas
JOMHMHAHTA, OKBHMBAJEHTHAs TEKCTY IIOCIOBHIBI W HMEIONas HWHTEPHAIIMOHAIBHBIHI
Xapakrtep: oceT. Madceu cudszep — ceycee cuoswp, guidcel cuozep — epowe cuozep *OTtia
HET — MOJICUPOTHI, MaTepH HeT — Kpyriblid cupota’ [OPC: 26]; TyB. Ada ywokma — uapmuix
ockyc, Asa woxma — 6yoyn eckyc ‘bes oria — momycupora, be3z marepu — Kpyrisiii cupora’
[[IIITH: 12], pyc. bez omya — noacupomet, a b6e3 mamepu — u écsi cupoma [BCPIL: 633].
[Tapemnst mOgOOHON CEMaHTHKH, HO C JPYTHM YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM COJEPIKHTCS B
QITAUCKOM SI3BIKE: DHeHuH OCKY3u — 9Ku Ockyc, Adanvir Ocky3u — jarwvic ockyc ‘Cupota 6e3
Matepu — JiBe cupoThl, Cupota 6e3 otua — oxun cupota’ [AIIIT: 172].
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Taxum o00pa3om, aHaIW3 CEMAHTHYECKMX JOMUHAHT, BBIPAKEHHBIX B MOCIOBHIIAX
HEpPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB, penpe3eHtupyromux konuent JETH, mokasan o6mHOCTh
COIIOCTABISIEMBIX JIMHTBOKYJBTYP, @ Tak)Ke OTHONIEHHE 5THOCA K TPaJUIIMOHHBIM
LIEHHOCTSIM, YTO JOTIOJIHSET CBEACHMS O IIEHHOCTHBIX KOHCTaHTaX HapoJa. PasHble Hapobl,
Hacemstromme  Pocemiickyro  ®enepaunto, o0beanHAET 0c000€ BHUMAaHHE K CHUPOTaM,
TPeOYIOIIM MHUIOCEPIHOTO OTHOIICHHSI.
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THE CONCEPT CHILDREN IN THE SYSTEM OF TRADITIONAL VALUES OF
THE ETHNOUS (BY THE MATERIAL OF PAREMIA OF UNRELATED LANGUAGES)

The article is devoted to the study of the description of proverbs-verbalizers of the concept
CHILDREN in languages of different structure. The research material was extracted by taking a
continuous sample from the paremiographic collections of the Russian, Khakass, Tuva, Altai,
Chuvash, Ossetian, Veps, Sami languages. The semantic dominants that unite the selected proverbs
of different languages are highlighted, which made it possible to show the general and the
nationally specific.

Key words: traditional values, proverb, linguistic culture, concept CHILDREN.
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PENPE3EHTALUS TAKTU/IbHBIX OLLYIWEHUM IVIA/JKHH N POBHBIH:
KOTHUTUBHBIN ACTIEKT

B cratpe NPESANIPUHUMACTCA TIONBbITKA Ppa3srpaHU4YuTb 3HAYCHUSA CIIOB 2NA0KuUll 1 pOBHblIZ,
OTBEYAKOIUX 3a TAKTHUJIbHBIC OLIYIICHUS, HA OCHOBC HU3Y4YCHHUS COUYCTACMOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK.
TTocne 0606LL[CH1/15[ COUYCTACMOCTHBIX XapaKTCPUCTUK BBIABJICHbBI CXOJHBIC W OTJIUYUTCIbHBIC
CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHBIC NPU3HAKNA B COCTAB€ 3HAYCHHSA JIEKCEM 2Na0KUll U pO@HblIZ 1 MOKa3aHbI
pasiiniusg B CMbICIIaX, MEpEAAaBaCMbIX 3TUMHU JIEKCEMaMU.

Kniouesvle cnosa: TaKTHIbHAs nepuenuys, co4eTaeéMoCTb, KOIHUTHUBHAs HMHTEpIpETalus,
3HA4YCHUC, CEeMaHTUKO-KOIHUTHUBHBIN IpU3HaK.

AHanmu3 CeMaHTHUKH CJIOB, OOO3HAUaIONIMX HEPIENTHUBHBIE MPH3HAKU, IO3BOJIAET
H3y4UTh W OOBACHHTH (OPMHUpPOBAHWE IEPIENTHBHBIX 00pa3oB W  COAEp)KaHUe
MEepIENTUBHON MH()OPMALUK, HA OCHOBE KOTOPOW WHAMBHJ IPUHMMAET pPEUICHUs |
OPHEHTHPYETCS B OKPY>KaloIleH cperie.

W3yuyenne 3HAYEHUs] HEKOTOPHIX JEKCEM C KOTHUTHBHOI TOUKM 3pEHUS MO3BOJIAET
MOCTPOUTH €r0 MO/JIENb, MPEICTABUTh KOTHUTHBHYIO MHTEPIPETAIHIO, TI0 KOTOPO MOMXKHO
00BSICHUTh (DYHKIMOHMPOBAHHE JIEKCEMBI B pEYM, BO3MOXKHOCTE / HEBO3MOXHOCTH
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HCTIONB30BAHMS B OIPEACICHHOM KOHTEKCTe M OTIMYHE OT 3HAUCHHS CHHOHHMHYHOI
nekcembl. [lon KorHUTHBHOW HHTeprperanueil 3HaueHus Mbl Benea 3a M.A. CTepHUHBIM
[Creprun 2004] mornmaem HabOp CEMAaHTHKO-KOTHUTHBHBIX IPH3HAKOB (B TEPMUHOJIOTHI
W.A. CrepHMHAa KOTHMTHBHBIX HPH3HAKOB), BBISBICHHBIX Ha OCHOBE COYETAEMOCTHBIX
XapaKTEPUCTHK JICKCEMBI.

Heob6xoanMoCTh MCCHENOBaHUS PA3IMYIAN  MEXTY TaKTWIGHBIMH OIIYIICHUSIMHI
2na0Kuti U posHblli 00YCIOBICHA TEM, YTO B TOJIKOBBIX CJIOBapsX PYCCKOTO SI3bIKa CJIOBA
2N1a0KUll U poBHbILl TONKYIOTCS IPYT Yepes apyra.

2naokutl — ‘0e3 BBICTYNOB, BHAJWH U ILIEPOXOBATOCTEH; DPOBHBIN; <...> MPSIMOMH,
HeBbIONMHCS, npuriaxeHHsii (o Bomocax)’ [MAC I: 313]; ‘poBHbIA, 0Oe3 BBICTYIOB,
BraauH U mepoxosatocreit’ [TCPS 2015: 272];

Ppo6HbIll — ‘TIAJKWA, TMPSIMOW, HE HMEIOIIN BO3BBILICHUH, YTONIICHHUH, H3THOOB’
[TCPA 2015: 698]; ‘rmaaxkuii, MiIOCKUM, HE UMEIOMIMHA BIAaJUH W BO3BBIIICHUI; MPSIMOI,
<...> He nmetomuit uzrnoos’ [MAC III 1999: 721]; ‘He uMeronuil BIaIluH U BO3BBIILICHUH,
DJIAJKWH, <...> He UMCIOLIUH yTOMIIeHUH, n3rubos, npsmoii” [TCCPS 2005: 589].

B kauecTBe CHHOHMMA K CIIOBY 27a0Kuli B CIIOBapsX CHHOHMMOB IIPEJJIaracTCsi CIIOBO
posnoiti. OMHAKO TpU ONIMDKAMIIeM pacCMOTPEHUHM KOHTEKCTOB C MPH3HAKAMM 21dOKUll 1
POBHbILI MOXHO 3aMETHTh, YTO OTH MpPU3HAKM HMEIOT pa3Hbli cMbicn. Hampuwmep, B
npeuIoKeHnsIX OH nocmpoun Kpacugulii posuutit kpye / O6vekmol Ha POGHOU MeCmHOCHU
evienia0am Onudce, yem Ha xoamucmoui / Tonbko MewKu ¢ 3epHOM  NO-NPEHCHEMY
npooondNCcany nexcamv PpoeHol cmonkou / Ewe He 000paswiuce 00 pPOGHOU 3emiu
crnedyroweti OONUHbL, CKEO3b MYMAH OH PA3IUYUL MEMHYI0 OaecmAuylo ueypy Npyu 3aMeHe
JIEKCEMBI pPO6HbIL Ha JIEKCEMY 21a0Kull TIOMyqaloTcs HENpaBHIbHBIC BBICKA3bIBAaHHS: *On
nocmpoun kpacugvlti 2nadkui kpye / *O0vekmol Ha 2NAOKOU MECMHOCU 6bleis0sum
bnudice, uem na xoamucmoti *TonbKo MewKU ¢ 3ePHOM NO-NPENHCHEMY NPOOOIICANU IeAHCAMb
2naokou cmonkoii / *Ewe ne 000pasuiucy 00 21a0Koll 3emau credyouell 00IUuHbl, CK803b
MyMan on pasiudul memuyio orecmaugyio guzypy’.

HeBosmoxHa W o0OpaTHas 3aMeHa JIEKCEeMBl orad0Kuii Ha JIEKCEMY pOGHblll B
CIIENIYIOIMX TIPEATIOKEHUAX: Konvima e2o KoM Kiayanu no 2iaa0KuUM KAMHAM O00pO2u,
nocmpoennot ewe pumasinamu / Temuvie Orecmsiyue 8010Cbl HE3HAKOMYA ObLIU 3A4eCaHbl
Hazao, omkpwvlas evicokull 2nadkui 106. Cp. HENMPaBUIBHBIC KOHTEKCTHI, TOTyYCHHBIC TIPH
3aMEHE JIEKCeMbI 21a0Kuil Ha JIEKCeMY poeHblil: *Konvima e2o KOHA Kiayaiu no poeHvIM
KamHaM Oopoeu, nocmpoenHou ewje pumiasnamu /  *Temuvie Onecmswue 6010CHI
He3HAKOMYA OblIU 3a4ecanbl Ha3a0, OMKPbIBAs 8bICOKULL POGHBLIL 1100.

B HEKOTOPBIX CIOBOCOYETAHUAX JICKCEMbI 21a0KUll U pOBHbIIL MOTYT HCIOJIb30BAThCS
PaBHO3HAYHO, CP.: 21A0KAs / POBHAS NOBEPXHOCb, 21adKas / poeHas cmewa, enaoxue /
posnvle 6on0chl; 2nadkas / posHas cnuma; enaokoe / pogroe nokpvimue u np. Ilpu sTom
€CIIM PaCUIMPUTH KOHTEKCT, TO OYEBUIHO, YTO JIEMEHTHl KOHTEKCTa, KOTOPHIE PeJIeBAHTHBI
JUISL JIEKCEM 2a0Kuil M poGHblil, MOTYT He coBHagate: Onu nocmpouau posuylo cmemy /
*Onu nocmpounu 2naokyio cmewny, Y oOesywku Ovliu 21a0Kue memHble B0J0Chl /
*V 0esywixu Oviiu posuvie memmvie gonocel. Kpome TOro, Hammane KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
o0a clioBa MOTYT ONHKCHIBATH OJMH U TOT K& 00BEeKT, Hampumep: Cmena 6vlia poeHol u
enaokoui | Jleo 6vin 2nadkuii i poemslii Kak 0ocka TOBOPHUT O TOM, 4TO HH(MOPMAIWs,
BHOCHMasi 9TUM CJIOBaMH, pa3Hasl.

OOpatuMcst K COYETaeMOCTHBIM XapaKTePHCTHKaM paccMaTpHBaeMBIX JieKceM. B
HammonansHOM KOpITyce pycckoro sizeika (manmee HKPSI) mns anammza ObutH OTOOpaHBI
800 KOHTEKCTOB C HCCIeAyeMbIMU cioBamu. [locie 000OIIeHHsS KOHTEKCTOB, OTCEUYCHHS

! 3I[CCB ¥ 1aJIeC HEMPABUIIbHBIC KOHTEKCTBI OTMEYCHBI 3HAKOM *
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UJICHTHYHBIX WM TOBTOPSIOLINXCS KOHTEKCTOB OCHOBHAsI BHIOOPKH KOHTEKCTOB CO CIIOBOM
2naokuti coctapuia 198 equnuil, co cioBoM posheiti — 217 eaunui. BeIOOpKH KOHTEKCTOB
TIOTIOJTHIIINCH TAK)XKe 3a CUET BBICKA3bIBAHWM, MOIYUYSHHBIX IIPH BO3MOXKHOW B3anMoO3aMeHe
JIEKCEM 2laO0Kull Y POBHbIl, W JOTOTHUTENBHBIX KOHTEKCTOB THIMA «2NAOKUU KAK...» U
«pO6HBILl KAK...», HEOOXOJUMOCTh H3Yy4YCHHs KOTOPHIX BO3HHKJIA B XOJE aHalu3a |
(bOpMyIIMpOBaHHS ~ CEMaHTHKO-KOTHUTHUBHBIX ~ TIPU3HAKOB  3HAYCHMS  KaXIOW M3
CHHOHMMHYHBIX JIEKCEM.

Jlexcema eradkuii IMEET CIENYIOIIYIO COUETACMOCTh: 21adKas 0opoed / 00cKa / cmeHa
/ noawt / kamens / nauma /cmeonvt oepesa / cmepaiceis / 06000k / nogepxnocms pexu / 600a
/ npuuecka / eonocwt / auyo /nHoc / wexku / 60k / 106 / 2onosa / nadonu / uepen / kodca /
wepcmo;

2naokuil cnoe | peus v ap.

Jlnist cioBa pognuiii ObUIM HAWICHBI CIIETYIONIAE KOHTEKCTHI YIOTPEOICHUS: po6HAas
odopoea / nogepxnocmo / cmena / mecmo / yuacmok / naowaoka / acanem / nokpvimue /
cnotl / enadv 6onoma / wap / kpye / aunus / uepma / cmpouku / qunetika / pao / kpaii /
cmonka / cmpoti / npobop / 3youl / 3aeap / cnuna / Hoc / 6onocvl / naedu;

posnubiil 2onoc / mon / ceéem / wae / 6uenue cepoya / Ovixauue / omnowienus v ip.;

[To pesynpratam moucka B HKPS coderanmii «enadxuii kax...» OBUIM TIOTYYEHBI
CIICNIYIOIINE PE3YIBTATBL: 2NAOKUll KAK CYBOPOBCKULL canoe / 2nadKuil Kak OOKAMAaHHbIIL
BOJIHAMU OYMBLIOUHBIL OCKOJIOK / 2NA0KUil Kak aed / 2ladKkull KaKk 3epkaio / enaokuil Kaxk
cmekno / enadkuii Kak wenk / 2naoKuil Kak sma wiuwka / enaoKuil KaK nuHe-noH2O0Gblll
wapuk / enaokuii kaxk npyo / enaokuil kak oymaea / 2nadkuil Kak cmoi / 21a0kuil KaKk KOJIeHo
/ 2naoKul Kak Molidb / 21AOKUI KAK HATUBHOE A0JI0UKO.

CxomHOoe coyeTaHue «posHwlli Kax ..» Berpetwnock B HKPS B cnenmyrommx
KOHTEKCTaX: POGHbIl KAK HAMAHYMAsl 6epesKa | pOGHbIIL KaK HUMOUYKa / posHblil KAK 1e36ue /
POGHDILL KAK CMeHA / pOBHbIlL KaK CMOJL / POGHbILL KAK 1€008blll KAMOK / POGHbI KAK CMOJL
Mopckoll bepee / poeHblll Kak cmpyHa / po8Hblil KAK peivca / posHblll cpe3, Kak Opumeotl
npowiucy / posubvlil Kak 00cKka / posHwill KAk Noi / posHblil, KAK XOPOULO GbleNAICEeHHAs.
ckamepmy / posHbill, KAK CPe3anmblll N0 TUHEUK) / POSHbIL, KAK NO JTUHEKe OYepyYeHtbill /
pOGHbLE, KAK 2MA NOAOCKA / POBHASL KAK wiap / pOBHbILL KAK NAPKem.

I[o pe3ynbpraTaM aHanm3a cOUYCTACMOCTHBIX XapaKTEPUCTHK JIEKCEM 21dO0KULl U pOGHbILL
cOpMyIHPOBaHbl  CICAYIOIIME  CEMAHTHKO-KOTHUTHBHBIC  INPU3HAKK B  COCTABE
KOTHUTHUBHOW MHTEPIPETAL[MN 3HAUCHHSI JICKCEM.

Inaokuiti — 3TO KadecTBO, MpHCBaWBaeMoe 1) OOBEKTaM-NOBEPXHOCTSAM 2) Kak
MIPaBUIIBHOM, TaK M HENPABUIILHON reOMETPUYECKOH (hOPMBI, TIIaBHBIM CBOHCTBOM KOTOPBIX
SIBISIETCST 3) BO3MOXKHOCTH BOCTIPHHUMAIOIIETO CyOBekTa OecTIpensITCTBEHHO / IUIaBHO / C
JIETKOCTBIO MPOBECTH PYKOW / OCYIIECTBUTH JBHKEHHE / BHU3YaJIbHO «CKOJIB3HYTh»
B3IJISLZIOM U T.IL

KauecTBO pognbiii MOXKET NpHUCBAaMBATHCSA 1) pasHBIM OOBEKTaM 2) MPaBIWIBHOH U
YCJIOBHO HPaBWIBHOW TIe€OMETPHYECKOH (OpMbl, 3) HMMEIOIUM WIH  BBINOJIHAIOLIMM
omnpesieNieHHY 0 (QYHKIMIO, ¥ OTIMYAIONMMCS 4) HaIu4MeM YpPOBHS, HE JOIYyCKAIOIIEro
5) OTKJIOHEHUS 110 OCH KOOPJMHAT BIIPABO-BJIEBO MJIM BHH3-BBEPX.

Vcxonst U3 mpecTaBIeHHBIX HHTEPIIPETALNH BUIHO, YTO JIEKCEMBI 21a0KUll N pOGHbIIL
CXOJIHBI TOJIBKO B CIy4asX, KOIJla ONHMCBIBAIOT OOBEKTHI-IOBEPXHOCTU: 21a0Kas / poBHAs
odopoea, enaokas / pognasi cmenda, 2naokas / poguasi Cnund, 2naoKkas / poeHas Nno8epxHocmo,
enaokutl / posnulii noa N Ap. Bo BCeX OCTATBHBIX CIydasX PasiIHdHs OUCBH/HBI, TOCKOIBKY
TAaKTUIbHBINA MIPU3HAK POGHLIL MOKET PUCBAUBATHCS 00BEKTAM THIIA JUHUA, OMPE3OK, PAo,
cmonka, npobop, cmpoi. JlekceMa enaoxkuii MOXET OIUCHIBATh TOJBKO OOBEKTHI-
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noBepxHocTH. [Ipn 3TOM OCHOBHOE OTJIMYHE TAaKTHIBHBIX CUTYALUI posHbill NOA N 2NA0KUlL
noJ, POBHAs CMeHa W 21a0Kas CmeHd COCTOUT B TOM, YTO JIEKCEMa POGHbIll ONHCHIBACT
00BEKT 7071 KaK IOBEPXHOCTb, HE HMMEIOIIYI0 OTKJIOHEHUH / 3a30pOB CBEPXY-CHH3Y H
CO3/IaHHYIO MO TOPU3OHTAIBHOMY YPOBHIO. Po6HAs cmeHd, COOTBETCTBEHHO, MPEICTABIICHA
KaK TOBEPXHOCTb, CO3JaHHAs 10 BEPTHUKAJILHOMY YPOBHIO 0€3 OTKIOHEHMI BIPaBO MIIU
BJICBO (HAPYXKY HJIM BHYTPb). B TaKTHIBHBIX CUTYALMSX e1aoKas cmeHa / noi JIeKcema
271a0Kuli  PeTpe3eHTUPYeT CIHOCOOHOCTh BOCIPUHHUMAIONIETO CYOBEKTa CKONB3UTH /
MIPOBECTH PYKOHl 1O ommchiBaeMoMy o00bekry. CrieyeT OTMETHTh, YTO IPU3HAK
«BO3MOXKHOCTb CKOJIBKCHHs 110 TIOBEPXHOCTH OOBEKTa», aKTyaJbHbIH JUIS ONHMCAHUS
3HAYCHHUS JICKCEMBI 21a0Kuil, TPeOYeT YTOUHCHHS, OCOOCHHO il OOBACHCHUS MPHUMEPOB,
KOrjla B Ka4yecTBe OOBEKTa, KOTOPOMY IPHCBAMBACTCS TAKTHJIBHBIA IPU3HAK 2naoKuil,
BBICTYIIaeT He OOBbIYHAs TBEp/as MOBEPXHOCTb, NMPEACTABICHHAS JIEKCEMaMH KO/, CHeHd,
dopoea W 1Ip., a, HAIPUMeEp, BOJHAS CpeJia, KOTOpast MOXKET OCMBICIISITECS KaK TOBEPXHOCTh:
enaokas 6ooa / mope / o3epo. O4YEBUIHO, YTO TAKTWIIbHAS XapaKTEPUCTUKA eadOKUll
[IPUCBAMBAETCS TAKMM [TOBEPXHOCTSIM HA OCHOBE HE TAKTWJILHOM, @ 3pUTEIIbHOM OLIEHKH.

[lepenoc HamMEHOBaHUIl enadkuli M poeHbill HA OPYTHE OOBEKTH TAKXKE ITOMydIaeT
OOBSCHEHHE C IIOMOIIBIO CHOPMYIMPOBAHHBIX CEMAHTHKO-KOTHUTHUBHBIX IIPU3HAKOB.
Inaokas peuv TIpencTaBlIeHa KakK Takas, KOTOpas OECIpPENsSTCTBEHHO M 0e3 OCTaHOBKH
nbeTcs. PoGHbILL 20710C — TaKOW, KOTOPBII 110 BHICOTE TOHA HAa OJHOM YPOBHE, HE HIXKE, HE
BBIIIIC, POBHBII wWi@e — OJHOTO YPOBHS UIHHBI, posHoe Ovixanue / Ouenue cepoya —
MIOBTOPSIIONIEECS Yepe3 paBHbIC IPOMEKYTKH BPEMEHH, HE UMEIOIINE OTKIOHESHHIH.

PesynbraThl McclenOBaHMS Pa3IMYMA B 3HAYCHUSIX JIEKCEM 21d0Kuil W pPOGHUIL,
OTBEUYAIOIINX 32 0003HAYEHHE TAKTWIGHBIX MPU3HAKOB ITOKa3all, YTO COCTABJICHHBIE Ha
OCHOBE COYETAEMOCTHBIX XAPAKTEPUCTHK KOIHUTHUBHBIC HMHTEPIPETALMH 3HAYCHHS ATHX
JIEKCEM ITO3BOJISIIOT OOBSICHUTD Pa3INyusl B UX YIIOTPEOICHUH.

B KkadecTBe MEpCHEKTHBBI HCCIEAOBAHUS XOTEJIOCH OBl 0003HAYUTH MEPCHEKTHUBY
N3YYEHUS QHTJIMHCKUX WM HEMELKHX SKBHUBAJEHTOB TAKTWJIBHBIX OILYIICHUH 21a0Kuti v
POGHBITL JUISL BBISIBICHHUS CXOJHBIX W OTJIMYHUTEIBHBIX TIPU3HAKOB HX KOTHUTHBHOU
HHTEPIIPETALHH.
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3KCUECCHUBHBIE MOJEJIN AHTJIMACKHAX ®PA3ZEQJIOI U3MOB

IIpenmaraemast crtaThs MOCBSAIIEHA KOTHUTHBHOMY aHAJINM3y OSKCIIECCHBHBIX KOHCTPYKIHUH,
MIPE/CTABICHHBIX BO (hPa3eOOTHYECKUX EIMHUIAX aHTJIMHCKOTO SA3bIKAa. DKCIECCHBHI 00JIaaroT
SIPKO  BBIPQKCHHBIM ~ OLICHOYHBIM IOTEHIMAJIOM M SBISIOTCS PEJICBAHTHBIMU  SJIEMEHTAMH
AHIJIOSI3bIYHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYECKOr0 POCTPAHCTBA.

Kniouesvie cnosa: anrnuiickue (ppazeosornueckue eIUHMII, OLECHKA, MPONO3UIHOHAIbHAS
MOJIETIb.

SI3pIK B HEMaJIOMl cTeneHM 3aJeliCTBOBAH B ONMCAaHWM JIML, BeIled M sBICHUNA —
(EeHOMEHOB, M HX pPAa3IMYHBIX B3aUMOOTHOIICHUH — coObiTHH. C TOYKM 3peHus
coBpemennoil koruutuBHOW Hayku [KCKT 1996: c. 135], ¢enomensl u coObiTus,
OTpa)kaeMble B YEJIOBEUECKOM CO3HAHHUH M, COOTBETCTBEHHO, B SI3BIKE, CTPYKTYypPHPYIOTCS B
BUJE TPOMNO3UIMOHAIBHBIX Mojeneid. OHM MOTyT HCHONb30BaTh METOMABl NPSIMOH U
KOCBEHHOW HOMHWHAIIMH, WHBIMH CIIOBAaMH, MMETh HeMmeTadopuueckuil (HeoOpasHbIH) M
metadopudeckuii (00pa3HbIil) XapakTep.

[Iporo3unMoHa bHBIE MOJAEIH KaK KOHCTPYKTBI CO3HAHUS OOBEKTHBUPYIOTCS B
pa3NMuUHBIX SA3BIKOBBIX (popmax, B ToMm umcie (pazeonmorndeckux. dpazeonorusm — 310
BBICKA3bIBaHME, COCTOSIIIEE U3 HECKONBKMX CJIOB C YaCTUYHO WJIH MOJHOCTBIO
NIePEOCMBICIICHHBIM 3HaYeHHEeM. MoennpoBaHue S3BIKOBBIX CMHUIL SBIISICTCS OJHUM H3
MEPCIIEKTUBHBIX HAaNpaBJiIeHni Hayku o s3bike [CyneitmanoBa, @omuna 2023: 163; JIbznos
2023: 174]. Tak, Myn [Moon 1998: 90] BBoguT nonstHe «(dpazeoaornyeckas MOACIbY, a
Peit otHocur (paseonorusmbl Kk mabnoHHBIM eqununam “‘formulaic language units”,
OTMe4asi, YTO 3HAYMTEIbHAs 4acTh HAILIErO ITOBCEIHEBHOIO S3bIKA SABJISACTCS LIA0IOHHBIM.
SI3pIk TpenckasyeM Mo (GopMe, HWANOMATHYEH M XPAHUTCS B (DPUKCHPOBAHHBIX WIIN
nosyukcupoBaHHbix 6okax (“chunks”) [Wray 2002: 12].

B conepxannu (pa3zeosorHuecKuX EIUHUIL MPOCIECKHBACTCS YETKO BBIPAYKCHHBII
OLIEHOUHBIHN moTeHIHan. OneHKa TPAIUIHOHHO OMPEIeNseTcs] KaK OTHOIICHNE TOBOPSIIETO
K CO00IIIaeMOMY, KOTOPOE BBIPKAETCs IPH TIOMOIIH MOHSATHI «XOPOIIO» M «II0X0» [MBUH
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2015: 4]. Comepxanue (hpa3eoTOTU3MOB OTpa’kaeT INPEACTaBICHHS 00 OIEHKE dYepes
noHstie Hopmbl. [lox TepMHUHOM HOpMma TIOHMMAeTcs BCE BHABI IOPAAKA, KaK BCE
€CTECTBEHHBIE 3aKOHBI TIPHPOABI, TaK M CO3QAaHHBIE UYENOBEKOM IIpaBHJA W 3aKOHBI.
SI3pIKOBas HOpMa BKJIIOYAET B ce0s CTEPEOTHIHBIC KIACCHI OOBEKTOB, 00JIalAIOMINX
TpeOyeMbIM HaOOPOM SI3BIKOBBIX ITpr3HaKoB [Bombd 2002: 99].

Axcuonorust (Hayka o0 OIIEHKE) TakXKe OIEpHUpYeT IMOHSATHEM HOPMBI. SIBiIeHws,
HOCSILIIME OTPULIATENIBHYIO OLEHKY, CYMTAIOTCS OTKJIOHEHUSIMH OT HOpMbL. HykHO
OTMETUTH, YTO IOHSITHE HOPMBI PACIPOCTPAHSIETCS TOJIBKO HA IMOJOKUTEIbHBIC OICHKH.
[MonoxurenbHas OLEHKAa O3HAYAET, YTO MPOLECC MPOTEKAeT HOPMAaJbHO; HEraTUBHAS
OIIEHKA IT0/Ipa3yMeBacT OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, MJIHM JXE€ TO, YTO XapakKTep HPOTEKaHUs
mporecca He YAOBJIETBOPSET BCEM HOPMATHUBHBIM TpeboBanusM [ApyTioHoBa 1987: 19].
Hopma npeanosiaraer paBHOBECHE NPU3HAKOB, HAXOJALIMXCS HA HIKAJIE, U COOTHOCUTCS CO
CTEPEOTUITHEIMHU TIPEICTABICHUSIMHA O CPEIHEM KOJIHMYECTBE MPU3HAKA, KOTOPHIM JIOJDKEH
obmanath JaHHBIH 00BekT [Bombd 2002: 55]. PaccMoTpeHHbIe HIKE BBICKAa3bIBAHUS
OTPa)XKaIOT HOPMATHBHOCTH OIIEHKH, TOUYHEE CKa3aTh, OJOKUTEILHON OIIeHKH. UpesMepHoe
MIPOSIBIICHUSI TOTO MJIM MHOTO NMPU3HAKA PACCMATPUBACTCS KaK OTKIIOHEHUE OT HOPMBI.

B nanHO# paGore pedp MIET HE O S3BIKOBOH HOpMeE (CBOA INpPaBWII yIOTPEOICHUS
sI3bIKa), @ O HOPME JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM, KOTOpasi SBISIETCS IPEAMETOM H3Y4YCHHS
coBpeMeHHBIX aBTOpoB [bpenuc, Jlomakuna, Mokuenko 2019: 35; Kapacuk 2002: 4]. Oto
CHCTeMa IPEeICTaBICHUMH, 0 100pe U 3I1€, O EHHOCTSIX, pa3/iessieMbIX HOCUTEISIMU TOH HITH
WHOMW KyJIBTYPbI U HMCIOLIHM S3bIKOBYIO 00BEKTHBALHIO.

B si3pIKe CylIecTBYyeT MHOYKECTBO OIMCAHUH OTKIIOHEHWH OT HOPMBI, aHOMAJHH.
HexoTopsie u3 anHomanuii npeacraBieHsl Bo Gppaseonorundeckux eananiax (OE). B pamkax
JTAHHOM paboTHI OYAyT PaCCMOTPEHBI MOJIEIH DKCIIECCUBHOTO XapakKTepa.

DKCIIECCHB  OIpEAeNsIeTCs B JIMHIBHCTHKE KaK dYpe3MepHas CTeNeHb. OTO
KaTeropuaiibHasi popma, KOTopasi sIBJISIETCS SIEMEHTOM CUCTEMBI ()OPM CTEHIEHH CPAaBHEHUS
1 MCTOJIB3YeTCS JUIs ONMCaHyst M30bITKa KadecTBa [AxmanoBa 2005].

B anrmmiickoil Qpaszeonorunn HaOMOIACTCS DS €AMHHI[, KOTOPbIC OCHOBAHBI Ha
HCIIONIb30BAaHHUHU JKCIIECCHBA. B HUX OH BBIpaXkeH KOHCTPYKIMEH, B KOTOPOU MPUCYTCTBYET
MIOJIOXKUTENIbHAs CTEIICHb CPAaBHEHUSI MMEHH IPHJIAraTesIbHOTO, a TAaKXKe MPEe/IIeCTBYIOMmei
9TOW CTENEHU 3JIEMEHTY f00 (CIMIIKOM). 3aTeM CIIeyeT 00CTOATEIbCTBEHHBIH IEMEHT (OH
MOXKET OBITh TpeJICTaBIeH HWHOWHUTHBHONH KOHCTPYKIMEH, BBIpakaromield IIeJIeBYyI0
ycranoBky). Hammpumep, too much of a good thing is good for nothing (cp. pyc.: «xoporiee —
Bpar Jy4IIeroy).

bonmee pacmpocTpaHeHHBIM BapHAHTOM PACCMOTPEHHOW BBIIE MOJETH OynaeT
CCHTEHLUS C HapeuueM, NPEUMYIIECTBEHHO DJIEMEHT «CIHMIIKOM MHOTO (foo much)» Kak
9JIEMEHT TPOCTOTO TIPEUIOKEHUS] C TPOCTHIM TJIATOJBHBIM MM COCTAaBHBIM HMEHHBIM
CKa3yeMbIM. DTO MOXET OBbITh KaK IPOCTOE, TAK U CIOXKHOIOAYMHEHHOE NPEITIOKCHHE.
Hamnpuwmep: too late to spare when all is spent (pyc.: «CIUIIKOM IO3THO SKOHOMHTB, KOT1a
BCE TIOTPAYCHON).

Takum  0o0pa3oM, MOKHO BBIBECTH IPONO3UIMOHAIBHYIO — aKCHOJIOTHYECKYIO
THIIEPMOENb, KOTOPasi UMEeT BU: «OTKJIOHEHHE OT HOPMBI — 3TO ILIOXO.

Paccmorpum  skcueccuBHsle @DE  Ha npeaMer  BBIAECNEHHS — aKCHOJIOTHUECKON
COCTaBJISIIOLICH UX 3HAUCHUI.

B anmmiickoM s3plke  BbLuessieTcs  rpynmna  pazeosorn3MOB-3KCLECCHBOB €
TEMIIOPAJILHOW TEMAaTUKOH, 3HAUYCHHE KOTOPBIX OTPAKaeT NPOIO3MLHOHAIBHYIO MOJENb
«Cnmmkom mo3gHo — 910 TWIoxo». ®PE too late to grieve when the chance is past
3a/1eHCTBYET CUTYALMIO, B KOTOPOW FOBOPHUTCS 00 YIYIIEHHOM IIAHCE, 3aKPbIBLIEMCS OKHE
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BO3MOYKHOCTEH. 3aro3janas peakiys HOCHT NEeHOPaTHBHYKO OKpPAaCKy M MPUBHOCHTCS B
HAMBHYIO KApTHHY MHpa IMyTeM MeTa(OpuyecKoro OIMCaHUS CUTYalud, B KOTOPOIt
3a7ecTByeTCsl 00pa3 yKpaJeHHON JIOIaay M 3amo37ajible Mephl IPeIOCTOPOKHOCTH: 700
late to hold the stable door when the horse is stolen.

TemmnopanbHasi JUXOTOMHS «PaHO — IIO3/IHO» OIMCBIBAETCA U B CHUTYallMH, KOTOpas
cBsi3aHa ¢ IeHexkHBIMU BonpocaMu. DE foo late to spare when all is spent; too late to spare
when the bottom is bare NMOPUIAIOT CTPEeMJICHHE K DKOHOMHH, KOTJa dKOHOMHTH YiKe
HEYero: BCE PacTPavdeHo.

B anrmmiickom si3pike MHOTO (hpa3eosoru3MOB-IKCIIECCHBOB C  KOJIMYECTBEHHOM
TEMaTHKO#, 3HAYCHUE KOTOPBIX OTPaXKACT MPOIO3UIHOHAIBHYIO MOJelb « CIMIIIKOM MHOTO
BELICH — 3TO ILIOXO».

Jlenexxuble oTHomeHus: omnuceiBaer DE foo much money make man bad, tne
IpeJICTaBICHa CUTYallHs HE HeJOCTaTKa, a H30bITKa OJar.

JIBKeHHe 1Mo ropu3oHTa bHOU ocu Habmonaercs u Bo OE too much breaks the bag —
HETMOABEMHYIO HOIITY HE BBIICPIKUT HUKAKas CyMKa.

Wpnes nopun ot nepeusdbiTka npencraet Bo OE foo much spoils. Onnoii n3 nanbonee
M3BECTHBIX U HUCIONB3yeMbIXx DE, MOCTPOCHHBIX HA OCHOBAaHWH SKCLIECCHBHON MOJEIH,
sBisietcst OE too many cooks spoil the broth, koTopas MOXET OBITH PacCMOTpEHA Kak
YaCTHBIN cIy4ail 3aKOHOMEPHOCTH, IPEACTABICHHOH! B MpecTaBieHHO Bbie DE.

l'actpoHomMuueckas 00pa3HOCTh MPHUCYTCTBYET Takke Bo DE too much pudding will
choke a dog. B nanno#t enunuie He 6€3 HPOHUH TTOPHIIACTCS HKATHOCTH YSIIOBEKA, KOTOpast
BBIBOJIUTCS B 00pa3 co0aku, 00bEIarOIIEHCs TUPOTOM.

UpesmepHasi cBOOOJa MOPTUT YEJIOBEKA, JaHHAs HOPMATHBHAs CCHTCHIMS MMEET B
QHIJIMICKOM SI3BIKE CIEAYIOIMH B too much liberty spoils all.

BapuaHTOM paccMaTpuBacMOil MOJEIH SIBISICTCS MOJEINb, ONUCHIBAIOLIAS KayecTBa
JIMYHOCTH YestoBeKa «CIIMIIKOM CHIIBHOE MPOSBICHUE KA4eCTBA JIMYHOCTH — 3TO ILIOXOM.

HeyBepeHHOCTh B cebe, BBIpaXKCHHAsi B CTPEMIICHHM K H3JIHIIHH KOHCYJIBTAIHSM,
JKEJIAHUH COBETOBATHCSI CO BCEMH M 110 JIFOOOMY TTOBOJY IMOJIy4aeT HEraTHBHYIO OLICHKY BO
OE too much consulting confounds.

TopabiHs Kak BeaMYaillinii rpex HEM3MEHHO BBI3BIBACT HETAaTUBHYIO PEAKIHIO, YTO
orpaxatot OF foo proud is too slow / too proud to ask.

DKCIIECCUBHBIC KOHCTPYKIIUH HCIIOIB3YFOTCS TSl HOPHLIAHHUSI H3JTUIITHCH XUTPOCTH 100
much cunning undoes, ®E onuceiBaeT CUTYaluio, KOTJa Ype3MEpHasi XUTPOCTh HJIET BO
BpE/] YETIOBEKY.

B anrmmiickoif kapTuHe MHpa HaOMIOJAaeTCs 3HAYUTENBHBIH HMHTEpPEC K BOIPOCAM
JTMYHOH 1 0OIIECTBEHHOM 0E30ITacCHOCTH, UTO OTpakeHo U B uccienyembix OE. Upesmepnas
OCTOPOXKHOCTB HeceT Bpea. Psi DE o0bIrpbIBacT MOA00HYIO CHTYALHIO P TOMOIIH MEPbI
«vHOro — maio». Hanpumep, ®E too secure is not safe XapakTepusyercsi HalIU4ueM
CHHOHMMHYHOTO BBIPQ)XCHHUS, KOTOPOE HCIOJB3YET IPOCTOPEYHBIC SICMEHTHI IS
TOPHUIIAHUS YPE3MEPHON OCTOPOKHOCTH too much taking heed is loss.

Ecin  HyXHO BBIpa3uThb MICK TOrO, YTO W3JIMIIHAS [JEJIOBUTOCTH BbI3bIBACT
HETaTUBHYIO peakiuio, ucnonszyercst OF too busy gets contempt.

UpesmepHoe yceplue MOXET HaBpPEeAWTh CaMOMY TPYXKEHHKY. JlaHHas MbICIb
oTpakeHa B dkcrieccuBHOU DF t0oo much diligence is hurtful.

B anrnmiickoil si36IKOBOM KapTHHE MHpa (ppaseosioru3m too much praise is a burthen
OINMCBIBAET HETaTHBHYIO PEAKIIMIO Ha MTOBEJCHHE JILCTELOB, UX CJI0BAa 0OPEMEHHUTEIbHbI IS
OKPYIKarOIINX.
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Taxum 00pa3oM, OIEHKa UTPaeT BAXXHYIO POJIb B JTMHIBOKYIHTYpONOTrHH. OHA MOXKET
UMETh BBIPAXKEHHE B paMKaX 3KCLECCHBHBIX KOHCTPYKUMH B aHrnuiickux ®PE, xotopsie
aKTHBHO UCIIOJIB3YIOTCSI B COBPEMEHHON pedH.
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THE EXCESSIVE MODELS OF ENGLISH IDIOMATIC EXPRESSIONS

The given article is devoted to the cognitive analysis of excessive constructions, represented
in the English language idiomatic expressions. The excessives possess a pronounced evaluative
potential and act as relevant elements of the linguistic and cultural domain of the English language.

Key words: English idiomatic expressions, evaluation, propositional model.

A.P. Mameoosa (Mockea, Poccus)
Poccutickuii ynusepcumem opyicovl Hapooos

OBPA3 XO35AMHA KAK OTPA’KEHUE KOHIEIITA TOCTEIPUUMCTBO
B ABEPBAMI)KAHCKHX ITAPEMHUSX
(HA ®OHE PsJA TIOPKCKHUX, CJIABSHCKHUX U TEPMAHCKHUX SA3bIKOB)

CraThsl TOCBSIIEHAa PACCMOTPEHHIO O0paza XOo3siMHA B a3epOaliPKaHCKUX MOCIOBHUIIAX,
otpaxaromux kontent 'OCTEIIPUMMCTBO, Ha done mapemuii psijga TIOPKCKUX, CIaBSIHCKAX U
TrepMaHCKUX S3BIKOB. B KauecTBe MaTepuaia Ui KCCIIC/IOBAHMS HCIHOJIB30BaHA aBTOPCKas
KapToTeKa a3epOail/[PKaHCKUX, TYPELKHX, PYCCKUX, OCIOPYCCKUX, HEMELKHX M aHIVIMHCKUX
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MOCJIOBHII, MOJOOPAHHBIX MPHEMOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 HapeMuorpaduueckux cOOPHHUKOB.
CorocTaBUTEbHBIN aHAM3 MMOKa3an o0Iee U Crenn(puIecKoe B CEMaHTHKE PacCMaTpUBACMBIX
[TOCJIOBHII, & TAK)KE HAPOJHBIC TPEICTABICHUS O POJIM XO3SIMHA TIPH TIPUEME TOCTEH, OTpaKaroIie
xourent TOCTEITPUMMCTBO.

Kniouesvie cnosa: [IEHHOCTH, MOCJIOBHIIA, apeMHUOJIOTHS, JIMHTBOKYJIBTYPA,
azepOaiimxanckuii 361K, eBponeiickue si3p1ku, Konnent ' OCTEITPUMMCTBO.

locTenpurMCTBO OTHOCHTCS K YHHUBEPCATBHBIM IIEHHOCTSM Pa3HBIX HApOAOB. DTO
O/llHA W3 JPEeBHEHWIIMX TpaaulUi, KOTOpas HMeeT CBOM 3akoHbl. CoBpeMeHHbIE
azepOali/DKaHIBl 3HAIOT M yBA)XKAIOT ATH 3aKOHBI, 3aKpENUBIINECS B HAPOJHON KYIBTYypE.
MHoOr1e U3 HUX HallIM CBOE OTPKEHUE B MAPEMHOJIOTHYecKoM (GoHe a3epOail/uKaHCKOTo
A3bIKA. OTH  TOCIOBMIBI  PENPE3CHTUPYIOT — LIEHHOCTHBIE  acHeKThl  (parMeHTOB
«MH(OPMAIIMOHHOW CTPYKTYpBI, KOTOpas OTpa)kaeT 3HAHMWE M OMNBIT YEJIOBEKa» dYepes
pENpe3eHTUPYIOIHNECs B HUX KOHLENTBl — «ONEPATUBHBIC COJEPIKATEIbHBIC €AMHMIIBI
MaMsITH, MEHTAJBHOTO JIEKCUKOHA, KOHIENTYalbHOH CHCTeMBl M s3bika Mo3ra (lingua
mentalis), Bceii kKapTUHBI MUpa, OTPaKeHHOH B uenoBeueckoil ncuxuke» [KCKT 1996: 89-
90]. HemaBHO mOsBHBIIEECS HANpaBieHHUE B JIMHTBUCTHKE, TAPEMHOJIOTHS, 3aHUMAeTCs
HU3Y4YCHHEM  TMApeMHUi,  HUCIONb3ys  JMHIOBAKCWJIOTMYCCKUH,  JIMHTBOKYJIBTYPHBIH,
KOTHUTUBHBIN 1 Apyrue noaxofsl [[lapemuonorus B auckypce 2015, Tlapemuonorus 6e3
rpanun 2020, [Tapemuonorus Ha nepekpectkax... 2021]. LleHHOCTHO 3apsiKeHHBIE TApeMUN
Pa3HBIX S3BIKOB H3YYalOTCSl C IOMOIIBIO TEOPUH JIMHI'BOKYJIBTYPHOT'O COIOCTAaBICHHS
napemuii [bpenuc, {umorino, Jlomakuna 2020; bpenuc, MiBanos 2022].

Lens pnanHOM paboThl — aHanu3 a3epOaliPKaHCKUX MapeMHid, OTPAKAIOIIUX
nenHoctHbI  koHUent ['OCTEINPUUMMCTBO wu mnpexncraBisiommx o0pa3  Xo3sHHA,
MIPUHUMAIONIETO TOCTEH, B COMOCTAaBICHUH C TYPEIKUMH, PYCCKUMH, OEIOPYCCKHMH,
HEMEIKHUMU u AHIIINICKIMU MOCJIOBUI[AMU. ComnocraBUTENbHbIH
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH  aHAM3  CEeMAaHTHYEeCKHUX  MOJENIeH  TOCIIOBHIBI  JlaeT
BO3MOYKHOCTB BBISIBUTh UX HallMOHAJIbHbIC U YHUBEPCAIIbHBIC YEPTHI.

UccnenoBanne crpoutcs Ha ocHoBe 958 mapemmii (154 asepOaiimxanckue, 514
pycckux, 21 anrmmiickas, 32 Oemopycckue, 217 Hemenknx, 20 Typenkwx), B KOTOPBIX
penpesentupyercst konuent ['OCTEIIPUMMCTBO. Matepuan mnonyd4eH METOI0M
CIUIOIIHOM BBIOOPDKM W3 pa3iMYHBIX CcOOpHUKOB mapemuii: «Kparkoro pyccko-
asepOaiipkanckoro crioBaps mapemuii A. I'yceitnzage u b. Taupbekosa (1983); croBaps
«Pyccko-azepbaiipkaHckre TOCIOBUYHO-TIOroBopounsle mapamienm» A. K. Iyceitnzane
(1971); «bompmoro crmoBapsi pycckux mocinosum» B.M. Moxkuenko, T.I. Huxutunoi,
E.K. HuxonaeBoit (2010); ToiaxoBoro cioBapsi 0elIOpyCCKHX IMOCIOBHI «TIryMadabHbI
cinoyHik npeikazaky M.S. JlememeBa m M.A. Skammesnu (2011); «Typeuko-pycckoro
cioBaps nocioBuiyy O.JO. Mancyposoii  (2020), cnoBapst «Pycckue MOCIOBHIBI U
MOTOBOPKH ¥ WX Typeukue ananorm» A.A. EnmdanoBa (2006); Atalar sozleri. Baki,
“Nurlan”, (2013); Homidov 1. Azerbaycanca-rusca atalar sozlori liigati (2004); Homidov 1.,
Axundov B., Hamidova L. Azarbaycanca-rusca, rusca-azarbaycanca atalar sézlori vo zarbi-
masallor ligati (2009); The Oxford Dictionnary of Proverbs. / Ed. J. Speake (2008);
Dictionary of Proverbs. / G. L. Apperson, revised by Martin H. Manser and Stephen Curtis
(2006); Wander, Karl Friedrich Wilhelm. Deutsches Sprichworter-Lexikon (1867-1880).

CormacHO TpaguIsIM a3epOaif/UKaHCKOTO TOCTENPUHMCTBA C JIPEBHHX BpEMEH,
xo3suH goma (ev sahibi) Bcerma o0s3aH BCTpedaTh TOCTS BEXKIIMBO, BCSYECKH MOMOTaTh
eMy, YrolaThb 1 AaTh BO3MOKHOCTb I OT/IbIXA, JAAKE €CIHU TOCTh — aOCOIIOTHO 4yXKOH 115
Hero dyenmoBek [AxmenoB 2017: 92]. Ilo ceMaHTHKE TIOCIOBHIIEI O XO3SHHE,
penpesentupytouue konuent [OCTEIIPUMMCTBO B paccmaTpuBaeMbIX A3bIKaX, MOKHO
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pa3aeanTh Ha HECKOJIBKO TPYMIl COTNIACHO MOJCISIM: XO35UH — Clyed 20CMs, XO3SUH
yeowaen; X0358UH — 20CNOOUH; XO3AUH He Jobum ccop mexcoy eocmamu u ap. Ilpu sTrom
GOJIBIIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX TIOCIOBHUIL MPSIMO He yrmomuHaeT konuent XO3SMH, Ho
SICHO MOJIpa3yMeBaet ero, yacto uepes konunent ['OCTb.

IMocnoBuIbl TEPBOIl IPYHIBI C CEMAaHTHYECKOH MOJEIBIO XO3AUH — Clyed 20Cms
OTPAKAIOT TPAJHUIMIO TOCTCIIPUUMCTBA, COIJIACHO KOTOPOH XO3fHH 00s3aH OKa3bIBATh
TOCTIO MMOYeT M yBaKeHWe. AzepOaiijpKaHCKasl IOCIOBHUIA IMPAMO yKasbiBaeT: Ev sahibi
miisafirin xidmatkaridir ‘Xo3sun — cimyra roctsi’. XO03sMH paj YroAWTb TocTio. Pycckme
MIOCIIOBHILIBI BBIPAXKAIOT CXOJHYIO CEMaHTUKY: Hado eocmetl uecmums u um 006po ceoe
secmumv; I ocmio nouem, xossauny vecms. Hemenkas nocnosuna pexomennyer: Einen Gast
soll man ehren (Tocts Hamo 4YTUTH). XO3sIMH 3[€Ch HE YIMOMHHACTCS, HO SICHO, YTO
YB)XUTEJIHOE OTHOILIEHHE K F'OCTIO — 3TO 00S3aHHOCTb XO35MHA.

JIoJIr X03slMHA YTOX/AaTh TOCTIO CXOJHBIM 00pa3oM OTpaXkaeTcs B azepOaiiykaHCKON 1
pycckoit mapemusix: azep. Qonagin agzina baxarlar, atina yem verarlor ‘I'octs yromaror,
ero Jiomajab KopMat’; pyc. Kmo eocmio pao, mom u cobauxy eco naxopmum. Ilpn sTom
paaylre X035UHA HE JO0IDKHO OBITh Ype3MEpHBIM. belopycckas mocioBuIa Mo [4epKHBacT:
Tacysm eaosi, ane i cibe ne eanaosi ‘T'octam yroau, HO U ceds roiomoM He mopu’. Tak
MHOT/Ia TOBOPST X0351iKe M XO35MHY 3a IPa3HUYHBIM 00eIOM.

TToCNOBHIIBI ¢ CEMAHTHKOW XO3AUH yeowaen HAIIOMHHAIOT O TOM, YTO HENPEMEHHbIN
JIONIT XO3MHA — XOpPOIIO HAKOPMHTH TocTs. AsepOaiijykaHCKas MOCIOBHIA TOBOPHT:
Qonaga yemayi ¢ox qoy ‘Ilycts y rocTs OyaeT MHOTO eapl’. DTO HE MPOCTO MOXKEIaHue, a
npsMasi ~ PEKOMEHJAIMS  XO3SIMHYy  COOMIOAaTh  TPAAMIMH  TOCTEIPHHUMCTBA.
Asepbaii/pkaHcKasi ¥ TypelKas I[OCIOBHIBI CO CXOJHOW CEMaHTHKOW HMEIOT TaKKe
CXONHYI0 00pa3HoCcTh: asep. Qonaq sevanin siifrasi bos olmaz ‘Cton rocTenpUUMHOTO
(xo3smHa) He ObBaeT mycT’; Typeuk. Konuk sevenin sofrasi bos kalmaz (Cton
TOCTENPUIMHOTO XO035HHA HE OcTaHeTcsi mycThiM). [l{enpo yromare rocreit 00s3arenspHo, B
IIPOTHBHOM CJly4yae XO3sIMH HE JIOJDKeH IpUIJIAIlaTh Trocteil: pyc. He so6u cocmeil, koau
Hem u rkocmeti. TpaaulHOHHAs OOS3aHHOCTh TOCTS BBICTABUTH TOCTSAM YTOLICHHUC
nozjpasymeBaercst cama coOoil. ITosTomy 3agaBaTh TOCTIO BONIPOC, OyIeT JM OH €CTb,
OeccmbicieHHo. OO 3TOM roBopsT azepOaiipkaHCcKas U pycckas MOCIOBHIBL: asep. Qonaga
“corak yeyirsan?” demazlor ‘Tocts He crnpammBaroT: «byaems ectb x1e0?»’; pyc. Beow
20cmo He 60bHOlL, Ye2o e2o cnpawiusams? Pycckas mocioBHIa Mogpa3yMeBaeT odparieHe
K XO35IMHY OTHOCHTEJIBHO MOTYEBAHUS. DTO PEKOMECHIAIMS XO3HUHY HE CIPAIINBATh rOCTS,
YTOJHO JIK TOMY YTO-TO, @ yromarh 0e3 JIMIIHUX BOIPOCOB.

ITapemMun  CEMAaHTHYECKOW  IPYNIBI  XO3fAUH —  20CHOOUH  TIOJYEPKHBAIOT
ITIABEHCTBYOIIYIO POJIb XO35MHA 10 OTHOIICHHIO K rocTsM. VIMEHHO XO3SHH OIpeniersieT
MecTa, KyJa IO0CaauTh rocTedl 3a croiom: asep. Qonaq evin nokaridir, harada oturtsan
qalar ‘Tocth — ciyra XO03siMHA, TJIC MOCAIAT, TaM M CHIUT . B npyroii azepOaiimkaHCKOH
MOCIIOBHULIE TOCTb CPAaBHHUBACTCA C PYYHBIM COKOJOM, IPHUBS3aHHBIM XO3SHHOM:
Qonagq ev yiyasinin torlamidir: harda baglasa, orda durar ‘TocTb — COKOJI XO3sMHA: TIE
MPUBSHKYT, TaM M oOcTaercs’. B Typerkoil MOCIOBHIE 3aBHCHMOCTh TOCTS OT XO3SHHA
BeIpaXkaeTcs obpasom BepOmona: Konuk, ev sahibinin devesidir, nerede baglarsa orada
durur ‘T'ocTe — BepONIOA XO3MHA, TAE NMPUBSHKYT, TaM U CTOMT . B mapemmsix npyrux
SI3BIKOB TAKOKE TOJUEPKHBACTCS TPAJAULMOHHOE MPABO XO35fMHA — YrOIAaTh M ONPEACINATH
TOCTIO MECTO 32 CTOJIOM: pyc. [ ocmu — 100U NOOHESONbHbIE. 20€ NOCAOSN, MAM U CUOAM, d
XO35UH Umo uupeti: 20e 3axouem, mam u csoenm; Xo3saun — 20CNOOUH, d 20CMU — MyYeHUKLL,
6ernopyc. Iocyb 5K HABONBHIK: N5ICA, XOYb | Y NAPbIHY nanoxcays ‘T0CTh KaK HEBOJIbHUK,
XOTbh U Ha TEepUHY ToNI0XKaT ; HeM. Leid dich gast, sonst bist ein last ‘Ctpanaii, rocTb, HHaUe
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ThI — 00y3a’. Uepes 00pa3 ToCTs — HEBOJIbHUKA M CIIYTH BBIPAXKACTCS TOCTIOCTBYOIIAS POJIb
XO35IMHA BO BPEMsI IpHeMa rOCTeH.

Emie oiHa TpyIia MOCIOBHUIL OTPaKaeT CEMAHTHUECKYI0 MOJICIb XO3AUH He NHooum
ccop medxncdy eocmamu. CUTyalys, KOTAa IPUIJIAIICHHBIE TOCTH B JIOME X035MHa HAYMHAIOT
ccopy Mexy co0O0M, OCY)KAaeTcst B IapEeMHUsIX MHOTHX A3bIKOB. J[JIs X0351MHA TaKHe CCOPbI
HEMPUEMIIEMBI, T.K. TUM HApYILIAITCS TPaaAULIUK rocrenpuumctda. OO 3TOM cleayronme
nocnoBuLbl: azep. Qonaq qonagi istamaz, ev yiyasi hor ikisini ‘T'oCTb TOCTSI HE XO04YeT, a
X03sIMH — 00oux’; Typeuk. Misafir misafiri (konuk konugu) istemez (sevmez), ev sahibi
ikisini ‘Tocte TocTsi He Xxo4eT (He JOOWT), a X03suH 0boux’; Genopyc. [ocyv cocys
HeHasio3iyb, a eacnadap a6oogyx ‘I'0CTb TOCTS HCHABUIWT, a XO3IWH 000uX’; HeM. Einem
Gaste ist der andere zuwider, und dem Wirthe beide (Omun TOCTb HE JIOOUT APYroOro, a
XO3SIMH HE JIFOOUT 000HX).

Emie oxHa rpyrmma MOCIOBHIl FOBOPUT O TOM, YTO POJIM XO3sIMHA M TOCTS MOTYT
MEHSTBCS, T.K. 3aKOHBI TOCTEIIPHUMCTBA IMKTYIOT HEOOXOAMMOCTh B3aUMHOCTH. TOT, KTO
XOIUT B TOCTH, JIOJDKCH IpHUIJalate rocreid u k cebe. AzepOaiipkaHckas MOCIOBHIA
rnacut: Qonaqliq yaxst seydir, bir giin bizda, bir giin sizda ‘T ocTuTh — X0poliiee 1e0, OJUH
JIeHb y Hac, OfuH JeHb y Bac’. OOs3aTe’bHbIM CUMTACTCS NMPHUINIACUTH X035eB K cebe ¢
OTBETHBIM BH3UTOM. CeMaHTHUECKH a3epOaiiykaHCKOW TTapeMUH COOTBETCTBYIOT pyccKasi B
20cmu X00umy — Haoo U K cebe 600umv, a Takxke aHrnuiickas Host's invitation is expensive
‘[Ipurnamnienue xo3siMHa CTOUT A0POTo’.

ITpoBe/eHHBIH aHANM3 MarepHana [oKa3al OOJIBIIOE CXOJICTBO CEMAaHTUKH B
MOCJIOBULIAX O Xo3suHe, BXomamux B mnoje kouienta ['OCTEINPUMMCTBO. Dto
MOKa3bIBACT, YTO TPAUIMU TOCTCIPUUMCTBA B IJIAHE OTHOIICHUH X035UH — 20CNb CXOIHBI
y MHOTUX HapoJoB. [TocioBu4HbIe 00pa3bl HECYT B ceOe STHOKYJIbTYpHBbIE OTnuus. Tak, B
MOCIIOBHIIAX PAa3HBIX HAPOJOB M0 OTHOLICHHIO K XO35MHY TOCTh MOKET OBITh HEBOJIBHHKOM,
PYYHBIM COKOJIOM, BEepOJIIOIOM U T.II. A3epOaiipKaHCKHE IOCIOBHIBI O XO3SMHE HUMEIOT
CBOIO 00pa3HOCTh, KOTOPOH Hanboiee OIM3KK 00pa3bl TYPElKHUX MapeMuii B CHIIYy pOJCTBa
TIOPKCKHMX $3bIKOB. MX CEMaHTHKa COOTBETCTBYCT YHHMBEPCAIBHOW TPaAUIMOHHON
LIEHHOCTH TOCTEIPUUMCTBA.
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IMAGE OF THE HOST AS A REFLECTION OF THE CONCEPT OF HOSPITALITY
IN AZERBAIJANIAN PROVERBS (BASED ON PROVERBS IN A NUMBER OF TURKIC,
SLAVIC AND GERMANIC LANGUAGES)

The article is devoted to the consideration of the concept HOST in Azerbaijanian proverbs
based on proverbs in a number of Turkic, Slavic and Germanic languages. The author's data base of
Azerbaijani, Turkish, Russian, Belarusian, German and English proverbs, selected using a
continuous sampling method from paremiographic collections, was used as material for the study. A
comparative analysis showed the general and specific in the semantics of the proverbs under
consideration, as well as folk ideas about the roles of the host when receiving a guest, reflecting the
concept of HOSPITALITY.

Key words: values, proverb, paremiology, linguistic culture, Azerbaijani language, European
languages, concept of HOSPITALITY.
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MY3bIKAJIbHBIN KOJI KYJIbTYPbI B IEKCUKE U ®PA3EOQJIOI A
POMAHCKHUX S3bIKOB

Cratrbs MOCBSILCHA UCCIICOBAHUIO JIEKCUKH U (DPA3CONIOTHH MY3bIKAIbHOTO KOJA KYJIBTYpBI
POMAaHCKHX SI3BIKOB. BBISBICHO 8 TeMaTHUECKHX IPYMI MYy3bIKaJIbHOM JEKCHUKH, 3a7€HCTBOBAHHBIX
B (OPMHPOBAHUM CEMAHTHYECKHMX AEPUBATOB M (DPa3eoOrH3MOB HCIAHCKOro, (paHIly3CKOro,
HTAJIbSHCKOTO W HOPTYTaJbCKOTO S3BIKOB, XapaKTEPU3YIOIIMX YEIOBEKA M €ro MHp, a TaKKe
paccMOTPEHbI OCHOBHBIE BUIbI MEKbA3BIKOBBIX (bpa?,eonomqecxnx COOTBETCTBHH.

Kniouesvie crosa: poMaHCKHE SI3bIKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KO KyJIbTYpPbI, My3bIKaJIbHAs
JIEKCHKa, (hpa3eonorusi.

OpHUM W3 OCHOBHBIX IOHSATHH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH SIBISIETCS KOJX KYJBTYpHI,
KOTOPBIH «MOKET OBITh ONpeneNneH Kak “‘ceTka’, KOTOPYIO KylbTypa ‘‘HaOpachiBaer” Ha
OKpYIKAIOIMH MUp, YWICHUT, KaTETOPH3YET, CTPYKTYPUPYET M OleHuBaeT ero» [KpacHbix
2001: 5-6]. My3bIKambHBII KOJ KYJIBTYDBI SIBISETCS OJHUM M3 0a30BBIX KOJOB KYJIBTYpPHI,
KOTOpbIi HAaXOJIUT CBOE BepOalTbHOE BOIUIOUICHHE B CEMAaHTHYECKHMX JepuBaTax u
(pazeonorn3max, ONKCHIBASI MHUp 4YEJOBEKa, €ro BHEIIHHE M BHYTPEHHHE KadecTBa,
JICHCTBUS U COCTOSHUSL.

My3BIKaTBbHBIH KOX KyJIbTYpHl B JIEKCHKE M (Dpa3eoslorTMd pPOMAHCKUX SI3BIKOB
(ucmaHCKOro, (PPaHIy3CKOTO, HUTAJBSHCKOTO M MOPTYTalbCKOTO) HE OBLT MPEIMETOM
CaMOCTOSITETIFHOTO U3YUEHHS, ¥, TAKMM 00pa30oM, OCHOBHOH II€JIbI0 JAHHOTO MCCIIEIOBAHHS
SIBIISIETCSI CUCTEMATH3anusl U KIacCH(UKAIMs My3bIKaIbHON JIEKCHKH, 3aeHCTBOBAHHON B
(GOpPMHMPOBAaHMM CEMAHTUYECKUX JAEPUBATOB U  (Pa3eosoru3MoB, [0 TEMaTHYECKUM
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IpyIIaM, a TAKKe BBISBICHHE O0IIEr0 1 HAMOHAIBHO-CHCIH()HYECKOTO B 3TOM (hparMeHTe
POMaHCKOM S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa.

B kayecTBe  Marepuala  HCCIICIOBAHHS  KCIOJBb30BAJIUCH  COBPEMEHHBIC
(bpaseosoruyecKue ciIoBapu aHAIU3UPYEMbIX POMAHCKHUX S3bIKOB.

B pesynbrare IpOBEIEHHOrO aHAIM3a ObLIO BBIBICHO & TEMATHYECKHX TIPYIII
MY3BIKQJIBHOM JICKCUKH: 1. My3bIKalbHbIC HHCTPYMEHTBI: JTyXOBBIC JICPCBSHHBIC U MEIHBIC
(ucn. flauta, gaita, pito; ¢paunu. flite, trompette; wran. tromba; nopr. gaita, flauta,
trombeta); CTpyHHBIC CMBIYKOBBIC M CTPYHHBIC IMUNKOBEIC (WCI. violin, arpa, guitarra;
¢bpauu. violon; wran. violino; nopt. guitarra, harpa, violino, viola); xnaBuiuHble (HCII.
piano, dpaHi. piano, TOPT. piano), mWyMoBble (uci.bombo, caja, platillo, pandero,
castaniuelas, maracas; ppanu. tambour, castagnettes; wran. tamburo; nopt. caixa, tambor,
trombones, castanholas); s3prukoBble (UCIH. acordeon; dpanu. accordéon). 2. Yactu
My3BIKaJIbHBI HHCTPYMEHTOB (HCIL. cuerda, tecla; Gpani. corde, touche; uran. corda, tasto;
nopt. corda, tecla). 3. Teopus my3wiku (uct. diapason, nota, bemol, do, solfa; dpani.
diapason, bémol, note, wran. do, diapason, la, nota, solfa; nopr. diapasdo, do, nota).
4. VmeHa xoMIoO3uTOpoB u ucnoiuutened (uct. Gardel, Machin;, dbpanu. Mozart; wran.
Paganini). 5. Hazauus necen, Tanues (UCIL. fango, gato, jota, milonga, petenera, polca,
Gbpauu. branle, polca, valse; nopr. valsa). 6. HazBanusi My3bIKalbHBIX aHPOB (UCII. motete,
serenata; Gpauil. sérénade; opT. fado, fandango). 7. Ynpasnenue opkectpom (uch. batuta,
opT. batuta). 8. My3bIKallbHbIC IPHHAIIC)KHOCTH (DpaHIL. papier a musique).

Harmre nccneoBanue 1nokasaino, 4To, HECMOTPSI Ha OOLIHOCTb MY3bIKAJILHOW JIEKCHKH,
MPUHUMAIOLICH ydacTHe B QOPMHPOBAHMU CEMaHTHUECKUX JEPUBATOB U (hpaszeosiorn3mMoB
POMaHCKHX  SI3BIKOB, CPEAM MEKBA3BIKOBBIX JICKCHYECKHMX U (Dpa3eosiornueckux
COOTBETCTBHI HAOJIFOIACTCS OTHOCHTEIBHO HEOONBIIOE KOJIMYECTBO SKBHBAJICHTOB,
K& SI3BIK MCIIOJIB3YyeT COOCTBEHHBIE 00pa3HbIe accolanuy. Tak, B IPYMIE JTyXOBBIX
JICPEBSIHHBIX MHCTPYMEHTOB OOLIMM KOMIIOHEHTOM (pa3eosoru3MoB sBisercs quieiita, HO
(paHIy3CKHIT M TOPTYTalIbCKUI SI3BIKM M30MPAIOT CXOJCTBO (UICHTHI C HOTOH YeloBeKa:
bpaut. jouer des flites (OyxB. urpats Queiitamu, nepeH. 6€kKaTh CO BCEX HOT), TIOPT. por-se
nas flautas (OyxB. BcTaTh Ha (IeHTHI, mepeH. OexaTb co Bcex Hor). JlepeBo, kKoTopoe
HCIIOJB3YETCS JUISl U3TOTOBICHUS (DICHTBHI ¢ XOPOLIUM 3BYy4YaHHEM, TOJDKHO OBITH MSTKOI
HOpOAbL. DTH CBOMCTBA JPEBECHHBI OTPAXKEHbI BO (PaHIy3cKOM (hpaseosorusme,
XapaKkTepu3yIoeM 100poro, MATKOTo, KPOTKOTO 4eloBeKa: étre du bois dont on fait les
fliites (OykB. ObITH U3 jAepeBa, U3 KOTOpOro jenaroT ¢uieiiter). drueiita M0 CPABHEHHIO C
JIPYTUMH MY3bIKaTbHBIMH MHCTPYMEHTAMHU SIBISICTCS JICTKOM 110 BECY, W MOPTYTralbCKUi
¢dpazeonorusm levar a vida na flauta (6yxB. IPOBOIUTH KM3Hb BO (hieiiTe) o3HAUaeT
Hecepbe3Hoe, OE30TBETCTBEHHOW OTHOIIGHHE K JKM3HH. MOTHBHPOBKA HCIIAHCKOTO
KOMIIapaTUBHOTO (hpaszeonorusma hablar como una flauta desafinada (6yxB. TOBOPUTH Kak
pacctpoeHHas (eiiTa, mepeH. TOBOPUTH OECcCBA3HO) cBsizaHa C AeeKTaMHU 3BYYaHHS
¢ueiiter. [Iporcxoxaenue ucnanckoro ¢paseonorusma entre pitos y flautas (OyxB. MexIy
IyaKaMu U QIeiiTaMu, mepeH. Mo TOW WM WHOW MPUYUHE) O0YCIOBICHO COMEPHUYECTBOM
9TUX JIBYX MY3bIKaJIbHbIX HHCTPYMEHTOB B HAPO/JHBIX TaHIAX.

MeXbsI3bIKOBBIC ()Pa3eOTOTHIECKHE SKBHBAICHTHI HAOIIOJAIOTCS B TEMAaTHYECKOMH
rpynne «YJacti My3bIKaJdbHBIX HHCTPYMEHTOBY». Tak, 00pa3 CTpyHbI KAK CHMBOJIA XOPOLIEro
WM TUIOXOTO MY3BIKQJIBHOTO MCIIOJIHEHHUSI HAXOAUT CBOE OTpaKCHHE BO (hpascosoru3Max,
BBIPKAIOLINX HMOLMOHAIBHOE OTHOIICHHE K 4eMy-1ubo: uci. tocar la (una) cuerda
sensible, bpauu. toucher la corde sensible, uran.toccare una corda sensibile, nopr. tocar na
corda sensivel (3aTpOHYTb UyBCTBHUTCIBHYIO CTPYHY). MOHOTOHHOE, ITOBTOPSIOIICECS
Ha)KaTHe Ha OJHY M Ty K€ KJIaBUIIY BO (Ppa3eosiorn3mMax-3KBHUBAICHTAX MTaIbSHCKOTO U
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MOPTYTAILCKOTO SI3BIKOB battere sullo stesso tasto m tocar na mesma tecla o3HadaeT
‘HacTauBaTh Ha CBOEM, IIOBTOPSTHCS .

B rtemarnueckoil rpymme «TeopHs My3bIKH» TaKkKe CICAyeT OTMETHTh HalH4Ke
MEXKBSI3BIKOBBIX ()PA3COJOTHUECKUX OKBHUBAJICHTOB. B HCIAHCKOM, MTAJIBSHCKOM U
MOPTYTaJIbCKOM sI3bIKaxX (hpa3eosoruueckue dKBUBAICHTHI UCH. dar el do de pecho, wuran.
dare il do di petto, mopt. dar o do de peito (OykB. naTh TpyJHOE 10) 03HAYAIOT YCIICITHOE
[IPEOJI0JICHHE TPYJHOCTEH, YTO CBS3aHO C OCOOEHHOCTSAMM AMana3oHa TEHOpa, KOTOPBIi
PAacIpoCTpaHsIeTCs OT MEPBOil OKTABBI 0 TPEThEH. B3siTHE BEPXHETO [0, MPEACTABIISIONICE
CJIOXHOCTH ISt TIEBLA, U IIPH KOTOPOM AKTUBHO MCIOJIB3YIOTCSI MBILILBI TPYAHOI KIIETKH,
CYUTACTCS 3HAKOM KaueCTBa /ISl HCIIOTHUTEIICH.

ViMeHa KOMIIO3UTOPOB, HCIOJNHHUTENCH, Ha3BaHUS MY3BIKAIbHBIX JKAHPOB, TAHLECB U
NIECeH, SIBJISIOLIMECS KOMIIOHEHTaMH ()Pa3eosoru3MOB POMAHCKHX SI3bIKOB, OTIMYAKOTCS
HaIMOHAJIBHO-KYIbTypHOI crieru¢pukoit. Tak, wMs AHTOHMO MaunHa, 3HAMEHHTOTO
UCTIOJIHUTENST KYOWHCKHX HAapOJHBIX MECEH, SBISETCS KOMIIOHEHTOM [BYX MHCHAHCKHX
(bpazeosnoruamMoB estar mdas sonado que las maracas de Machin (OykB. ObITH Oolee
IIyMHBIM, 4eM Mapakacbl MauuHa, mepeH. ObITh CyMacIIeAIINM) U moverse mds que las
maracas de Machin (GyxB. nBuratbcs 0oJblie, 4eM Mapakacbkl MaunHa, epeH. ObITh OUCHb
sHepruyHbIM). [llyTinBoe Beipaskenue Paganini non ripete (OyxB. [laraHuHN HE TTOBTOPSIET)
UCIIOJNB3YETCS. B UTANBSHCKOM $3bIKE NPU HEKEIAHHM ITOBTOPATH CKA3aHHOE paHee, YTo
CBSI3aHO C PEAIbHBIM HCTOPHUYECKHUM (DAaKTOM: B OTBET Ha MPOChOY KOPOJISi MOBTOPHTH
Menonuio IlaraHuHM CKaszajl, 4TO HE IIOBTOPSACT CBOMX MEJIOJMH, MOCKOIbKY BCerja
HUMITPOBU3HPYET.

HasBanue crapiHHOrO (ypaHILy3cKOro XOpOBOAHOIO TaHI@ OpaHist, XapaKTepHU3YIOILEerocs
MEPEMEKAIOIIMMICS KPYTOBBIMH JIBUJKCHHSIMH W OOKOBBIM [IaroM, BXOJHUT B COCTaB
¢pazeonorusmoB donner le branle (OykB. nate Opannb), mettre en branle (OykB. HauaTh
OpaHsip) CO 3HAUCHHEM ‘HAdaTh YTO-MHO0’. 3HAMEHUTAsl aparoHCKas XO0Ta, 3aKUTaTeIbHbII
HCITAaHCKHUH TaHell, CIIy>)KUT MOTHUBHPOBKOW (paszeonornsma fener cuerpo de jota (Oyks.
HMETb TEJIO XOTbI), XapaKTEPU3YIOLINM YEJI0BEKa, JKEIAOIIEr0 MOBECETUThCS.

Cpennd  HaWMEHOBaHMH  MY3BIKQIBHBIX JKAHPOB, YYACTBYIOIIMX B  CO3JaHHU
(bpa3eosoru3MOB POMAHCKHX SI3BIKOB, MOXHO OTMETHUTh MOTET, JKaHP MHOT'OTOJIOCOH
BOKAJIBHOW PEIMIHO3HOM My3BIKH, pacHpOCTpaHEHHBIH B 310Xy CpeiHEeBeKOBbS U
Bospoxzaenust B EBporie, OTIHYAIOIINNACS CIOKHOCTBIO BOCHPHSATHS JUISl My3bIKaJbHO HE
MOATOTOBJIEHHBIX JIFOJCH, YTO OTpaXkaeTcsi B McHaHckoM (paseosoruzme dar el motete
(6ykB. 1aTh MOTET) CO 3HAYCHHEM ‘HAJ0C/ATh, Pa3Apa)kaTh KOr0-IHO0 HECKOHYACMBIMH
pasroBopamn’. IlopTyranscknii My3bsIKaIBHBIN KaHp (amy (0T matuHCKOro fatum-cyanba)
IpeJICTaBIsIeT COOOM IPyCTHOE, METaHXOJIMYHOE UCIIOJIHEHHUE TIECEH O TOPbKOH U TPYAHOIT
cynsbe. @paszeonorusm fado choradinho (OyxB. mnakcuBoe ¢ary) 0003Ha4aeT MOHOTOHHOE,
HY/IHOE IIOBECTBOBAHHE O PA3JIMYHBIX COOBITHSX.

CaMbIMH ~ MaJIOYHCIICHHBIMU  SIBIISIFOTCS.  TEMAaTHUYECKHE TPYNIbl  «YIIpaBlICHHE
OpKecTpoM» U «My3bIKalbHbIe MPHHAJICKHOCTH». [JIABHBIM DJIEMEHTOM B YIPaBICHUH
OPKECTPOM SIBIACTCS IMPHIKEP, W JUPHIKEPCKas MalovyKa CTAHOBUTCS CHMBOJIOM BIACTH,
KOHTpOJISL HaJ CHUTyalHedl, HaJW4us OIbITa, YTO OTpakaeTcs BO (hpa3eosorusmMax u
CEeMaHTHYECKHUX JIepUBaTaX POMAHCKHUX SI3BIKOB: UCI. coger / tomar / llevar / manejar / la
batuta (OykB. B34Th / AepskaTh / MANOUYKy / YHpPaBIATH IAJTOYKOH, MEpPeH. PyKOBOJWTH,
JIepIKaTh MO KOHTPOJIEM), TIOPT. fer a batuta na mdo (OyKB. UMETh MAJOYKy B pyKe, IIepeH.
yIPaBJIsITh, TJIABEHCTBOBATH), ser batuta em qualquer coisa (OykB. ObITh MAJIIOYKON B YeM-
0o, mepeH. OBITh HKCIEpTOM, O00IafaTh OMBITOM). TONBKO BO (PaHIy3CKOM SI3BIKE
oOHapyeH (pa3eosoru3M C Ha3BaHMEM MY3bIKAJIbHBIX MPHHAUICKHOCTEU éfre réglée
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comme du papier a musique (OykB. OBITH pa3TMHOBAHHBIM KaK HOTHas Oywmara),
XapaKTepU3YIOLIMil XOPOIIO OPraHM30BaHHOTO, MYHKTYaJIbHOTO YeI0BEKa.

B KkauecTBe 3aKJIFOUCHUS CIIEYyeT OTMETHTh, YTO OCHOBHBIM CEMaHTHYECKHM CIIBUTOM
BO (ppazeosiorn3Max JaHHOTO (Gpa3eosornIecKoro moss sBIsSeTCs BHEIIHEEe CEMaHTHUECKOe
COIJIaCOBAHUE, COCTOSINEeEe B IPUOOPETEHHH IEPEHOCHOTO CMBICTa B HCXOIHOM
He(pa3eoNornueckoM CIOBOCOYCTAHHU, YTO ITPUBOAUT K OOpa30BaHUIO OMOHMMHYHOTO
yCTOHUMBOro uauomarudeckoro ciopocoyeranus [[ax 1977: 25; Kupunnosa 1986: 12-13]:
ucn. subir, bajar el diapason (OyKkB. YBEIHMYUTh, YMCHBIIUTh JUANA30H, NIEPEH. MOBBICHTH,
MOHU3UTH TOJIOC, MOBBICUTH, OHU3UTH TOH MUCKyccUH), ppanu. battre le tambour (Gyks.
Outh B OapabaH, MepeH. 00BSIBUTh HOBOCTH), HTAl. suonare il violino a qualcuno (6yxs.
UTpaTh HA CKPHIIKE Ui KOTO-TO, MEPEH. JbCTHTh, XBAaJIHTh KOro-imnbo), MopT. convite d
valsa (OyKB. pUrjalieHue K BajbCy, MepeH. COOIa3HUTEIbHOE MPEUIOKEHHUE).

My3bIKaJIbHOMY KOy KYJIbTYPBI POMaHCKUX SI3BIKOB CBOJiCTBEHHA
AHTPOMOIEHTPUYHOCTb, IOCKOIbKY CEMaHTHUYECKHe JAepuBaThl ©  (pa3eooru3Mbl
XapaKTEepU3YIOT YeJOBEKa M €ro MHp, UCXOJs U3 OCOOCHHOCTEH 3ByYaHHUsI MY3bIKalIbHBIX
HWHCTPYMEHTOB, UX BHEIIHETO BUA, CIICIU(PUKH MY3bIKaIbHBIX JKAHPOB, HAPOIHBIX MTECEH U
TaHIICB, N1ECCH, MPABHJ HOTHON rPaAMOTHI U OCHOB TEOPHH MY3bIKH, BKJIaj1a KOMIIO3UTOPOB 1
UCTIOTHUTEICH B HCTOPUIO MY3bIKH.
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MUSICAL CODE OF CULTURE IN VOCABULARY AND PHRASEOLOGY
OF ROMANCE LANGUAGES

The article is devoted to the study of the vocabulary and phraseology of the musical code of
the culture of the Romance languages. 8 thematic groups of musical vocabulary witch participate in
the formation of semantic derivatives and phraseological units of the Spanish, French, Italian and
Portuguese languages and characterize a human being and his world were identified. Also the main
types of interlingual phraseological correspondences were considered.
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PYCCKO-BOJI'APCKAS ®PA3ZEOJIOTHYECKASI OMOHUMMUSA
HA ITPUMEPE ®E C KOMIIOHEHTAMU-COMATU3MAMU

B craTbe paccMarpuBaercs siBlieHHE (HPa3eoornyeckoil OMOHUMHUM Ha MPUMEPE PYCCKUX U
OoJIrapcKuX yCTOHUYMBBIX BBIPQKCHHMI, a TakKe 3Ha4eHHE 00pa3oB, crosmx 3a gaHHbIME DE, B
3aBHCUMOCTH OT (hpa3eosIornueckoi KapTHHbI MUPA HOCUTEJICH JAHHBIX SI3BIKOB.

Kniouegvie cnosa: KOTHUTHBHAS JMHIBHUCTHKA, (Pa3eO]OrMYECKUe CIMHMIIBI, S3BIKOBAs
KapTHHA MUpa, (pa3eosiornyeckast KapTHHA MHPA, COMAaTH3MBI.

CrnoBa, OTHOCAIIMECS K YacTsM YEIOBEYECKOrO Tesa, MPEJICTABIIIOT WHTEpeC IS
HCcIe[0BaTeNel pa3HbIX HANIPABICHHUH JIMHTBUCTHKY, B TOM YHCJIEC KOTHUTHBHOW: 3TO ONH
n3 HauboJsiee JIPEBHUX ILUIACTOB JIGKCHYECKOIO COCTaBa fA3bIKA, KOTOPBIH y4yacTBYeT «B
CO3JJaHUM OIPENICIICHHOTO (hparMeHTa s3BIKOBOM KapTHHBEI Mupay [bommeipesa 2010: 30].
SI3bIK UKCHUPYET JKU3HEHHBIH OIBIT YelloBeKa, mpu 3ToM, Kak otmedaer M.B. [lumenosa,
«KQKIOMY SI3BIKy TPHUCYI[ CBOH Croco0 KOHIENTyalH3aly JeHCTBUTEIHFHOCTI
[TTumenoBa 2013: 127]. K 0a30BbIM KOHIIENITaAM MOYXHO OTHECTH TE€, YTO «COCTaBIISIOT
(¢yHIaMeHT s3bIKa W BCE KapTHHBI MHpPBD [TaM €|, B TOM YHCIE COMAaTHYECKHE
KoHIEeNTel. Ppaszeonormyeckass KapTUHA MHpa TPEACTaBIseT cOOOH YacTh S3BIKOBOI
KapTUHBI ~MHpa, «ONHCAHHOW cpefcTBaMH  (Dpa3eosoruu, B  KOTOPOH  KaxIblit
(dpazeonoruueckuii 06opot (PO) sABISIETCS DIEMEHTOM CTPOTOM CHCTEMBI W BBITIOJIHSACT
ompeseieHHble (QYHKIMM B ONHCAHWU peajuii OKPYXKalollel eHCTBUTENLHOCTHY,
COJCPIKUT «HE TOJBKO PpAIMOHAIBHYIO, HO M HMOIMOHAIBHYIO HWH(OPMAIHIO O
neiictBuTenpHOCTHY [ Xaipynuaa 2000: 12].

I'pynna cioB, Ha3bIBAIOIIMX YACTH TeJa, IIMPOKO MPECTaBiIeHa BO (pa3eosoru3Max,
MIOCKOJIbKY YEJOBEK B IIEPBYIO OYEpelb COCPEIOTOUEH Ha CBOEM OTHONICHHUH K
OKPY)KAaIOLIUM €ro IpeaMeTaM M JeHCTBUTEIBHOCTH, Ha CBOEM BOCIPUSTHHM DPA3JIHUYHBIX
SIBJIGHUH 4epe3 Koy, Iia3a, ymu u T.1. Hepenko ®E ¢ ogHuM U TeM ke KOMIIOHEHTOM-
COMAaTU3MOM HUMEIOT CXOXKHit 00pa3: P. baTcypsH oTMeuaer, 4To 3HaUYCHHE JICKCEMBI 201084
KaK «yMa, MBICIIUTEIIbHON JISSITEIIbHOCTI SIBJISICTCS YHUBEPCAIBHBIM ISl Pa3HbIX SI3BIKOB, B
YAaCTHOCTU JUISI PYCCKOIO, AaHMVIMACKOIO M MOHrosibckoro. B «bonrapcko-pycckom
¢dpaseonornueckom cioBape» (BPDC) obOHapykuBaeTcss MHOKECTBO (hpa3eosioTU3MOB ¢
KOMITOHEHTOM  «TOJIOBA», WMEIOIINX CaMble pasHble 3HAUeHWs, CBS3aHHBIE C
HHTEIUICKTYAJIbHON JCSTEIbHOCTBIO WM (PU3MYECKUM OBITHEM: OUA CU 21a8ama jJOMAMb
207108y HAO YeM-1., Oumbcst HAo0 Yem-i., OYKBAIIbHO «OWThCS TOJIOBOIY; édusam / eous 6
2iaeama  HA  HAKO20  Hew0  8OUBAmMv/8OUMbL 8 20708y  KOMY-I.  UMO-I.,
60a161UBAMb/BO0NOUMb 6 20108y KOMY-/I. UMO-1; PUCKY8am (c) 2raseama cu puckosamo
(cs0etl) 2010801i.

Hecmotpss Ha wacToe coBmajieHHe 00pa3oB BO (hpa3eosiorny, MOMKHO BCTPETUTH
omoHnMbI, korga @O coBHagarOT MO JISKCHYECKOMY W CHHTAKCHUECKOMY COCTaBy, HO
HMEIOT COBEpIICHHO pa3HOe 3HaueHume. JIMHTBUCTBI BBIACISIOT BHYTPEHHIOI U
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MEXBSI3BIKOBYIO  (hpazeonormueckyio omonmMuio. B «CrnoBape (pazeomornaeckux
OMOHHMOB COBpeMeHHOro pycckoro s3bika»y (COOCPS) mnpuBomutcs cuenyroriee
ompesenenue: «(ppa3eoTorHIeckie OMOHUMEI — SI3BIKOBBIE €HHUIIBI, XapaKTePHU3yIOITHECs
TOXXIECTBOM  CTPYKTYpHOW MOJENM W KOMIOHEHTHOTO COCTaBa, HO HMEIOLINE
HecoBMemiawomuecss  3HadeHus» [COOCPSA  2010: 3]. K Takum DE otHOCsTCS
(pazeonoru3mel Bpoae drazum mamom 1 — ouenv epomxo, uccmynienHo v daazum mamom
2 — ouenwv bvicmpo, cmpemumensvHo (yemap.).

Mexbs3bIkoBast (ppazeosornyeckasl OMOHUMHS, B YaCTHOCTH MEKCIIABSTHCKAs, TaKKe
npuBiekaer BHUMaHue JsuHrBuctoB. Hampumep, K.U. Kycamp ormeuaer OoratctBo
PYCCKOTO U IIOJILCKOTO SI3BIKOB €IMHUIIAMH, «OJIM3KMMHU 10 (hopMe, HO Pa3IMIHBIMHU IO
COZIEPKAHUIO, KOTOpbIE ONarofaps yCTOHYMBOCTU CBOCH CTPYKTYpbl U CEMAaHTHKH MOTYT
npu o0mmeM (GopMalbHOM CXOACTBE BCTYIAaTh B OMOHMMMYECKHE OTHOLIEHUs» [Kycanb
2006: 38]. Hampumep, ymkuyms Hoc 60 umo-n. He ompuisascs, ¢ yereueHuem yumamo,
nucamo u m.n. u wetknge nos w co, do czego. Buewamucsa, cynymocsa. 3. Jlbepke, roBops o
(pazeorornueckoii OMOHIMHUH PYCCKOTO W BEHTEPCKOTO SI3BIKOB, TAKXKE IIPHBOIUT HEMAJIO
MPUMEPOB MUMEHHO C KOMIIOHEHTAMU-COMATH3MaMU: 201064 (KOMEN0K) eapum: ‘Kmo-mo
coobpaszumenen, 002adius, NOHAMIUE B CPABHEHHU C BEHIEPCKUM fO a feje B 3HaYCHUU
‘KMo-mo cuibho o3aboven’;

['oBOps 0 CXOKUX MJIM TOJHOCTBIO COBMAJAIOIIUX MO COCTaBy «comaTtudeckux» ®E B
PYCCKOM 1 00ITrapcKOM SI3BIKAX, OTMETHM, YTO MHOTHE MX HUX COBHAAIOT M JEKCHUECKH, 1
CEeMaHTHYECKH:

8bICOKO Oeparcams 20108Y. Dxcnpec. Boimb copovim, nezasucumviv v Ovpaica enasama
CU 8UCOKO ObiNb 20PObIM, UMeEMb OOCTOUHCEO.

uzoueam/uzousn neuwto om (couio u3) 2nasama Ha HAKO20 pase. Bvibusamv/evibums
UMO-1. U3 207108bL Y KO2O-I.

HecmoTpst Ha 06aM30CTh ABYX A3BIKOB, 3HAUMTENILHAS YACTh TAKUX MOXOKHX JPYr Ha
npyra ®E ¢ kommoHeHTaMH-COMAaTH3MaMH TeM HE MeHee HE COBIQJaeT B 3HAYCHHH.
K. HuueBa BbIesieT MHOKECTBO CIIOCOOOB BOSHUKHOBEHUS (hPAa3€0IOTU3MOB, B TOM YHUCIIE
akueHTupys BHuManue Ha OE, oOpa3oBaHHbIe Ha 0a3e 4ENOBEUECKUX PEaKIM, KECTOB, a
TaKoKe HapoOAHBIX 00br4aeB. OHA OTMeuaeT, 4To 0a3a BO3SHUKHOBEHHMS TaKHX BBIPAKEHUIT HE
SABJIACTCS OOIEYETOBEYECKOM, a X «BHYTPEHH:sSI (JOpMa MOHATHA TOJIBKO €CIIH TEM, KTO UX
HCTIONB3YeT, 3HAKOM COOTBETCTBYIOIIUH oObrdaii» [Hudesa 1987: 51]. Breipaxkenue oa ne
douakaul yepeeHomo Auye, HAPUMEP, O3HAYACT yMepemv, He 00HCOABUIUCL 8EeCHbl T
CBSI3aHO C TpaAMIMel KpacuTh sina Ha [lacxy; ¢ppaseonorusm cvce 3anuana ycma (omkpois,
CHUWO PACKPBIE, PA3UHYS, PA3UHS pont) B HPOILIOM ObUI CBOOOIHBIM CIOBOCOYETAHHEM,
03HAYAIOIIUM PEAKIHIO, XapaKTEePHYIO I YeJIOBEKa, yAUBICHHOTO 4eM-JIH00.

Jlomamu/zuyms cnuny/xpedem/2opo. [Ipocm. Dxcnpec. Tpyoumvcs 00 usnemoxceHus,
usHypsimo  ceb6si msadxicenou pabomou. CormacHo «CroBapio pycckodl ¢pa3eosoruu.
HUcropuko-stumonornueckuii  cnpaBoyHuk» (CPOUIC), BepakeHHe HAIOMUHAET O
TSDKENIOM (DM3MYECKOM TPYJie KPEIOCTHBIX KPECThsiH, Korja Te paboTajum Ha 3eMile BeCh
JieHb He pasrudas cruHbl. OMoHuMUUHAs 6onrapckas OE uyns epwvb nped nsaxozco npu 3ToM
0003HAYACT Y200HUUAMY, JAKEUHUYAmMb, NOOIU3bLIBAMbCS K KoMy-iubo. Ha Ham B3risq,
6onrapckass OF uyyns epvb npeo msarxoeo, o3Havaromasi OyKBalIbHO «JIOMATh IEPe KeM-TO
CIHMHY», BEpOSTHO, B MPONUIOM BOCIPHHHUMAIACh KaK CBOOOIHOE CIIOBOCOUCTAHHE M
o0o3Hayasia JBIKEHHE, HPH KOTOPOM UEJIOBEK OBbUI BBIHYXKJECH HAKJIOHHTbH CIHHY,
MOKJIOHUTBCSI, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE IIOYTEHHUE.

cMompemb CK803b nanbybl Ha umo-nudo. Pasr. Dxcnpec. rnopuposaTs 4To-1moo;
HAMEPEHHO He 00palaTh BHUMAHUSA HA YTO-IMOO U 2nedam npe3 npvCmu Heuwlo Unu Ha
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Hewo. Bvimb HemouHbIM 6 c6oeM Oele, GblNONHAMbL YMO-TUO0 HeOPEdICHO, HepAULIUBO.
XoTa paHHble (Pa3eosOrM3MBl M COJEpKAT B ceOe OTPHLATENBbHYIO XapaKTEPUCTHKY
yenoBeka, B pycckoi DE mpexzae BCEro CUUTHIBACTCS CO3HATENBHBIM OTKa3 YTO-TO
3ame4aTh, a B OOJIrapcKoil — Hecepbe3HOe OTHOIIeHHE K pabote. M3BecTHO, 4TO pycckoe
BBIDOKCHUE SBJISIETCS KalbKoOW Hemenkoro durch die Finger sehen. DtuMornoruu
6onrapckoit ®E MBI He 0OHAPYKIITH, OTHAKO MOKHO MPEATIOIO0KNTH, YTO IIPOUCXOXKICHHUE
TaKoro (hpaseosorn3mMa CBS3aHO C JBM)KEHHEM, KOTJd YEJOBEK HE JKEJaeT OTOABHHYTh
TTAJTBIIBI, YTOOBI KaK CIIeTyeT YTO-TN00 PACCMOTPETh WM BHITTOIHHUTE O€3 MOMeX.

oump ceda 6 2pyos. Pase. Ilpesp. Knameenno, Kpuxnugo ygepsamos K020-mo 8 yem-iubo
U Ous ce 6 zvpoume. 1. Bvicmagisme cebs, npunucvieams cebe Kakue-iubo saciyeu,
xeacmamwcsi 6e3 npuuunsl. 2. [lakamocs, dcarosamocs wiu kasmocs. O6a ppaszeosoruzma
cojilep)KaT  3HAUEHWE  JICMOHCTPAaTUBHOIO  IOBEAEHMS, KOTOPOE  BOCIIPUHHUMACTCS
OKPYKaIOINMH OTPHIATENBHO, OHAKO B pycckoi OFE oTcyTCTByeT 3HaUeHNE XBAaCTOBCTBA
WIA COXalleHust o ueM-nnbo. Pycckoe BbIpakeHHE, BEpOSATHO, HMeeT Oubieickoe
MIPOMCXOKICHHE, «TA€ OIMMCHIBAIOTCS CIIydaW CAMOWCTS3aHWH MO CIy4al0 CMepTH mapeit
WJIM POJICTBEHHHUKOB B JApeBHUE BpeMeHa» [CPOUDC 1998: 139]. Ilo Bceit BUIUMOCTH, U
Gosrapckuil (pa3eosioru3M SBISIETCS M3HAYAIBHO OMOJIEWCKUM, OJHAKO YHOTpeOseTcs B
HECKOJIbKO HHOM 3HauCHUH.

Ha Ham B3ru1si1, Takoe 00JIbIIOE YHUCIO OMOHUMHYHBIX (hPa3eoIoru3MOB HE CIIy4aitHO:
XOTSI HEPEAKO 332 COMaTH3MaMH CTOSIT ITOXO0XKHE 00pas3bl, B Pa3HBIX SI3BIKaX, B TOM YHCIIE
0JIM3KOPOJICTBEHHBIX, COYETAaHUE, HATTPUMED, OIIPE/ICIICHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO U IJIaroia
MpeaiaraeT COBEpIICHHO WHOE BHJEHHE. BeposTHO, NpHYMHA KPOETCS HE TOJIBKO B
JIOTIOJIHUTEIIbHOM/MHOM OTTEHKE COMAaTH3Ma, HO M B BOCIPHSATHH CaMOro OyKBaJbHOTO
CJIOBOCOUETaHMs U ero ceMaHTuku. Kpome Toro, 3Hauenus Takux OE mMoryT pacxoaurscs B
pycCKOM U 0OJITapcKOM SI3bIKaX, HO COBIAAaTh, Hampumep, B Oankanckux. K. Kaexerwnu
MPUBOIUT OOJIBIIOE YHCIO (PA3eoNOru3MOB, COBHAJAIOIIMX B IUIAHE BBIPAKCHHSA U
COoZIepKaHus, B OONTapckoM, CepOCKOM M TYPEIKOM SI3bIKaX, B YaCTHOCTH C JIEKCEMOM
«ronoBa»: MupHa mu e erasama (601nr.), mupHe enase (cepock.), Basi ding olmak (Typ.)
BBICTYIAIOT CO 3HAUEHHEM «COXPAHSTh CIIOKOWCTBHEY; 6bpoica cu enasama (00MT.), sezamu
cebu enasy (cepOck.), Bast bagili olmak (Typ.) — «KEHUTBCSI» U T.J.
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The article deals with the phenomenon of phraseological homonymy in the Russian and
Bulgarian languages with somatic units being under consideration. It also considers the meaning
behind the ideas of those being considered depending on the phraseological world picture.
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BAPUAHTBI PYCCKUX ®PA3ZEOJIOTNYECKUX HEOJIOT'N3MOB
B UJJEOT'PA®UYECKOM MNPOCTPAHCTBE!

BapnaHTHOCTb S3BIKOBBIX €MHHIl — JUHAMHYECKOE SBJICHHE, XapaKTepHOE IJIsi BCEX HX
pasHoBuAHOCTeH. Bo ¢paseonmornn oHa CTAHOBUTCS 3HAUMMBIM PECYPCOM  IOBBIIICHUS
9KCIPECCHBHOCTH W TE€HEPaTopoM HOBOOOpasoBaHMil. B crarbe BapHaHTBI (pa3eosornvyeckux
HEOJIOTM3MOB PacCMaTpUBAIOTCS B CHHXPOHHOW M JMAaXpoHWYecKod mnpoekiun. C CHHXPOHHOU
TOYKM 3PEHMsl JICKCHUECKHE BapHaHThl (Pa3coIOTMYECKHX HEOJOrM3MOB JIOMyCKalT (B
JIEKCHUKOrpaM